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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu

montierenden Elektrowerkzeug beigefiigten

Warnhinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehértei-
le wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeu-
gen ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Ein einwandfreier Aufbau
ist wichtig, um das Risiko eines Zusammenbruchs zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher auf dem
Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen
des Elektrowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kann das Werkstiick nicht gleichma-
Big und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben ver-
lagert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim Ar-
beiten samtliche Schrauben und Verbindungselemen-
te fest angezogen sind. Die Aufnahme-Sets fiir das
Elektrowerkzeug miissen immer fest arretiert sein.
Lockere Verbindungen kénnen zu Instabilitaten und unge-
nauen Sagevorgangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des
jeweiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben,
dass Sie es nicht sicher halten kdnnen.

» Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set befestigte
Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem Arbeitstisch.
Ohne den Arbeitstisch steht das Aufnahme-Set mit dem
Elektrowerkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werk-
stiicke den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht
bringen. Lange und schwere Werkstiicke miissen am frei-
en Ende unterlegt oder abgestiitzt werden.

Deutsch|11

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
derziehen des Arbeitstisches lhre Finger nicht in die
Néahe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, den Arbeitstisch besser und siche-

rer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit (Elektrowerk-
zeug + Werkstiick) des Arbeitstisches be-
tragt 250 kg.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Stationadrsagen von
Bosch aufzunehmen (Stand 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM 10X (3601 M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM 12 MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Ausgewahlte Kapp- und Gehrungsséagen anderer Hersteller
kénnen ebenfalls montiert werden.
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Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch be-
stimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1) Werkstiickauflage

2) Tischverlangerung

3) Feststellknauf Tischverlangerung
(4) Aufnahme-Set

(5) Feststellknauf fiir Hoheneinstellung Rollenauflage
(6) Feststellknauf Werkstiickauflage
(7 Rollenauflage

(8) Langenanschlag

(9) Hohenverstellbarer FuB

(10)  Tragegriff

(11)  Transportanschlag®

(12)  Transportrider”

(13)  Hohenverstellbarer StiitzfuB der Tischverlange-
a)
rung

(14)  Steckschlissel (13 mm)/Innensechskantschliissel
(4 mm)/Kreuzschlitzschraubendreher

(15)  Sicherungsstift

(16)  Entriegelungsknopf

(17)  Arretierhebel Aufnahme-Set
(18)  Verschiebbare Mutter

(19)  Befestigungsset Elektrowerkzeug
(20)  Befestigungsset Transportrader”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Arbeitstisch GTA 3800
Sachnummer 3601 M24 001
Lange Arbeitstisch ohne Tisch- ~ mm 1578
verldngerung

Léange Arbeitstisch mit Tisch- mm 3877
verlangerung

Hohe Arbeitstisch mm 824

max. Tragfahigkeit (Elektrowerkzeug + Werkstiick) ohne
Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 250

max. Tragfahigkeit (Elektrowerkzeug + Werkstiick) mit
Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 150
- jeTischverlangerung kg 50
Gewicht entsprechend EPTA- kg 22,4

Procedure 01:2014

Montage

Lieferumfang

e Beachten Sie dazu die Darstellung des Liefer-
i< umfangs am Anfang der Betriebsanleitung.
-

Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten
aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

Nr. Bezeichnung Anzahl
Arbeitstisch GTA 3800 1
(4) Aufnahme-Set 2
(1) Werkstiickauflage 2
(7 Rollenauflage 2
(14)  Steckschlissel (13 mm)/Innensechs- 1
kantschliissel (4 mm)/Kreuzschlitz-
schraubendreher
(19)  Befestigungsset Elektrowerkzeug beste-
hend aus:
- Sechskantschraube (M8 x 45) 4
- Unterlegscheibe 4

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werkzeuge:
- Schraubenschliissel (10 mm)

Arbeitstisch montieren

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.
Entfernen Sie sdmtliches Packmaterial.

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bilder A1-A2)

- Legen Sie den Arbeitstisch mit den Beinen nach oben auf
den Boden.

- Driicken Sie den Sicherungsstift (15) nach innen und
schwenken Sie das Bein nach oben, bis der Sicherungs-
stift wieder horbar einrastet.

- Wiederholen Sie diesen Arbeitsschritt mit den anderen
drei Beinen.

- Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Arbeitsposition.

- Vergewissern Sie sich, dass der Arbeitstisch stabil ist und
alle Sicherungsstifte eingerastet sind.

- Ein hohenverstellbarer FuB (9) hilft lhnen dabei, den Ar-
beitstisch auszurichten.

- Schrauben Sie den FuB so lange ein oder aus, bis der Ar-
beitstisch eben ausgerichtet ist und alle vier Beine auf
dem Boden stehen.

Rollenauflage montieren (siehe Bild B1)

- Schrauben Sie die Kreuzschlitzschraube der Rollenauf-

lage (7) mit dem mitgelieferten Kreuzschlitzschrauben-
dreher (14) auf.
Bei Bedarf halten Sie die Kontermutter auf der anderen
Seite der Rollenauflage mit einem Schraubenschliissel
(10 mm) gegen.

- Demontieren Sie die Rollenauflage (7).
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Es gibt verschiedene Moglichkeiten, wie die einzelnen Rollen

mithilfe der Innengewindestange an der Werkstiickauflage

angeordnet werden kénnen.

- Ordnen Sie die Einzelteile wie gewiinscht an und schie-
ben Sie die Innengewindestange durch die Rollen und
durch die Werkstiickauflage (1).

- Verschrauben Sie alle Teile wieder miteinander.

Werkstiickauflage montieren (siehe Bild B2)

- Losen Sie die Feststellknaufe (3) und ziehen Sie an bei-
den Seiten des Arbeitstisches die Tischverldngerungen
(2) etwas nach auBen.

- Schieben Sie die Werkstiickauflagen (1) jeweils von links
und rechts in die obere Nut des Arbeitstisches oder der
Tischverlangerung.

- Die Langenanschlage (8) miissen dabei nach auBen zei-
gen.

- Ziehen Sie zum Arretieren der Werkstiickauflage den
Feststellknauf (6) an.

Arbeitstisch vorbereiten

Aufnahme-Sets vorbereiten (siehe Bilder C1-C4)
- Zum Entriegeln der Aufnahme-Sets (4) driicken Sie je-
weils auf die Knopfe (16) und 6ffnen die Hebel (17).

- Messen Sie den Abstand x zwischen den Montage-Boh-
rungen an Ihrem Elektrowerkzeug.

- Positionieren Sie die Aufnahme-Sets (4) mittig auf dem
Arbeitstisch und im passenden Abstand x zueinander.

- SchlieBen Sie jeweils die Hebel (17) wieder. Damit sind
die Aufnahme-Sets auf dem Arbeitstisch fest positioniert.

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bild D)

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die Transportstellung.
Hinweise zur Transportstellung finden Sie in der Betriebs-
anleitung des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

- Positionieren Sie die verschiebbaren Muttern (18) in den
Aufnahme-Sets passend zu den Montage-Bohrungen des
Elektrowerkzeugs.

- Verschrauben Sie mithilfe des mitgelieferten Steckschliis-

sels (14) Aufnahme-Set und Elektrowerkzeug mit den
Sechskantschrauben und Unterlegscheiben aus dem Be-
festigungsset (19).

Betrieb

Arbeitshinweise

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den lan-

geren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen des
Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so unginstig ver-
lagern, dass der Arbeitstisch kippt.

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstischs.

Werkstiickauflage vorbereiten

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-

gestiitzt werden.

Deutsch|13

Hohe der Werkstiickauflage einstellen (siehe Bild E)

~ Legen Sie Ihr Werkstiick auf den Ségetisch des Elektro-
werkzeugs.

- Losen Sie den Feststellknauf (5) und passen Sie die Hohe
der Rollenauflage (7) so an, dass ihr Werkstiick gerade
aufliegt.

- Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Gleich lange Werkstiicke ségen (siehe Bild F)

Zum einfachen Sagen von gleich langen Werkstiicken kon-

nen Sie den Langenanschlag (8) verwenden.

- Ziehen Sie den Langenanschlag (8) nach oben, bis er ein-
rastet.

- Positionieren Sie die Werkstiickauflage (1) im gewiinsch-
ten Abstand zum Ségeblatt des Elektrowerkzeugs.

- Zum Einschieben des Langenanschlags (8) kippen Sie
den Langenanschlag nach innen und driicken Sie ihn ganz
nach unten.

Arbeitstisch verldangern (siehe Bild G)

Der Arbeitstisch kann an beiden Seiten verlangert werden.

- Zur Stabilisierung des Arbeitstisches beim Bearbeiten
von langen und schweren Werkstiicken konnen Sie die
Tischverlangerung (2) durch einen StiitzfuB (13) abstiit-
zen.

- Legen Sie Ihr langes Werkstiick auf den Séagetisch des
Elektrowerkzeugs.

- Losen Sie je nach Bedarf den passenden Feststellknauf
(3) und ziehen Sie die Tischverlangerung (2) bis zum ge-
wiinschten Abstand nach auBen.

- Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Montage Zubehor

StiitzfuB zur Abstiitzung der Tischverldngerung (siehe

Bild H)

Zur Stabilisierung des Arbeitstisches beim Bearbeiten von

langen und schweren Werkstiicken kdnnen Sie die Tischver-

langerung (2) durch einen StiitzfuB (13) abstiitzen.

Sie konnen den StiitzfuB (13) entweder links oder rechts

vom Arbeitstisch befestigen.

- Losen Sie den Feststellknauf (3) und ziehen Sie die Tisch-
verlangerung (2), die abgestiitzt werden soll, etwas nach
auBen.

- Schieben Sie den Schraubenkopf des StiitzfuBes (13) in
die untere Nut der Tischverlangerung (2).

- Drehen Sie den StiitzfuB (13) fest.

- Schrauben Sie die Hohenverstellung des StiitzfuBes (13)
so lange ein oder aus, bis der Arbeitstisch wieder eben
ausgerichtet ist.

Transportrader und -anschlag zum schnellen Wechsel
des Einsatzortes (siehe Bilder 11-12)

Die Transportrader (12) ermoglichen Ihnen einen Transport
des Arbeitstisches zu einem anderen Einsatzort, ohne die
darauf montierte Stationarsdge abnehmen zu miissen.

Sie konnen die Transportrader (12) entweder links oder
rechts am Arbeitstisch befestigen.

Bosch Power Tools
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- Verwenden Sie zur Montage das Befestigungsset (20).

- Legen Sie den Arbeitstisch mit den eingeklappten Beinen
nach oben auf den Boden.

- Verschrauben Sie die Transportrader mithilfe der vier
Schrauben und Muttern an der gewiinschten Stelle mit
dem Arbeitstisch.

Dazu dient der mitgelieferte Innensechskantschliissel
(14).

- Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Arbeitsposition.

- Losen Sie an der Seite des Arbeitstisches, an der die
Transportrader befestigt sind, den Feststellknauf (3) und
ziehen Sie die Tischverlangerung (2) etwas nach auBen.

- Schieben Sie den Transportanschlag (11) in die obere
Nut des Arbeitstisches und verschieben Sie den Trans-
portanschlag bis zum Aufnahme-Set (4).

- Ziehen Sie die Sechskantschraube im Anschlag mit dem
mitgelieferten Steckschliissel (14) fest an.

Beim Transport kann das Aufnahme-Set mit montiertem
Elektrowerkzeug jetzt nicht mehr verrutschen.

Transport (siehe Bild J)

Zum Transport miissen Sie den Arbeitstisch zusammenle-

gen.

- Falls ein StiitzfuB (13) montiert ist, entfernen Sie diesen.

- Schieben Sie die Tischverlangerungen (2) ganz nach in-
nen.

- Schwenken Sie alle Beine nach innen (Sicherungsstift
(15) nach innen driicken; Bein nach innen schwenken,
bis der Sicherungsstift wieder horbar einrastet).

- Greifen Sie in die Handgriff-Aussparung und heben Sie
den Arbeitstisch an.

Wartung und Service
Zubehor

Aufnahme-Set 1609B07 135

Werkstiickauflage 1609 B06 853
Hohenverstellbarer Stiitzfu 1609 B01 855
Transportrader-Set (Rader, Anschlag, 1609B01 854

Befestigungsset)

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Arbeitstische, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Safety Instructions

Read all the warnings and instructions in-
cluded with the saw stand or the power tool
you intend to mount on it. Failure to observe
the safety information and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Safety Instructions for Saw Stands

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery from the power tool before making
any adjustments to the power tool or changing ac-
cessories. Accidents can occur when power tools are
started unintentionally.

» Assemble the saw stand properly before mounting the
power tool. Correct assembly is important to prevent the
risk of collapsing.

» Firmly secure the power tool to the saw stand before
using it. You may lose control of the power tool if it slips
on the saw stand.

» Place the saw stand on a firm, flat, horizontal surface.
If there is a chance that the saw stand will slip or wobble,
the safe and steady machining of the workpiece cannot
be guaranteed.

» Do not overload the saw stand or climb or stand on it.
Overloading or standing on the saw stand can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

160992A6JA[(06.09.2021)

Bosch Power Tools


mailto:Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.de
mailto:kundenberatung.ew@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Ensure that all screws and connecting pieces are
tightly fastened during transport and when carrying
out work. The holder sets for the power tool must al-
ways be securely locked. Loose connections can cause
instability and inaccurate sawing.

» Only install and remove the power tool when it is in
the transport position (for information on the trans-
port position, also refer to the operating instructions
for the relevant power tool). Otherwise the power tool
may have an such unfavourable centre of gravity that you
will not be able to hold onto it securely.

» Operate the power tool fastened to the holder set only
on the saw stand. Without the saw stand, the holder set
with the power tool is not secure and can tilt.

» Ensure that long and heavy workpieces do not unbal-
ance the saw stand. The free end of long and heavy
workpieces must have something placed underneath it or
be supported.

» When pushing together or pulling apart the saw stand,
do not put your fingers near the points of articulation.
There is a risk of fingers being crushed.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation about the use of your saw stand. Please take note
of these symbols and their meaning. Knowing what these
symbols mean will help you to use your saw stand more ef-
fectively and more safely.

Symbols and their meaning

The maximum load bearing capacity
(power tool + workpiece) of the saw
stand is 250 kg.

Product description and
specifications

Intended Use

The saw stand is intended for holding the following Bosch
benchtop saws (stand 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8000SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM 10J (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

English |15

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM 12 SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)
- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)
- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Selected mitre saws from other manufacturers can likewise
be installed.

The saw stand and power tool are intended for cutting
boards and profiles.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1) Workpiece support

2) Table extension

3) Table extension locking knob

(4) Holder set

(5) Locking knob for roller support height adjustment
(6) Workpiece support locking knob

(7 Roller support

(8) Length stop

9) Height-adjustable foot

(10)  Carrying handle

(11)  Transport stop®

(12)  Transport wheels?

(13)  Height-adjustable support leg of the table exten-
sion”

(14)  Socket spanner (13 mm)/hex key (4 mm)/cross-
headed screwdriver

(15)  Locking pin

(16)  Release button

(17)  Holder set locking lever

(18)  Movable nut

(19)  Power tool fastening set

(20)  Transport wheels fastening set”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical Data
Saw stand GTA 3800
Article number 3601 M24 001

Bosch Power Tools
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Saw stand GTA 3800

Length of saw stand without mm 1578
table extension

Length of saw stand with table mm 3877
extension

Saw stand height mm 824

Max. load bearing capacity (power tool + workpiece)
without table extension

- Holder sets kg 250

Max. load bearing capacity (power tool + workpiece) with
table extension

- Holder sets kg 150
- Per table extension kg 50

Weight according to EPTA-Pro- kg 22.4
cedure 01:2014

Assembly

Items included

See the list of items included at the start of the
4' operating manual.

-y

Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before assembling the saw stand:

No. Designation Quantity
GTA 3800 saw stand 1

(4) Holderset

(1) Workpiece support

(7) Roller support

=N NN

(14) Socket spanner (13 mm)/hex key
(4 mm)/cross-headed screwdriver

(19) Power tool fastening set consists of:

- Hexagon screw (M8 x 45) 4

- Washer 4

Extra tools required (not included in the delivery):
- Open-end spanner (10 mm)

Installing the Saw Stand

Carefully remove all parts included in the delivery from their

packaging.

Remove all packing material.

Setting up the saw stand (see figures A1-A2)

- Place the saw stand on the floor with legs up.

- Press the locking pin (15) in and swivel the leg up until
the locking pin audibly engages again.

- Repeat this work step with the other three legs.

- Rotate the saw stand into the working position.

- Make sure that the saw stand is stable and all locking pins
have engaged.

- Aheight-adjustable foot (9) helps you to align the saw
stand.

- Screw the foot in or out until the saw stand is level and all
four legs are on the ground.

Installing roller support (see figure B1)

- Unscrew the cross-head screw of the roller support (7)
with the supplied cross-headed screwdriver (14).

If required, resist the lock nut on the other side of the
roller support with an open-end spanner (10 mm).

- Remove the roller support (7).

There are various options as to how the individual rollers can

be arranged on the workpiece support using the internal

threaded rod.

- Arrange the individual parts as required and push the in-
ternal threaded rod through the rollers and through the
workpiece support (1).

- Screw all parts back together.

Installing workpiece support (see figure B2)

- Release the locking knobs (3) and pull the table
extensions (2) slightly out on both sides of the saw stand.

- Push the workpiece supports (1) from left and right re-
spectively into the upper groove of the saw stand or the
table extension.

- The length stops (8) must point outwards here.

- Pullthe locking knob (6) to lock the workpiece support.

Preparing the Saw Stand

Preparing holder sets (see figures C1-C4)

- To unlock the holder sets (4), press the buttons (16) and
open the levers (17) respectively.

- Measure the distance x between the assembly holes on
your power tool.

- Position the holder sets (4) in the centre of the saw stand
and at the appropriate distance x from each other.

- Close each lever (17) again. This allows the holder sets to
be firmly positioned on the saw stand.

Setting up the saw stand (see figure D)

- Bring the power tool into the transport position. Informa-
tion about the transport position can be found in the op-
erating instructions for the corresponding power tool.

- Position the movable nuts (18) in the holder sets so that
they match the assembly holes on the power tool.

- Screw using the supplied socket spanner (14) holder set
and power tool with the hexagon screws and washers
from the fastening set (19).

Operation

Working Advice

Always hold the workpiece firmly in place, especially long,
heavy pieces. Once the workpiece has been cut, the centre
of gravity may be displaced, causing the saw stand to tip
over.
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Do not overload the saw stand. Always observe the max-
imum load bearing capacity of the saw stand.

Preparing the workpiece support

The free end of long workpieces must have something
placed underneath it or be supported.

Adjusting the height of the workpiece support

(see figure E)

- Place your workpiece on the saw table for the power tool.

- Release the locking knob (5) and adjust the height of the
roller support (7) so that your workpiece is straight.

- Re-tighten this locking knob.

Sawing workpieces of the same length (see figure F)

The length stop (8) can be used for easily sawing workpieces

of the same length.

- Pullthe length stop (8) up until it engages.

- Position the workpiece support (1) at the required dis-
tance from the saw blade of the power tool.

- Toinsert the length stop (8), tilt the length stop in and
press it fully down.

Extending the saw stand (see figure G)

The saw stand can be extended on both sides.

- To stabilise the saw stand when machining long and
heavy workpieces, you can support the table
extension (2) with a support leg (13).

- Place your long workpiece on the saw table for the power
tool.

- If necessary, loosen the corresponding locking knob (3)
and pull the table extension (2) outwards until it reaches
the required length.

- Re-tighten this locking knob.

Installation of Accessories

Support leg for supporting the table extension (see

figure H)

To stabilise the saw stand when machining long and heavy

workpieces, you can support the table extension (2) with a

support leg (13).

You can fasten the support leg (13) either left or right of the

saw stand.

- Release the locking knob (3) and pull the table
extension (2) that you want to be supported slightly out.

- Push the screw head of the support leg (13) into the
lower groove of the table extension (2).

- Turn the support leg (13) firmly.

- Screw the height adjustment of the support leg (13) in or
out until the saw stand is level again.

Transport wheels and stop for quickly changing the
operation site (see figures 11-12)

The transport wheels (12) allow you to transport the saw
stand to another operation site, without having to remove
the stationary saw installed on it.
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You can fasten the transport wheels (12) either left or right
of the saw stand.

- Use the fastening set (20) for installation.

- Place the saw stand on the floor with folded legs up.

- Screw the transport wheels to the saw stand at the re-

quired place using the four screws and nuts.
Use the supplied hex key (14) for this.

- Rotate the saw stand into the working position.

- Onthe side of the saw stand to which the transport
wheels are fastened, release the locking knob (3) and pull
the table extension (2) slightly out.

- Push the transport stop (11) into the upper groove of the
saw stand and move the transport stop up to the holder
set (4).

- Tighten the hexagon screw in the stop with the supplied
socket spanner (14).

The holder set with installed power tool can now no longer
slip during transport.

Transport (see figure J)

You must fold up the saw stand for transport.

- Ifasupport leg (13) is installed, remove it.

- Push the table extensions (2) fully in.

- Swivel all legs in (press locking pin (15) in; swivel leg in
until the locking pin audibly engages again).

- Reach into the handle recess and lift the saw stand.

Maintenance and Service

Accessories

Holder set 1609B07 135
Workpiece support 1609B06 853
Height-adjustable support leg 1609B01 855
Transport wheel set (wheels, stop, 1609B01854

fastening set)

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Bosch Power Tools
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Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Saw stands, accessories and packaging should be recycled
in an environmentally responsible manner.

Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales

Lisez tous les avertissements et instructions
joints au support de travail ou a Poutil élec-
troportatif a monter. Le non-respect des ins-
tructions et consignes de sécurité peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Consignes de sécurité pour supports de travail

» Débranchez P'outil électroportatif de la prise secteur
et/ou retirez 'accu avant de procéder a des réglages
et a des changements d’accessoires. La mise en route
intempestive des outils électroportatifs est une cause fré-
quente d’accident.

» Installez correctement le support de travail avant de
fixer Poutil électroportatif. Un montage correct est pri-
mordial pour disposer d’une bonne stabilité et exclure
tout effondrement du support.

» Fixez I'outil électroportatif de maniére stable et siire
sur le support de travail avant de Putiliser. Un outil
électroportatif qui glisse sur le support de travail peut en-
trainer une perte de controle.

» Placez le support de travail sur un sol ferme, plan et
horizontal. Si le support de travail risque de se déplacer
ou de basculer, il n’est pas possible de scier en toute sé-
curité et de bien guide la piece.

» Ne surchargez pas le support de travail et ne I'utilisez
pas en tant que marche-pied ou escabeau. Si vous sur-
chargez le support de travail ou montez dessus, il risque
de se renverser du fait que son centre de gravité se dé-
place alors vers le haut.

» Veillez a ce que toutes les vis et tous les éléments
d’assemblage soient bien serrés lors du transport et
de l'utilisation de l'outil électroportatif. Les sets de
fixation de l'outil électroportatif doivent toujours étre

bien serrés. Un serrage insuffisant des éléments d'as-
semblage est source d'instabilité et d'imprécision lors des
sciages.

» N’installez et ne retirez I'outil électroportatif que lors-
qu’il se trouve en position de transport (référez-vous
pour cela a la notice d’utilisation de I'outil électropor-
tatif en question). Le centre de gravité de I'outil électro-
portatif risque sinon d’étre mal placé, ce quile rend in-
stable et difficile a tenir.

» Nutilisez I'outil électroportatif fixé sur le set de fixa-
tion que sur le support de travail. Sans le support de
travail, le set de fixation avec I'outil électroportatif n’est
pas stable et peut basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dés-
équilibrent pas le support de travail. Les piéces
longues et lourdes doivent étre soutenues par des cales
ou autre au niveau de leur extrémité libre.

» N’approchez pas vos doigts des points d’articulation
lorsque vous pliez ou dépliez le support de travail.
Vous pourriez vous coincer les doigts.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre support de travail. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous aidera a mieux utiliser votre support de travail et
en toute sécurité.

Symboles et leur signification

La capacité de charge maximale (outil
électroportatif + piece) du support de
travail est de 250 kg.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le support de travail est congu pour supporter les scies sta-
tionnaires Bosch suivantes (état : 2021.03) :
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601M192..)

- GCM 10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)
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- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM 12 SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)
- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)
- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Il est également possible de monter certaines scies a onglets
radiales d’autres fabricants.

Le support de travail est congu pour sectionner des planches
et des profilés en combinaison avec I'outil électroportatif.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1) Appui de piece

2) Rallonge

3) Bouton de serrage de rallonge
(4) Set de fixation

(5) Bouton de serrage du réglage en hauteur du sup-
port a rouleaux

(6) Bouton de serrage d’appui de piece

(7 Support a rouleaux

(8) Butée de longueur

9) Pied réglable en hauteur

(10)  Poignée de transport

(11)  Butée de transport?

(12)  Roues de transport?

(13)  Pied d’appui réglable en hauteur de la rallonge™

(14)  Douille (13 mm)/clé male pour vis a six pans creux
(4 mm)/tournevis cruciforme

(15)  Tige de blocage

(16)  Bouton de déverrouillage

(17)  Levier de blocage du set de fixation
(18)  Ecrou coulissant

(19)  Setde montage de I'outil électroportatif
(20)  Setde fixation roues de transport”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Support de travail GTA 3800

Référence 3601 M24001
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Support de travail GTA 3800

Longueur du support de travail ~ mm 1578
sans rallonge
Longueur du support de travail ~ mm 3877

avec rallonge
Hauteur du support de travail mm 824

Capacité de charge maxi (outil électroportatif + piece) sans
rallonge

- Sets de fixation kg 250

Capacité de charge maxi (outil électroportatif + piéce) avec
rallonge

- Sets de fixation kg 150
- parrallonge kg 50
Poids selon EPTA-Procedure kg 22,4
01:2014

Montage

Accessoires fournis

Reportez-vous a la représentation du conte-
I\~ nu, dans les pages graphiques qui se
ﬁy’ trouvent en début de notice.

Avant de monter le support de travail, vérifiez qu'aucune des
piéces indiquées ci-dessous ne manque :

N° Désignation Nombre
Support de travail GTA 3800 1

(4) Setdefixation

(1) Appuide piéce

(7) Support arouleaux

(14) Douille (13 mm)/clé male pour vis a six
pans creux (4 mm)/tournevis cruciforme

(19) Le set de montage d'outil électroportatif
est constitué des piéces suivantes :

- Vis atéte hexagonale (M8 x 45) 4
- Rondelle 4

=N NN

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec Poutil :
- Cléplate (10 mm)

Montage du support de travail

Sortez avec précaution de I'emballage toutes les piéces four-
nies.
Enlevez tout le matériel d’emballage.

Installation du support de travail (voir figures A1-A2)

- Posez le support de travail sur le sol avec les pieds tour-
nés vers le haut.

- Enfoncez la tige de blocage (15) et basculez le pied vers
le haut jusqu’a ce que la tige de blocage s’enclenche de
maniere audible.

Bosch Power Tools
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- Répétez 'opération pour les trois autres pieds.

- Retournez le support de travail pour le placer dans la po-
sition de travail.

- Assurez-vous que le support de travail est stable et que
toutes les tiges de blocage sont enclenchées.

- Un pied réglable en hauteur (9) facilite la stabilisation du
support.

- Vissez ou dévissez le pied jusqu’a ce que le support de
travail soit bien a I'horizontale avec les 4 pieds en contact
avec le sol.

Montage du support a rouleaux (voir figure B1)

- Vissez la vis a empreinte cruciforme du support a rou-
leaux (7) avec le tournevis cruciforme (14) fourni.
En cas de besoin, bloquez le contre-écrou de l'autre coté
du support a rouleaux avec une clé plate (10 mm).

- Démontez le support a rouleaux (7).

La tige a filetage intérieur permet de disposer les rouleaux

de différentes fagons sur I'appui de piéce.

- Disposez les rouleaux comme souhaité et glissez la tige a
filetage intérieur a travers les rouleaux et I'appui de piece
(2).

- Vissez toutes les piéces les unes avec les autres.

Montage des appuis de piéce (voir figure B2)

- Desserrez les boutons de blocage (3) et tirez quelque peu
les rallonges (2) vers I'extérieur des deux cotés du sup-
port de travail.

- Faites glisser par la gauche et par la droite les appuis de
piéce (1) dans la rainure supérieure du support de travail
ou de larallonge.

- Les butées de longueur (8) doivent étre orientées vers
I'extérieur.

- Pour bloquer I'appui de piéce, serrez le bouton de serrage

(6).

Préparation du support de travail

Préparation des sets de fixation (voir figures C1-C4)

- Pour déverrouiller les sets de fixation (4), appuyez sur les
boutons (16) et ouvrez les leviers (17).

- Mesurez la distance x entre les orifices de montage sur
votre outil électroportatif.

- Positionnez les sets de fixation (4) au centre du support
de travail et a la distance x 'un de l'autre.

- Refermez les leviers (17). Les sets de fixation sont alors
solidement fixés au support de travail.

Installation du support de travail (voir figure D)

- Placez 'outil électroportatif dans la position de transport.
Vous trouverez des indications sur la position de travail
dans la notice d'utilisation de 'outil électroportatif.

- Positionnez les écrous coulissants (18) dans les sets de
fixation, juste au niveau des orifices de montage de I'outil
électroportatif.

- Araide de la douille (14) fournie, vissez le set de fixation
et I'outil électroportatif en utilisant les vis a téte hexago-
nale et les rondelles du set de montage (19).

Utilisation

Instructions d’utilisation

Tenez toujours fermement la piéce, surtout la partie plus
longue qui est la plus lourde. Aprés avoir sectionné la piéce,
le support de travail risque de basculer du fait d'un déplace-
ment défavorable du centre de gravité.

Ne surchargez pas le support de travail. Respectez toujours
la capacité de charge maximale du support de travail.

Préparation de la tablette d'appui

Les pieces longues doivent étre soutenues par des cales ou
autre au niveau de leur extrémité libre.

Réglage de la hauteur des appuis de piéce (voir figure E)

- Posez votre piéce sur la table de sciage de l'outil électro-
portatif.

- Desserrez le bouton de serrage (5) et ajustez la hauteur
du support a rouleaux (7) de facon a ce que la piece soit a
I'horizontale.

- Resserrez le bouton de serrage.

Sciage de piéces a laméme longueur (voir figure F)

Pour scier facilement des piéces a la méme longueur, il est

recommandé d’utiliser la butée de longueur (8).

- Tirezlabutée de longueur (8) vers le haut, jusqu’a ce
qu'elle senclenche.

- Positionnez 'appui de piéce (1) a la distance souhaitée
par rapport a la lame de l'outil électroportatif.

- Pourinsérer la butée de longueur (8), basculez-la vers
I'intérieur et poussez-la complétement vers le bas.

Allongement du support de travail (voir figure G)

Le support de travail peut étre rallongé des deux cotés.

- Pour stabiliser le support de travail en vue de la coupe de
piéces longues et lourdes, vous pouvez caler la rallonge
(2) avec un pied d’appui (13).

- Posez votre piéce longue sur la table de sciage de l'outil
électroportatif.

- Desserrez si nécessaire le bouton de serrage (3) adéquat
et tirez la rallonge (2) vers I'extérieur jusqu’a obtenir la
distance souhaitée.

- Resserrez le bouton de serrage.

Montage des accessoires

Pied d’appui de soutien de rallonge (voir figure H)

Pour stabiliser le support de travail en vue de la coupe de

piéces longues et lourdes, vous pouvez caler la rallonge (2)

avec un pied d’appui (13).

Vous pouvez fixer le pied d’appui (13) soit a gauche, soit a

droite du support de travail.

- Desserrez le bouton de serrage (3) et tirez quelque peu
vers I'extérieur la rallonge (2)a soutenir.

- Faites glisser la téte de vis du pied d’appui (13) dans la
rainure inférieure de la rallonge (2).

- Serrez le pied d’appui (13) en tournant le pied.
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- Vissez ou dévissez en bas le pied d’appui (13) jusqu’a ce
que le support de travail soit a nouveau parfaitement a
I'horizontale.

Roues et cale de transport pour un changement rapide du

lieu d’utilisation (voir figures 11-12)

Les roues de transport (12) permettent de transporter le

support de travail vers un autre lieu d'utilisation sans devoir

démonter la scie stationnaire qui se trouve fixée au-dessus.

Vous pouvez fixer les roues de transport (12) soit a gauche

soit a droite du support de travail.

- Utilisez pour le montage le set de fixation (20).

- Retournez la table de travail et posez-la sur le sol avec les
pieds repliés.

- Vissez les roues de transport a I'endroit souhaité du sup-
port de travail a l'aide des quatre vis et écrous.

Utilisez pour cela la clé male pour vis a six pans creux
(14)fournie.

- Retournez le support de travail pour le placer dans la po-
sition de travail.

- Desserrez le bouton de serrage (3) du c6té du support de
travail ol sont fixées les roues de travail et tirez quelque
peu larallonge (2) vers I'extérieur.

- Faites glisser la cale de transport (11) dans la rainure su-
périeure du support de travail et déplacez la cale de trans-
port jusqu’au niveau du set de fixation (4).

- Serrez la vis a téte hexagonale de la cale avec la douille
fournie (14).

Le set de fixation avec I'outil électroportatif monté ne risque

ainsi plus de glisser lors du transport.

Transport (voir figure J)

Pour le transport, vous pouvez replier le support de travail.

- Siun pied d'appui (13) est monté, retirez-le.

- Poussez les rallonges (2) a fond vers 'intérieur.

- Repliez tous les pieds vers l'intérieur (poussez la tige de
blocage (15) vers I'intérieur ; basculez le pied vers l'inté-
rieur jusqu’a ce que la tige de blocage s’encliquette de
maniére audible).

- Soulevez le support de travail par I'alvéole de poignée.

Entretien et Service aprés-vente

Accessoires

Jeu de supports 1609B07 135
Tablette d’appui 1609B06 853
Pied d’appui réglable en hauteur 1609B01 855
Set roues de transport (roues, cale, set 1609B01854

de fixation)

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
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de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les supports de travail, accessoires et
emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'en-
vironnement.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad generales

Lea todas las indicaciones de advertencia e
instrucciones de la mesa de trabajo o inclui-
das en la herramienta eléctrica que vaa
montar. El incumplimiento de las indicaciones
de seguridad y de las instrucciones pueden
causar descargas eléctricas, incendios y/o le-
siones graves.
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Indicaciones de seguridad para mesas de trabajo

» Retire el conector de la toma de corriente y/o extraiga
la bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
ajustes en el aparato o sustituir accesorios. La puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
montar la herramienta eléctrica. Un montaje adecuado
es importante para evitar el riesgo de derrumbe.

» Fije laherramienta eléctrica de forma segura sobre la
mesa de trabajo antes de utilizarla. Podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica si ésta no va co-
rrectamente sujeta a la mesa de trabajo.

» Fije la mesa de trabajo a una superficie firme, lisay
horizontal. Sila mesa de trabajo se desplaza sobre la ba-
se 0 tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de
forma segura la pieza.

» No sobrecargue la mesa de trabajo y no la utilice como
escalera o andamio. Al sobrecargar o subirse a la mesa
de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Asegurese de que todos los tornillos y elementos de
union estan bien apretados durante el transporte y en
los trabajos. Los juegos de alojamiento de la herra-
mienta eléctrica deben estar siempre firmemente blo-
queados. Una sujecion deficiente puede provocar una
inestabilidad y un serrado inexacto.

» Monte y desmonte la herramienta eléctrica sélo cuan-
do esté en la posicion de transporte (para las indica-
ciones sobre la posicion de transporte vea también las
instrucciones de servicio de la respectiva herramienta
eléctrica). De lo contrario, la herramienta eléctrica pue-
de tener un centro de gravedad tan desfavorable que no
la pueda sostener con seguridad.

» Opere la herramienta eléctrica montada en el juego de
alojamiento solo en la mesa de trabajo. Sin la mesa de
trabajo, el juego de alojamiento con la herramienta eléc-
trica no estan asegurados y pueden volcarse.

» Asegtrese de que las piezas de trabajo largas y pesa-
das no perturben el equilibrio de la mesa de trabajo.
En las piezas de trabajo largas y pesadas, su extremo libre
debera sostenerse convenientemente.

» Cuando empuje o separe la mesa de trabajo, no acer-
que los dedos a los puntos de articulacion. Sus dedos
podrian ser magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacién pueden ser de im-
portancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que
retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La in-
terpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma més segura, la mesa de trabajo.

Simbologia y su significado

La capacidad de carga maxima (herra-
mienta eléctrica + pieza de trabajo) de la
mesa de trabajo es de 250 kg.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido concebida para alojar las siguien-
tes sierras estacionarias de Bosch (Ultima actualizacion
2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL (3601 M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

También se pueden montar selectas sierras de corte trans-
versal e ingletadoras de otros fabricantes.

L.a mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-

trica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfi-
les.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de gréficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

(1) Soporte de la pieza de trabajo
2) Prolongacion de mesa
3) Pomo de fijacion de la prolongacion de la mesa
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(4) Juego de alojamiento

(5) Pomo de fijacion para ajustar la altura del soporte
de rodillos

(6) Pomo de fijacion del soporte de la pieza de trabajo
(7) Soporte de rodillos

8) Tope longitudinal

9) Pie ajustable en altura

(10)  Asade transporte

(11)  Tope de transporte®

(12)  Ruedas de transporte®

(13)  Piedeapoyo ajustable en altura de la prolongacion
de lamesa”

(14)  llave tubular (13 mm)/llave macho hexagonal (4
mm)/Destornillador para tornillos de cabeza ranu-
rada en cruz

(15)  Pasador de seguridad

(16)  Boton de deshloqueo

(17)  Palanca de retencion del juego de alojamiento
(18)  Tuercadesplazable

(19)  Juego de fijacion de herramienta eléctrica
(20)  Juego de fijacion de ruedas de transporte?

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Numero de articulo 3601 M24 001
Longitud de lamesa de trabajo ~ mm 1578
sin la prolongacién de la mesa
Longitud de lamesa de trabajo ~ mm 3877

con la prolongacion de la mesa
Altura de la mesa de trabajo mm 824

Capacidad de carga max. (herramienta eléctrica + pieza de
trabajo) sin prolongacion de la mesa

- Juegos de alojamiento kg 250

Capacidad portante méx. (herramienta eléctrica + pieza de
trabajo) con la prolongacion de la mesa

- Juegos de alojamiento kg 150
- por prolongacién de mesa kg 50
Peso segln EPTA-Procedure kg 22,4

01:2014
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Montaje

Suministro de serie

Observe la representacion del volumen de
| suministro al comienzo de las instrucciones

ﬁ‘ de servicio.

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-
ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:

Num. Descripcion Cantidad
Mesa de trabajo GTA 3800

(4) Juego de alojamiento

(1) Soporte de la pieza de trabajo

()] Soporte de rodillos

(14)  llave tubular (13 mm)/llave macho
hexagonal (4 mm)/Destornillador
para tornillos de cabeza ranurada
en cruz

(19)  Juego de piezas de fijacion de la
herramienta eléctrica integrado
por:
- Tornillo hexagonal (M8 x 45) 4

- Arandela 4

—

=N IN N

Herramientas necesarias que no se suministran con el
aparato:

- Llave paratuercas (10 mm)

Montaje de la mesa de trabajo

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.
Desembale las piezas completamente.

Montaje de la mesa de trabajo (ver figura A1-A2)

- Coloque la mesa de trabajo en el suelo con las patas hacia
arriba.

- Presione el pasador de seguridad (15) hacia dentro y gire
la pata hacia arriba, hasta que el pasador de seguridad
vuelva a encastrar de forma audible.

- Repita este paso de trabajo con las otras tres patas.

- Voltee la mesa de trabajo a la posicion de trabajo.

- Aseglrese de que la mesa de trabajo se encuentra estable
y que todos los pasadores de seguridad estan encastra-
dos.

- Un pie ajustable en altura (9) le ayuda en alinear la mesa
de trabajo.

- Atornille el pie hacia dentro o hacia fuera, hasta que la
mesa de trabajo esté nivelada y las cuatro patas descan-
senen el suelo.

Montaje del soporte de rodillos (ver figura B1)

- Desenrosque el tornillo con ranura en cruz del soporte de
rodillos (7) con el destornillador para tornillos de cabeza
ranurada en cruz (14) suministrado.

Bosch Power Tools
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En caso necesario, retenga la contratuerca del otro lado
del soporte del rodillo con una llave para tuercas (10
mm).

- Desmontaje del soporte de los rodillos (7).

Existen diferentes posibilidades para disponer los rodillos

individuales en el soporte de la pieza de trabajo mediante la

varilla con rosca interior.

- Disponga las piezas individuales como deseado y despla-
ce lavarilla con rosca interior a través de los rodillos y del
soporte de la pieza de trabajo (1).

- Vuelva a atornillar respectivamente todas las piezas.

Montaje del soporte de la pieza de trabajo (ver figura B2)

- Suelte los pomos de fijacion (3) y tire de las prolongacio-
nes de la mesa (2) un poco hacia afuera en ambos lados
de la mesa de trabajo.

- Deslice los soportes de la pieza de trabajo (1) en la ranu-
ra superior de la mesa de trabajo o de la prolongacion de
la mesa respectivamente desde la izquierda y la derecha.

- Enello, los topes longitudinales (8) deben sefalar hacia
el exterior.

- Parabloquear el soporte de la pieza de trabajo, apriete el
pomo de fijacion (6).

Preparacion de la mesa de trabajo

Preparacion de juegos de alojamiento (ver figuras

C1-C4)

- Paradesenclavar los juegos de alojamiento (4), presione
respectivamente sobre los botones (16) y abra la palanca
(17).

- Mida la distancia x entre los orificios de montaje de su he-
rramienta eléctrica.

- Posicione los juegos de alojamiento (4) en el centro de la
mesa de trabajo y a la distancia adecuada x entre ellos.

- Cierre respectivamente las palancas (17). De este modo,
los juegos de alojamiento quedan firmemente posiciona-
do en la mesa de trabajo.

Montaje de la mesa de trabajo (ver figura D)

- Ponga la herramienta eléctrica en la posicion de transpor-
te. Indicaciones respecto a la posicién de transporte se
encuentran en las instrucciones de servicio de la respecti-
va herramienta eléctrica.

- Posicione las tuercas desplazables (18) en los juegos de
alojamiento para que coincidan con los orificios de mon-
taje de la herramienta eléctrica.

- Con lallave tubular suministrada (14), atornille el juego
de alojamiento y la herramienta eléctrica con los tornillos
hexagonales y las arandelas del juego de fijacion (19).

Operacion

Instrucciones para la operacion

En todo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, es-
pecialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez

dividida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse
en tal medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre tenga en cuenta
la capacidad de carga maxima de la mesa de trabajo.

Preparacion del soporte de la pieza de trabajo

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre.

Ajuste de la altura del soporte de la pieza de trabajo (ver

figuraE)

- Coloque la pieza de trabajo en la mesa de aserrar de la he-
rramienta eléctrica.

- Afloje el pomo de fijacion (5) y ajuste la altura del soporte
de rodillos (7) de tal modo, que su pieza de trabajo quede
recta.

- Apriete de nuevo este pomo de fijacién.

Serrado de piezas de trabajo de igual longitud (ver figura

F)

Para un corte facil de piezas de trabajo de igual longitud,

puede usar el tope longitudinal (8) (accesorio).

- Tire del tope longitudinal (8) hacia arriba, hasta que en-
castre.

- Posicione el soporte de la pieza de trabajo (1) ala distan-
cia deseada de la hoja de sierra de la herramienta eléctri-
ca.

- Paraintroducir el tope longitudinal (8), incline el tope
longitudinal hacia dentro y presionelo completamente ha-
cia abajo.

Prolongacion de la mesa de trabajo (ver figura G)

La mesa de trabajo puede prolongarse por ambos lados.

- Paraestabilizar la mesa de trabajo durante el mecanizado
de piezas largas y pesadas, puede apoyar la prolongacion
de lamesa (2) con un pie de apoyo (13).

- Coloque su pieza de trabajo larga en la mesa de aserrar de
la herramienta eléctrica.

- Afloje el correspondiente pomo de fijacion(3) y tire de la
prolongacion de la mesa (2) hacia fuera, hasta la distan-
cia deseada.

- Apriete de nuevo este pomo de fijacion.

Montaje de accesorios

Pie de apoyo para el apoyo de la prolongacion de la mesa

(ver figura H)

Para estabilizar la mesa de trabajo durante el mecanizado de

piezas largas y pesadas, puede apoyar la prolongacion de la

mesa (2) con un pie de apoyo (13).

Puede fijar el pie de apoyo (13) a la izquierda o a la derecha

de lamesa de trabajo.

- Suelte el pomo de fijacion (3) y tire de la prolongacion de
lamesa (2), que se va a apoyar, un poco hacia afuera.

- Deslice la cabeza del tornillo del pie de apoyo (13) en la
ranura inferior de la prolongacion de la mesa (2).

- Apriete el pie de apoyo(13).
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- Atornille el ajuste de altura del pie de apoyo (13) hacia
dentro o hacia fuera, hasta que la mesa de trabajo vuelva
a quedar nivelada.

Ruedas de transporte y tope para cambiar rapidamente

el lugar de aplicacion (ver figuras 11-12)

Las ruedas de transporte (12) le permiten transportar la me-

sa de trabajo a otro lugar de aplicacion sin tener que retirar

la sierra estacionaria montada en ella.

Puede fijar las ruedas de transporte (12) alaizquierdaoala

derecha de la mesa de trabajo.

- Utilice para el montaje el juego de fijacion (20).

- Cologue la mesa de trabajo en el suelo con las patas ple-
gadas hacia arriba.

- Atornille las ruedas de transporte a la mesa de trabajo en
el lugar deseado utilizando los cuatro tornillos y tuercas.
Paraello sirve la llave macho hexagonal (14) suministra-
da.

- Voltee la mesa de trabajo a la posicion de trabajo.

- Enellado de la mesa de trabajo donde se fijan las ruedas
de transporte, suelte el pomo de fijacion (3) y tire de la
prolongacion de la mesa (2) un poco hacia afuera.

- Deslice el tope de transporte (11) en la ranura superior
de lamesa de trabajo y desplace el tope de transporte
hasta el juego de alojamiento (4).

- Apriete firmemente el tornillo de cabeza hexagonal en el
tope utilizando la llave tubular (14) suministrada.

Durante el transporte, el juego de alojamiento con la herra-

mienta eléctrica montada ya no puede desplazarse.

Transporte (ver figura J)

Para el transporte debe plegar la mesa de trabajo.

- Sise hamontado un pie de apoyo (13), retirelo.

- Deslice las prolongaciones de la mesa (2) completamente
hacia el interior.

- Gire todas las patas hacia el interior (presione el pasador
de seguridad (15) hacia el interior; gire la pata hacia el in-
terior hasta que el pasador de seguridad vuelva a encas-
trar de forma audible).

- Introduzca la mano en la escotadura de la empufiaduray
levante la mesa de trabajo.

Mantenimiento y servicio

Accesorios especiales

Niimero de articulo

Juego de alojamiento 1609B07 135

Soporte de la pieza de trabajo 1609B06 853
Pie de apoyo ajustable en altura 1609B01 855
Juego de ruedas de transporte (ruedas, 1609 B01 854

tope, juego de fijacion)
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Las mesas de trabajo, los accesorios y los embalajes debe-

ran someterse a un proceso de reciclaje respetuoso con el
medioambiente.

Portugués

Instrucées de seguranca

Adverténcias gerais de seguranca

Leia todas as indicacoes de aviso e
instrugdes fornecidas com a mesa de
trabalho ou da ferramenta elétrica a montar.
Ainobservancia das indicacdes e instrucoes de
seguranca pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Instrucdes de seguranca para mesas de trabalho

» Retire a ficha da tomada e/ou retire a bateria da
ferramenta elétrica antes de efetuar ajustes no
aparelho ou trocar acessorios. Um arranque
involuntdrio de ferramentas elétricas € a causa de alguns
acidentes.

» Montar corretamente a mesa de trabalho, antes de
montar a ferramenta elétrica. Uma montagem perfeita é
importante para evitar o risco de desmoronamento.

Bosch Power Tools
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» Fixe aferramenta elétrica de forma segura na mesa de
trabalho, antes de a usar. Um deslize da ferramenta
elétrica na mesa de trabalho pode causar perda de
controlo.

» Coloque a mesa de trabalho sobre uma superficie fixa,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se
deslocar ou balangar, a peca a ser trabalhada nao podera
ser conduzida uniformemente.

» Nao sobrecarregue a mesa de trabalho, nem a use
como escadote ou armacao. Se sobrecarregar ou se
subir na mesa de trabalho, podera ser que o centro de
gravidade se deslogue para cima e que a mesa tombe.

» Ao transportar e ao trabalhar, certifique-se de que
todos os parafusos e elementos de unido estdo bem
apertados. Os conjuntos de encaixe da ferramenta
elétrica tém de estar sempre bem fixos. Unides soltas
podem levar a instabilidades e a processos de corte
imprecisos.

» Monte e desmonte a ferramenta elétrica apenas
quando esta estiver na posicéo de transporte (para as
indicacdes sobre a posicao de transporte ver também
o manual de instrucées da respetiva ferramenta
elétrica). Caso contrario, a ferramenta elétrica pode ter
um centro de gravidade tao desfavoravel que nao a
consegue segurar de forma segura.

» Opere a ferramenta elétrica fixa no conjunto de
encaixe exclusivamente na mesa de trabalho. Sem a
mesa de trabalho, o conjunto de encaixe com a
ferramenta elétrica nao fica seguro e pode tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
desequilibram a mesa de trabalho. Apoie ou escore as
extremidades de pecas compridas e pesadas.

» Nao coloque os dedos proximos dos pontos de
articulacao ao abrir e fechar a mesa de trabalho. Os
dedos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar a mesa de
trabalho melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

A capacidade max. de carga (ferramenta
elétrica + peca) da mesa de trabalho é
de 250 kg.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

A mesa de trabalho destina-se a suportar as seguintes serras
estaciondrias da Bosch (versdo 2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM 10X (3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM 12 MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Também podem ser montadas serras de meia-esquadria
selecionadas de outros fabricantes.

Combinada com a ferramenta elétrica, a mesa de trabalho
destina-se a cortar no comprimento certo tabuas e perfis.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representacoes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

(1) Apoio para pegas

(2) Extensdo da mesa

3) Manipulo de fixagao extensdo da mesa
(4) Conjunto de encaixe

(5) Manipulo de fixagao para ajuste em altura do apoio
das rodas

(6) Manipulo de fixagao para apoio para as pecas
(7 Apoio das rodas

(8) Batente longitudinal

9) Pé regulavel na vertical

(10)  Pegade transporte

(11)  Batente de transporte®

(12)  Rodas de transporte?

(13)  Péreguldvel na vertical da extensdo da mesa”

(14)  Chave de caixa (13 mm)/chave sextavada interior
(4 mm)/chave de parafusos de fenda em cruz

(15)  Pinode seguranca
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(16)  Botdo de destravamento

(17)  Alavanca com retencao do conjunto de encaixe
(18)  Porcadeslocavel

(19)  Conjunto de fixacao ferramenta elétrica

(20)  Conjunto de fixagao rodas de transporte”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Mesa de trabalho GTA 3800
Numero de produto 3601 M24001
Comprimento mesa de trabalho ~ mm 1578
sem extensao da mesa

Comprimento mesa de trabalho ~ mm 3877
com extensdo da mesa

Altura da mesa de trabalho mm 824

Capacidade max. de carga (ferramenta elétrica + peca) sem
extensdo da mesa

- Conjunto de encaixe kg 250

Capacidade méx. de carga (ferramenta elétrica + peca)
com extensdo da mesa

- Conjunto de encaixe kg 150
- por extensao da mesa kg 50

Peso conforme EPTA- kg 22,4
Procedure 01:2014

Montagem

Volume de fornecimento

Observe a este respeito a figura do material
yd afornecer no inicio do manual de

ﬁ‘ instrugdes.

Antes de montar a mesa de trabalho, devera verificar se
todas as pegas especificadas abaixo foram fornecidas:

N.° Designacao Niimero

Mesa de trabalho GTA 3800 1
(4) Conjunto de encaixe
(1) Apoio para pecas
(7) Apoio das rodas

(14) Chave de caixa (13 mm)/chave
sextavada interior (4 mm)/chave de
parafusos de fenda em cruz

(19) Conjunto de fixagao ferramenta elétrica
composto por:

- Parafuso sextavado (M8 x 45)
- Anilha plana

=N NN

~

~
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Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de parafusos (10 mm)

Montar mesa de trabalho

Retire todas as pecas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.
Remova todo o material de embalagem.

Instalar mesa de trabalho (ver figuras A1-A2)

- Coloque a mesa de trabalho no chao com as pernas
viradas para cima.

- Pressione o pino de seguranca (15) para dentro e oscile a
perna para cima, até que o pino de seguranca volte a
engatar de forma audivel.

- Repita este passo de trabalho com as outras trés pernas.

- Rode a mesa de trabalho para a posicao de trabalho.

- Certifique-se de que a mesa de trabalho esta estavel e
que todos os pinos de seguranca estao encaixados.

- 0O pé de altura ajustavel (9) ajuda-o a alinhar a mesa de
trabalho.

- Aparafuse ou desaparafuse o pé até que a mesa de
trabalho fica nivelada e as quatro pernas assentem no
chéo.

Montar apoio das rodas (ver figura B1)

- Aperte o parafuso de fenda em cruz do apoio das rodas
(7) com a chave de parafusos de fenda em cruz (14)
fornecida.

Se necessario, segure a contraporca do outro lado do
apoio das rodas com uma chave de parafusos (10 mm).

- Desmonte o apoio das rodas (7).

Existem varias possibilidades de dispor cada uma das rodas

no apoio para as pegas com a ajuda da haste de rosca

interior.

- Disponha cada uma das pegas da forma desejada e
empurre as hastes de rosca interior através das rodas e
do apoio para as pegas (1).

- Volte a aparafusar todas as pe¢as umas as outras.

Montar apoio para as pecas (ver figura B2)

- Solte os manipulos de fixacao (3) e puxe em ambos os
lados da mesa de trabalho as extensdes da mesa (2) um
pouco para fora.

- Empurre os apoios para as pegas (1) respetivamente da
esquerda e da direita na ranhura superior da mesa de
trabalho ou da extensao da mesa.

- Os batentes longitudinais (8) tém de apontar para fora.

- Paratravar o apoio para as pecas, aperte o manipulo de
fixacao (6).

Preparar a mesa de trabalho

Preparar conjuntos de encaixe (ver figuras C1-C4)
- Paradesbloquear os conjuntos de encaixe (4) pressione
o0s botdes (16) e abra as alavancas (17).

- Megcaadistancia x entre os orificios de montagem na sua
ferramenta elétrica.
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- Posicione os conjuntos de encaixe (4) centrados na mesa
de trabalho e na distancia adequada x entre eles.

- Volte a fechar as alavancas (17). Assim, os conjuntos de
encaixe estao posicionados de forma fixa na mesa de
trabalho.

Instalar a mesa de trabalho (ver figura D)

- Coloque a ferramenta elétrica na posigao de transporte.
Notas acerca da posicao de transporte encontram-se no
manual de instrugdes da respetiva ferramenta elétrica.

- Posiciona as porcas deslocaveis (18) nos conjuntos de
encaixe de acordo com os orificios de montagem da
ferramenta elétrica.

- Aperte com a ajuda da chave de caixa (14) fornecida o
conjunto de encaixe e a ferramenta elétrica com os
parafusos sextavados e as anilhas do conjunto de fixacao
(19).

Funcionamento

Instrucoes de trabalho

Segure sempre firmemente a peca a ser trabalhada,
especialmente o pedago mais longo e mais pesado. Apds
cortar a peca a ser trabalhada é possivel que o centro de
gravidade se desloque desfavoravelmente, de modo que a
mesa de trabalho tombe.

Nao sobrecarregue a mesa de trabalho. Observe sempre a
capacidade portante maxima da mesa de trabalho.

Preparar o apoio para as pecas
Apoie ou escore as extremidades de pecas compridas.

Ajustar a altura do apoio para as pecas (ver figura E)

- Coloque a sua pega sobre a mesa de serra da ferramenta
elétrica.

- Solte 0 manipulo de fixagao (5) e ajuste a altura do apoio
das rodas (7) de forma a que a sua peca fique assente
direita.

- Aperte novamente este manipulo de fixacao.

Serrar pecas com o mesmo comprimento (ver figura F)
Para serrar facilmente pecas com o mesmo comprimento, &
possivel utilizar o batente longitudinal (8).

- Puxe o batente longitudinal (8) para cima até que este
encaixe.

- Posicione o apoio para as pecas (1) na distancia desejada
em relagao ao disco de serra da ferramenta elétrica.

- Pararecolher o batente longitudinal (8) vire o batente
longitudinal para dentro e pressione-o totalmente para
baixo.

Prolongar a mesa de trabalho (ver figura G)

A mesa de trabalho pode ser prolongada em ambos os lados.

- Paraaestabilizacao da mesa de trabalho ao processar
pecas mais compridas e pesadas pode apoiar a extensao
damesa (2) com um pé (13).

- Coloque a sua peca comprida sobre a mesa de serra da
ferramenta elétrica.

- Se necessario, solte 0 manipulo de fixagao (3) adequado
e puxe a extensao da mesa (2) até a distancia desejada
para fora.

- Aperte novamente este manipulo de fixagao.

Montagem acessorios

Pé para apoio da extensao da mesa (ver figura H)

Para a estabilizacao da mesa de trabalho ao processar pecas

mais compridas e pesadas pode apoiar a extensao da mesa

(2) comum pé (13).

Pode fixar o pé (13) a esquerda ou a direita da mesa de

trabalho.

- Solte 0o manipulo de fixacao (3) e puxe a extensao da
mesa (2), que deve ser apoiada um pouco para fora.

- Coloque a cabeca de aparafusar do pé (13) naranhura
inferior da extensao da mesa (2).

- Aperte o pé (13).

- Aperte ou desaperte a regulagao da altura do pé (13) até
que a mesa de trabalho fique nivelada.

Rodas e batente de transporte para a mudanca rapida do

local de utilizacéo (ver figuras 11-12)

Arodas de transporte (12) permitem o transporte da mesa

de trabalho para um outro local de utilizagao, sem ter de

desmontar a serra estacionaria nela montada.

Pode fixar as rodas de transporte (12) a esquerda ou a

direita da mesa de trabalho.

- Paraamontagem, utilize o conjunto de fixagdo (20).

- Coloque a mesa de trabalho no chao com as pernas
dobradas viradas para cima.

- Aparafuse as rodas de transporte com os quatro
parafusos e porcas na posicao desejada na mesa de
trabalho.

Use para tal a chave sextavada interior (14) fornecida.

- Rode a mesa de trabalho para a posicao de trabalho.

- Solte no lado da mesa de trabalho, onde estao fixas as
rodas de transporte, o manipulo de fixagao (3) e puxe a
extensdo da mesa (2) um pouco para fora.

- Coloque o batente de transporte (11) na ranhura
superior da mesa de trabalho e desloque o batente de
transporte até ao conjunto de encaixe (4).

- Aperte o parafuso sextavado no batente com a chave de
caixa (14) fornecida.

Agora o conjunto de encaixe com a ferramenta elétrica

montada ja ndo sai do sitio durante o transporte.

Transporte (ver figura J)

Para o transporte tem de fechar a mesa de trabalho.

- Se estiver montado um pé (13), retire o mesmo.

- Empurre as extensoes da mesa (2) completamente para
dentro.

- Vire todas as pernas para dentro (pressionar o pino de
seguranca (15) para dentro; virar a perna para dentro até
o pino de seguranca engatar de forma audivel).

- Segure pelo entalhe do punho e levante a mesa de
trabalho.
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Manutencao e assisténcia técnica

Acessorios

Conjunto de encaixe 1609B07 135
Apoio para as pegas 1609 B06 853
Pé regulavel na vertical 1609B01 855
Conjunto de rodas de transporte (rodas, 1609 B01 854

batente, conjunto de fixagao)

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
As mesas de trabalho, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative accluse al banco da lavo-
ro o all’elettroutensile da montare. La man-
cata osservanza delle avvertenze e indicazioni
di sicurezza puo causare folgorazioni, incendi
e/o lesioni di grave entita.
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Avvertenze di sicurezza per banchi da lavoro

» Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere
la batteria dall’elettroutensile prima di effettuare re-
golazioni sull’utensile o di sostituire elementi accesso-
ri. L'accensione involontaria di elettroutensili & causa di
possibili incidenti.

» Prima di applicarvi P'elettroutensile, montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto € indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Prima dell’utilizzo, fissare saldamente I'elettroutensi-
le al banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul ban-
co dalavoro si puo avere una pericolosa perdita del con-
trollo.

» Posizionare il banco da lavoro su una superficie solida,
piana e orizzontale. Se il banco da lavoro scivola o vibra
non & possibile condurre in modo uniforme e sicuro il pez-
zo in lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non usarlo co-
me scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso
I'alto del baricentro del banco da lavoro con conseguente
ribaltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante la lavorazione e il trasporto
tutte le viti e gli elementi di giunzione siano serrati
correttamente. | kit di attacco per I'elettroutensile de-
vono essere sempre saldamente bloccati. Eventuali
collegamenti allentati possono causare instabilita e ope-
razioni di taglio imprecise.

» Montare e smontare I'elettroutensile esclusivamente
quando si trovi in posizione di trasporto (per le avver-
tenze sulla posizione di trasporto, vedere anche istru-
zioni d’uso del relativo elettroutensile). In caso contra-
rio, il baricentro dell’elettroutensile potrebbe trovarsiin
posizione cosi sfavorevole da non consentire di trattener-
loin sicurezza.

» Quando 'elettroutensile é fissato sul kit di attacco,
utilizzarlo esclusivamente sul banco portatroncatrice.
In assenza del banco portatroncatrice, il kit di attacco ab-
binato all’'elettroutensile non si trova in posizione sicura e
puo ribaltarsi.

» Assicurarsi che i pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non shilancino il banco da lavoro. | pezzi in lavorazione
lunghi e pesanti devono essere supportati oppure appog-
giati all'estremita libera.

» Non avvicinare le dita ai punti di articolazione quando
si chiude o si apre il banco portatroncatrice. Sussiste
pericolo di schiacciamento per le dita.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per ['utilizzo del
banco da lavoro. E importante conoscere bene i simboli il
rispettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio e in modo pit sicuro il ban-
co da lavoro.
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Simboli e relativi significati

La portata massima (elettroutensile +
pezzo in lavorazione) del banco da lavoro
€di250kg.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Il banco da lavoro € destinato ad alloggiare i seguenti utensili
per uso stazionario di Bosch (aggiornato a 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM 12 SE(0601B235..)

- GCM12JL (3601 M211..)

- GCM 12 MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL (3601 M150..)

Possono anche essere montate troncatrici di altri produttori.

In combinazione con 'elettroutensile, il banco da lavoro &
destinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure & riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all'inizio delle istruzioni.

(1) Supporto per i pezzi in lavorazione

2) Prolunga per banco

3) Pomello di fissaggio della prolunga per banco
(4) Kit di attacco

(5) Pomello di fissaggio per la regolazione dell'altezza
del supporto a rulli

(6) Pomello di fissaggio del supporto per i pezziin la-
vorazione

(4} Supporto a rulli

(8) Guida longitudinale

9) Piedino regolabile in altezza
(10)  Impugnatura di trasporto
(11)  Arresto peril trasporto®
(12)  Ruote peril trasporto?

(13)  Piedino di supporto regolabile in altezza della pro-
lunga per banco®

(14)  Bussola (13 mm)/Chiave a brugola (4 mm)/Cac-
ciavite a croce

(15)  Spinadisicurezza

(16)  Pulsante di shloccaggio

(17)  Levadibloccaggio kit di attacco

(18)  Dado mobile

(19) Kitdifissaggio elettroutensile

(20)  Kitdifissaggio ruote per il trasporto”

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

volume di fornitura dard. L’ io ¢ écon-
tenuto nel nostro programma accessori.
Dati tecnici
Banco portatroncatrice GTA 3800
Codice prodotto 3601 M24 001
Lunghezza banco portatronca- ~ mm 1578
trice senza prolunga per banco
Lunghezza banco portatronca- mm 3877
trice con prolunga per banco
Altezza del banco portatronca- ~ mm 824

trice

Portata max. (elettroutensile + pezzo in lavorazione) senza
prolunga per banco

- Kitdiattacco kg 250

Portata max. (elettroutensile + pezzo in lavorazione) con
prolunga per banco

- Kitdiattacco kg 150
- Ogni prolunga per banco kg 50
Peso secondo EPTA-Procedure kg 22,4
01:2014

Montaggio

Volume di fornitura

Consultare al riguardo l'illustrazione della

yd dotazione, all'inizio delle istruzioni per l'uso.

o
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Prima di montare il banco da lavoro, accertarsi che siano ef-
fettivamente presenti tutte le parti riportate di seguito:

N. Denominazione Quantita
Banco portatroncatrice GTA 3800 1
(4) Kitdiattacco 2
(1) Supporto per i pezziin lavorazione 2
(7) Supportoarulli 2
(14) Bussola (13 mm)/Chiave a brugola 1
(4 mm)/Cacciavite a croce
(19) Kit difissaggio dell’elettroutensile com-
posto da:
- Vite a testa esagonale (M8 x 45) 4
- Rondella 4

Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:
- Chiave per dadi (10 mm)

Montaggio del banco portatroncatrice

Prelevare con cautela dai relativi imballaggi tutti gli elementi

forniti in dotazione.

Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

Montaggio del banco portatroncatrice (vedere figg.

A1-A2)

- Appoggiare il banco portatroncatrice sul pavimento con le
gambe rivolte verso I'alto.

- Premere la spina di sicurezza (15) verso 'interno ed
orientare la gamba verso I'alto fino a quando la spina di si-
curezza scatta udibilmente in posizione.

- Ripetere I'operazione con le altre tre gambe.

- Voltare il banco portatroncatrice nella posizione di lavoro.

- Assicurarsi che il banco portatroncatrice sia stabile e che
tutte le spine di sicurezza siano scattate in posizione.

- Un piedino regolabile in altezza (9) & d’aiuto per allineare
il banco portatroncatrice.

- Avvitare o svitare il piedino fino a quando il banco porta-
troncatrice € allineato in piano e tutte e quattro le gambe
poggiano sul pavimento.

Montaggio del supporto a rulli (vedere fig.B1)

- Avvitare la vite a croce del supporto a rulli (7) con il cac-
ciavite a croce (14) fornito in dotazione.
In caso di necessita, tenere fermo il controdado sull'altro
lato del supporto a rulli con una chiave per dadi (10 mm).

- Smontare il supporto a rulli (7).

Visono diverse possibilita di disposizione dei singoli rulli gra-

zie all'ausilio della barra con filettatura interna, sul supporto

per i pezzi in lavorazione.

- Disporre i componenti singoli come desiderato e spingere
la barra con filettatura interna attraverso i rulli e il suppor-
to per i pezzi in lavorazione (1).

- Awvitare di nuovo, uno con l'altro, tutti i pezzi.
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Montaggio del supporto per i pezzi in lavorazione

(vedere fig. B2)

- Allentare i pomelli di fissaggio (3) e tirare leggermente
verso |'esterno le prolunghe per banco (2) su entrambi i
lati del banco portatroncatrice.

- Spingere i supporti per i pezzi in lavorazione (1) rispetti-
vamente di sinistra e di destra nella scanalatura superiore
del banco portatroncatrice o della prolunga per banco.

- Durante questa operazione le guide longitudinali (8) de-
vono essere rivolte verso l'esterno.

- Perbloccare il supporto per i pezzi in lavorazione, serrare
il pomello di fissaggio (6).

Preparazione del banco da lavoro

Preparazione kit di attacco (vedere figg. C1-C4)

- Persbloccare i kit di attacco (4) premere i pulsanti (16) e
aprire le leve (17).

- Misurare la distanza x tra i fori di montaggio sull’elettrou-
tensile.

- Posizionare i kit di attacco (4) centralmente sul banco
portatroncatrice e ad una adeguata distanza x gli uni dagli
altri.

- Chiudere nuovamente le leve (17). In questo modo i kit di
attacco sono saldamente posizionati sul banco portatron-
catrice.

Installazione del banco portatroncatrice (vedere fig. D)

- Portare I'elettroutensile in posizione di trasporto. Le istru-
zioni relative alla posizione di trasporto sono disponibili
nelle istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensile.

- Posizionare i dadi mobili (18) nei kit di attacco in modo
che corrispondano ai fori di montaggio dell’elettroutensi-
le.

- Conl'ausilio della bussola in dotazione (14) avvitare il kit
di attacco e I'elettroutensile con le viti a testa esagonale e
le rondelle del kit di fissaggio (19).

Utilizzo

Indicazioni operative

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in
modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del
pezzo in lavorazione, il baricentro puo spostarsi in modo sfa-
vorevole, facendo ribaltare il banco da lavoro.

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
portata massima del banco da lavoro.

Preparazione del supporto per i pezziin
lavorazione

| pezzi in lavorazione lunghi andranno supportati o appoggia-
ti all’estremita libera.

Regolazione dell’altezza del supporto per i pezziin
lavorazione (vedere fig. E)

- Appoggiare il pezzo in lavorazione sulla base dell'elettrou-
tensile.
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- Allentare il pomello di fissaggio (5) e regolare l'altezza del
supporto a rulli (7) in modo tale che il pezzo in lavorazio-
ne sia dritto.

- Serrare nuovamente il pomello di fissaggio.

Taglio di pezzi in lavorazione della stessa lunghezza

(vedere fig. F)

Per tagliare facilmente pezzi della stessa lunghezza si puo

utilizzare la guida longitudinale (8).

- Tirare verso I'alto la guida longitudinale (8) fino a quando
scatta in posizione.

- Posizionare il supporto per i pezzi in lavorazione (1) alla
distanza desiderata dalla lama dell'elettroutensile.

- Perinserire la guida longitudinale (8) ribaltare la guida
longitudinale verso l'interno e premerla completamente
verso il basso.

Allungamento del banco portatroncatrice (vedere fig. G)
E possibile allungare il banco portatroncatrice su entrambi i
lati.

- Per stabilizzare il banco portatroncatrice durante le lavo-
razioni di pezzi lunghi e pesanti, & possibile sostenere la
prolunga per banco (2) con un piedino di supporto (13).

- Appoggiare il pezzo in lavorazione lungo sulla base
dell’elettroutensile.

- Aseconda delle esigenze, allentare il pomello di fissaggio
(3) adatto e tirare verso I'esterno la prolunga per banco
(2) fino alla distanza desiderata.

- Serrare nuovamente il pomello di fissaggio.

Montaggio degli accessori

Piedino di supporto per il sostegno della prolunga per

banco (vedere fig. H)

Per stabilizzare il banco portatroncatrice durante le lavora-

zioni di pezzi lunghi e pesanti, & possibile sostenere la pro-

lunga per banco (2) con un piedino di supporto (13).

E possibile fissare il piedino di supporto (13) a sinistra 0 a

destra del banco portatroncatrice.

- Allentare il pomello di fissaggio (3) e tirare leggermente
verso I'esterno la prolunga per banco (2) da sostenere.

- Spingere la testa della vite del piedino di supporto (13)
nella scanalatura inferiore della prolunga per banco (2).

- Stringere il piedino di supporto (13).

- Avvitare o svitare la regolazione dell'altezza del piedino di
supporto (13) fino a quando il banco portatroncatrice &
nuovamente allineato in piano.

Ruote e arresto per il trasporto per cambio rapido del
luogo di impiego (vedere figg. 11-12)

Le ruote per il trasporto (12) consentono un trasporto del
banco portatroncatrice in un altro luogo di impiego, senza
che si renda necessario rimuovere 'utensile per uso stazio-
nario montato sullo stesso.

E possibile fissare le ruote per il trasporto (12) a sinistra 0 a
destra sul banco portatroncatrice.

- Peril montaggio utilizzare il kit di fissaggio (20).

- Appoggiare il banco portatroncatrice sul pavimento con le
gambe rivolte verso I'alto.

- Con l'ausilio delle quattro viti e dei dadi, avvitare le ruote
per il trasporto al banco portatroncatrice nel punto desi-
derato.

Per questo montaggio & necessaria la chiave a brugola
(14) in dotazione.

- Voltare il banco portatroncatrice nella posizione di lavoro.

- Sullato del banco portatroncatrice dove sono state fissa-
te le ruote per il trasporto allentare il pomello di fissaggio
(3) e tirare leggermente verso I'esterno la prolunga per
banco (2).

- Spingere l'arresto per il trasporto (11) nella scanalatura
superiore del banco portatroncatrice e spostare 'arresto
per il trasporto fino al kit di attacco (4).

- Serrare saldamente fino a battuta la vite a testa esagonale
con labussola (14) in dotazione.

Ora, durante il trasporto, il kit di attacco con I'elettroutensile

montato non puo pil spostarsi.

Trasporto (vedere fig. J)

Per il trasporto il banco portatroncatrice deve essere ripie-

gato.

- Nel caso sia montato un piedino di supporto (13), rimuo-
verlo.

- Spingere le prolunghe per banco (2) completamente ver-
so l'interno.

- Piegare tutte le gambe verso l'interno (premere la spina di
sicurezza (15) verso l'interno e piegare la gamba verso
I'interno fino a quando la spina di sicurezza non scatta
udibilmente in posizione).

- Raggiungere la rientranza dell'impugnatura e sollevare il
banco portatroncatrice.

Manutenzione ed assistenza

Accessori

Kit di attacco 1609 B07 135
Supporto per i pezzi in lavorazione 1609 B06 853
Piedino di supporto regolabile in altezza 1609 B01 855
Kit di ruote per il trasporto (ruote, arre- 1609B01854

sto, kit di fissaggio)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Banchi da lavoro, accessori e confezioni devono essere av-
viati ad una valorizzazione rispettosa dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees alle bij de werktafel of het te monteren
elektrische gereedschap gevoegde waar-
schuwingen en aanwijzingen. Het niet nale-
ven van de veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties kan elektrische schokken, brand en/of zwa-
re verwondingen veroorzaken.

Veiligheidsaanwijzingen voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu uit het elektrische gereedschap, voordat u het ge-
reedschap instelt of accessoires wisselt. Onbedoeld
starten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op, voordat u het elektri-
sche gereedschap monteert. Een correcte opbouw is
belangrijk om het risico van ineenzakken te verhinderen.

» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel, voordat u het gebruikt. Wegglijden van het
elektrische gereedschap op de werktafel kan resulteren in
het verlies van de controle.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan wegglijden of wankel
staat, kan het werkstuk niet gelijkmatig en veilig worden
geleid.

» Voorkom overbelasting van de werktafel en gebruik
deze niet als ladder of steiger. Overbelasting of staan
op de werktafel kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van
de werktafel naar boven wordt verplaatst en de werktafel
omvalt.

» Let erop dat bij het vervoeren en bij het werken alle
schroeven en verbindingselementen stevig vastge-
draaid zijn. De opnameset voor het elektrische ge-
reedschap moeten altijd stevig vergrendeld zijn. Losse
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verbindingen kunnen tot instabiliteit en onnauwkeurige
zaagwerkzaamheden leiden.

» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap
alleen wanneer het zich in transportstand bevindt
(raadpleeg voor aanwijzingen m.b.t. de transport-
stand ook de gebruiksaanwijzing van het desbetref-
fende elektrische gereedschap). Het elektrische ge-
reedschap kan anders een zodanig ongunstig zwaarte-
punt hebben dat u het niet veilig kunt vasthouden.

» Gebruik het op de opnameset bevestigde elektrische
gereedschap uitsluitend op de werktafel. Zonder de
werktafel staat de opnameset met het elektrische gereed-
schap niet stabiel en kan kantelen.

» Zorg ervoor dat lange en zware werkstukken de werk-
tafel niet uit balans brengen. Ondersteun lange en zwa-
re werkstukken door er bij het vrije uiteinde iets onder te
leggen.

» Houd bij het inschuiven of uittrekken van de werktafel
uw vingers uit de buurt van de scharnierpunten. Uw
vingers kunnen bekneld raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van uw
werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en
hun betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt
u de werktafel beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap + werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt 250 kg.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De werktafel is bestemd voor het opnemen van de volgende
stationaire zagen van Bosch (stand 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM 8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)
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- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Speciale afkort- en verstekzaagmachines van andere fabri-
kanten kunnen eveneens worden gemonteerd.

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemd voor het afkorten van planken en profielen.

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1) Werkstuksteun

2) Tafelverlenging

3) Vastzetknop tafelverlenging

(4) Opnameset

(5) Vastzetknop voor hoogte-instelling rollensteun
(6) Vastzetknop werkstuksteun

(7 Rollensteun
(8) Lengte-aanslag
9) In hoogte verstelbare voet

(10)  Draaggreep

(11)  Transportaanslag®

(12)  Transportwielen”

(13)  Inhoogte verstelbare steunvoet van de tafelverlen-
ging?

(14)  Dopsleutel (13 mm)/binnenzeskantsleutel (4
mm)/kruiskopschroevendraaier

(15)  Borgpen

(16)  Ontgrendelingsknop

(17)  Vergrendelhendel opnameset

(18)  Verschuifbare moer

(19)  Bevestigingsset elektrisch gereedschap

(20)  Bevestigingsset transportwielen?

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601 M24 001
Lengte werktafel zonder tafel- mm 1578
verlenging

Werktafel GTA 3800

Lengte werktafel met tafelver- mm 3877
lenging
Hoogte werktafel mm 824

Max. draagvermogen (elektrisch gereedschap + werkstuk)
zonder tafelverlenging

- Opnamesets kg 250

Max. draagvermogen (elektrisch gereedschap + werkstuk)
met tafelverlenging

- Opnamesets kg 150
- per tafelverlenging kg 50

Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 22,4
dure 01:2014

Montage

Meegeleverd

Let op de afbeelding van de leveringsom-
yd vang aan het begin van de gebruiksaanwij-

ﬁ‘ zing.

Controleer vodr de montage van de werktafel of alle hierna
vermelde onderdelen zijn meegeleverd:

Nr. Beschrijving Aantal
Werktafel GTA 3800 1
(4) Opnameset 2
(1) Werkstuksteun 2
(7) Rollensteun 2
(14) Dopsleutel (13 mm)/binnenzeskantsleutel 1
(4 mm)/kruiskopschroevendraaier
(19) Bevestigingsset elektrisch gereedschap be-
staande uit:
- zeskantschroef (M8 x 45) 4
- onderlegring 4

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen
benodigd is:

- Moersleutel (10 mm)

Werktafel monteren

Neem alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de ver-
pakking.

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Werktafel opstellen (zie afbeeldingen A1-A2)

Leg de werktafel met de poten omhoog op de grond.

Duw de borgpen (15) naar binnen en draai de poot naar
boven tot de borgpen weer hoorbaar vastklikt.

- Herhaal deze werkstap met de andere drie poten.
Draai de werktafel om in de werkstand.
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- Verzeker u ervan dat de werktafel stabiel staat en alle
borgpennen vastgeklikt zijn.

- Eenin hoogte verstelbare voet (9) helpt bij het uitlijnen
van de werktafel.

- Schroef de voet zolang in of uit tot de werktafel vlak uitge-
lijnd is en alle vier de poten op de grond staan.

Rollensteun monteren (zie afbeelding B1)

- Schroef de kruiskopschroef van de rollensteun (7) er met
de meegeleverde kruiskopschroevendraaier (14) op.
Indien nodig houdt u de contramoer aan de andere kant
van de rollensteun met een moersleutel (10 mm) tegen.

- Demonteer de rollensteun (7).

Er zijn verschillende mogelijkheden om de afzonderlijke rol-

len met behulp van de binnendraadstang op de werkstuk-

steun te rangschikken.

- Rangschik de afzonderlijke onderdelen zoals gewenst en
schuif de binnendraadstang door de rollen en door de
werkstuksteun (1).

- Schroef alle onderdelen weer aan elkaar vast.

Werkstuksteun monteren (zie afbeelding B2)

- Draai de vastzetknoppen (3) los en trek aan beide kanten
van de werktafel de tafelverlengingen (2) een beetje naar
buiten.

- Schuif de werkstuksteunen (1)telkens van links en rechts
in de bovenste groef van de werktafel of van de tafelver-
lenging.

- De lengte-aanslagen (8) moeten daarbij naar buiten wij-
zen.

- Draai voor het vergrendelen van de werkstuksteun de
vastzetknop (6) vast.

Werktafel voorbereiden

Opnamesets voorbereiden (zie afbeeldingen C1-C4)

- Voor het ontgrendelen van de opnamesets (4) drukt u tel-
kens op de knoppen (16) en opent u de hendels (17).

- Meet de afstand x tussen de montage-openingen op uw
elektrische gereedschap.

- Plaats de opnamesets (4) in het midden op de werktafel
en op de juiste afstand x van elkaar.

- Sluit de hendels (17) telkens weer. Op deze manier zijn
de opnamesets stevig in de juiste positie op de werktafel
vastgezet.

Werktafel opstellen (zie afbeelding D)

- Zet het elektrische gereedschap in transportstand. Aan-
wijzingen voor de transportstand vindt u in de gebruiks-
aanwijzing van het betreffende elektrische gereedschap.

- Zetde verschuifbare moeren (18) in de juiste positie in
de opnamesets passend bij de montage-openingen van
het elektrische gereedschap.

- Schroef met behulp van de meegeleverde dopsleutel (14)
opnameset en elektrisch gereedschap aan elkaar vast met
de zeskantschroeven en onderlegringen uit de bevesti-
gingsset (19).
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Gebruik

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langere,
zwaardere deel. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zo ongunstig verplaatst worden dat de werkta-
fel kantelt.

Voorkom overbelasting van de werktafel. Neem altijd het
maximaal toegestane draagvermogen van de werktafel in
acht.

Werkstuksteun voorbereiden

Ondersteun het vrije uiteinde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

Hoogte van de werkstuksteun instellen (zie afbeelding E)

- Leguw werkstuk op de zaagtafel van het elektrische ge-
reedschap.

- Draai de vastzetknop (5) los en pas de hoogte van de rol-
lensteun (7) zodanig aan dat uw werkstuk er recht opligt.

- Draai deze vastzetknop weer vast.

Werkstukken van gelijke lengte zagen (zie afbeelding F)
Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van gelijke leng-
te kunt u de lengte-aanslag (8) gebruiken.

- Trek de lengte-aanslag (8) omhoog tot deze vastklikt.

- Zetde werkstuksteun (1)op de gewenste afstand in de
juiste positie t.0.v. het zaagblad van het elektrische ge-
reedschap.

- Omde lengte-aanslag (8) in te schuiven, kantelt u de
lengte-aanslag naar binnen en duwt u deze helemaal om-
laag.

Werktafel verlengen (zie afbeelding G)

De werktafel kan aan beide kanten worden verlengd.

- Voor het stabiliseren van de werktafel bij het bewerken
van lange en zware werkstukken kunt u de tafelverlenging
(2) door een steunvoet (13) ondersteunen.

- Leguw lange werkstuk op de zaagtafel van het elektrische
gereedschap.

- Draaiindien nodig de juiste vastzetknop (3) los en trek de
tafelverlenging (2) tot aan de gewenste afstand naar bui-
ten.

- Draai deze vastzetknop weer vast.

Montage accessoires

Steunvoet voor ondersteuning van de tafelverlenging

(zie afbeelding H)

Voor het stabiliseren van de werktafel bij het bewerken van

lange en zware werkstukken kunt u de tafelverlenging (2)

door een steunvoet (13) ondersteunen.

U kunt de steunvoet (13) ofwel links of rechts van de werkta-

fel bevestigen.

- Draai de vastzetknop (3) los en trek de tafelverlenging
(2)die moet worden ondersteund, een beetje naar bui-
ten.
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- Schuif de schroefkop van de steunvoet (13) in de onder-
ste groef van de tafelverlenging (2).

- Draai de steunvoet (13) vast.

- Schroef de hoogteverstelling van de steunvoet (13) zo-
lang in of uit tot de werktafel weer vlak uitgelijnd is.

Transportwielen en -aanslag voor snel wisselen van

locatie (zie afbeeldingen 11-12)

Met de transportwielen (12) kunt u de werktafel naar een

andere locatie transporteren zonder de gemonteerde statio-

naire zaagmachine te hoeven wegnemen.

U kunt de transportwielen (12) ofwel links of rechts aan de

werktafel bevestigen.

- Gebruik voor de montage de bevestigingsset (20).

- Legde werktafel met de ingeklapte poten omhoog op de
grond.

- Schroef de transportwielen met behulp van de vier
schroeven en moeren op de gewenste plek aan de werkta-
fel vast.

Hiervoor dient de meegeleverde binnenzeskantsleutel
(14).

- Draai de werktafel om in de werkstand.

- Draai aan de kant van de werktafel waar de transportwie-
len bevestigd zijn, de vastzetknop (3) los en trek de tafel-
verlenging (2) een beetje naar buiten.

- Schuif de transportaanslag (11) in de bovenste groef van
de werktafel en verschuif de transportaanslag tot aan de
opnameset (4).

- Draai de zeskantschroef in de aanslag met de meegele-
verde dopsleutel (14) stevig vast.

Bij het transport kan de opnameset met gemonteerd elek-

trisch gereedschap nu niet meer wegglijden.

Transport (zie afbeelding J)

Voor het transport moet u de werktafel inklappen.

- Als een steunvoet (13) gemonteerd is, verwijdert u deze.

- Schuif de tafelverlengingen (2) helemaal naar binnen.

- Draai alle poten naar binnen (borgpen (15) naar binnen
duwen; poot naar binnen draaien tot de borgpen weer
hoorbaar vastklikt).

- Grijp in de handgreep-uitsparing en til de werktafel op.

Onderhoud en service

Accessoires

Opnameset 1609B07 135
Werkstuksteun 1609B06 853
In hoogte verstelbare steunvoet 1609B01 855
Set transportwielen (wielen, aanslag, be- 1609 B01 854

vestigingsset)

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Werktafels, accessoires en verpakkingen moeten milieu-
vriendelijk worden afgevoerd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsforskrifter

Laes alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der falger med arbejdshordet eller
det el-vaerktgj, der skal monteres. Overhol-
des sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne
ikke, er der risiko for elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

Sikkerhedsforskrifter til arbejdsbord

» Trak stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-vaerktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet
eller skifter tilbehorsdele. Utilsigtet start af el-vaerktgj
er arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monterer el-
varktgjet. En korrekt opstilling er vigtig for at forhindre,
at underlaget falder sammen.

» Fastgar el-vaerktgjet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-vaerktgjet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over verktgjet.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vandret flade.
Kan arbejdsbordet skride eller vakle, kan emnet ikke
fares jeevnt og sikkert.

» Overbelast ikke arbejdshordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfare, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.
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» Sorg for, at alle skruer og forhindelseselementer er
spaendt rigtigt fast under transport og arbejde. Holde-
saettene til el-vaerktgjet skal altid vaere fastlast. Lase
forbindelser kan fere til instabilitet og ungjagtig savepro-
ces.

» Monter og afmonter kun el-vaerktgjet, hvis deter i
transportstilling (du kan finde flere oplysninger om
transportstilling i driftsvejledningen til det enkelte el-
vaerktaj). Ellers kan el-verktgjets tyngdepunkt blive
forskudt, sa du ikke lengere kan holde det pa en sikker
made.

» Brug kun el-varktgijet, der er fastgjort pa holdesat-
tet, pa arbejdsbordet. Uden arbejdsbord star holdesaet-
tet med el-vaerktgjet ikke sikkert og kan valte.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke bringer ar-
bejdshordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal
understettes i den frie ende ved at legge noget ind under
dem eller statte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vak fra ledpunkterne, nar
arbejdshordet skydes sammen eller traekkes ud. Fin-
grene kan komme i klemme.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Leeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symboler og deres betydning

Arbejdsbordet har en maks. baereevne
(el-vaerktej + emne) pa 250 kg.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Beregnet anvendelse
Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare falgende statio-
nare save fra Bosch (udgave 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)
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- GCM 12 SE (0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)
- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)
- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Udvalgte kap- og geringssave fra andre producenter kan og-
sa monteres.

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at
afkorte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de afbildede komponenter vedrerer illu-
strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

(1) Emneunderlag

2) Bordforlaengelse

3) Laseknop til bordforleengelse

(4) Holdesaet

(5) Laseknop til hgjdeindstilling af rulleunderlag
(6) Laseknop til emneunderlag

(Y] Rulleunderlag

(8) Laengdeanslag

9) Hgjdejusterbar fod

(10)  Beeregreb

(11)  Transportanslag®

(12)  Transporthjul®

(13)  Hojdeindstillelig stettefod til bordforleengelse®

(14)  Topnegle (13 mm)/unbrakonegle (4 mm)/
krydskaervsskruetraekker

(15)  Lasestift

(16)  Oplasningsknap

(17)  Lasegreb til holdesaet

(18)  Forskydningsbar matrik

(19)  Monteringssaet til el-vaerktej
(20)  Monteringsset til transporthjul”

a) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Varenummer 3601 M24 001
Laengde af arbejdsbord uden mm 1578
bordforlengelse

Bosch Power Tools
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Arbejdsbord GTA 3800

Leengde af arbejdsbord med mm 3877
bordforlengelse

Hgjde arbejdsbord mm 824
Maks. baereevne (el-vaerktej + emne) uden bordforlangelse
- Holdesat kg 250
Max. baereevne (el-veerktej + emne) med bordforleengelse
- Holdesat kg 150
- pr. bordforlaengelse kg 50
Vagt iht. EPTA-Proce- kg 22,4

dure 01:2014

Montering

Leveringsomfang

Veer i den forbindelse opmaerksom pa det vi-
yd \~ ste leveringsomfang i starten af betjenings-

ﬁ‘ vejledningen.

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det felgende, felger
med leveringen, for arbejdsbordet monteres:

Nr. Betegnelse Antal
Arbejdsbord GTA 3800 1

(4) Holdesat

(1) Emneunderlag

(7) Rulleunderlag

(14) Topnegle (13 mm)/unbrakonggle (4 mm)/
krydskaervsskruetrakker

=N NN

(19) Monteringssaet til el-vaerktej bestaende af:

- Sekskantskrue (M8 x 45) 4

- Underlagsskive 4

Ekstra vaerktgj, der er brug for:
- Skruenggle (10 mm)

Montering af arbejdshord

Tag alle medfelgende dele forsigtigt ud af emballagen.
Fjern alt emballagemateriale.

Opstilling af arbejdsbord (se billede A1-A2)

- Leegarbejdsbordet pa jorden med benene opad.

- Tryk Iasestiften (15) indad, og sving benet opad, indtil l&-
sestiften gar herbart i indgreb.

- Gentag dette arbejdstrin med de andre tre ben.

- Vend arbejdsbordet om til arbejdsposition.

- Sgrg for, at arbejdsbordet er stabilt, og at alle laseskruer
er gaetiindgreb.

- Den hgjdejusterbare fod (9) er en hjalp ved justeringen
af arbejdsbordet.

- Skru foden sa langt ind eller ud, at arbejdsbordet er juste-
res jaevnt, og alle fire ben star pa jorden.

Montering af rulleunderlag (se billede B1)

- Skru krydskarvsskruen til rulleunderlaget (7) pa med den
medfglgende krydskaervsskruetraekker (14).
Hold mod kontramatrikken pa den modsatte side af
rullelejet med en skruenggle (10 mm).

- Afmonter rulleunderlaget (7).

De enkelte ruller kan anbringes forskelligt pa emneunder-

laget ved hjeelp af den indvendige gevindstang.

- Anbring de enkelte dele som gnsket, og skub den indven-
dige gevindstang gennem rullerne og emneunderlaget
(2).

- Skru alle dele sammen med hinanden igen.

Montering af emneunderlag (se billede B2)

- Lasn laseknopperne (3), og treek bordforlengelserne (2)
lidt udad ved at traekke pa begge sider af arbejdshordet.

- Skub emneunderlagene (1) lidt fra venstre og heje ind i
den gverste not pa arbejdsbordet eller bordforlangelsen.

- Langdeanslagene (8) skal i den forbindelse pege lidt
udad.

- Trekilaseknoppen (6) for at ldse emneunderlaget.

Klarggring af arbejdsbord

Klargering af holdesat (se billede C1-C4)

- Hvis du vil Iase holdesattene (4) op, skal du trykke pa
knapperne (16) og abne grebet (17).

- Mal afstanden x mellem monteringsboringerne pa dit el-
varktej.

- Anbring holdeszttene (4) midt pa arbejdsbordet og med
en passende afstand x i forhold til hinanden.

- Luk derefter grebet (17) igen. Dermed er holdesattene
fastgjort til arbejdsbordet.

Opstilling af arbejdsbord (se billede D)

- Anbring el-vaerktgjet i transportstilling. Du kan finde op-
lysninger om transportstilling i betjeningsvejledningen til
el-vaerktajet.

- Anbring de forskydningsbare matrikker (18) i holdesat-
tene, der passer til monteringsboringerne pa el-vaerktg-
jet.

- Brug den medfelgende topnegle (14) til at skrue holde-
sxttet og el-vaerktejet sammen med sekskantskruerne og
underlaegsskiverne fra monteringssattet (19).

Brug

Arbejdsvejledning

Hold altid godt fast i emnet, isaer i det lange, tunge afsnit.
Nar emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig
ufordelagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid arbejdshor-
dets maks. baredygtighed.

Forberedelse af emneunderlag

Lange emner skal understgttes i den frie ende ved at laegge
noget ind under dem eller stette dem mod noget.

160992A6JA[(06.09.2021)
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Indstilling af hejde pa emneunderlag (se billede E)

- Laegemnet pa el-verktgjets savbord.

- Lasn laseknoppen (5), og tilpas hgjden af rulleunderlaget
(7), saemnet ligger lige an.

- Spaend laseknoppen igen.

Savning af lige lange emner (se billede F)

For lettere at kunne save lange, lige emner kan du benytte

leengdeanslaget (8).

- Traek lengdeanslaget (8) opad, indtil det gar i indgreb.

- Anbring emneunderlaget (1)i den gnskede afstand fra
savklingen i el-veerktgjet.

- Nar du skal skubbe lzengdeanslaget (8) ind, skal du vippe
leengdeanslaget indad og trykke det helt ned.

Forlaengelse af arbejdshord (se billede G)

Arbejdsbordet kan forleenges pa begge sider.

- For at stabilisere arbejdshordet ved bearbejdning af lan-
ge og tunge emner kan du understatte bordforlaengelsen
(2) med en stottefod (13).

- Leegdet lange emne pa el-vaerktejets savbord.

- Lasn laseknopperne (3) efter behov, og traek
bordforlengelsen (2) udad til den enskede afstand.

- Spaend laseknoppen igen.

Montering af tilbeher

Stettefod til underststning af bordforlaengelse (se

billede H)

For at stabilisere arbejdsbordet ved bearbejdning af lange

og tunge emner kan du understgatte bordforleengelsen (2)

med en stottefod (13).

Du kan fastgare stettefoden (13) pa enten venstre eller hej-

re side af arbejdsbordet.

- Lasn laseknoppen (3), og traek bordforlengelsen (2),
som skal understgttes, lidt udad.

- Skub stattefodens skruehoved (13) ind i den nederste
not pa bordforlangelsen (2).

- Skru stettefoden (13) fast.

- Skru stettefodens hgjdeindstilling (13) sa langt ind eller
ud, at arbejdsbordet atter er jeevnt.

Transporthjul og -anslag til hurtigt skift af

arbejdsomrade (se billede 11-12)

Transporthjulene (12) gar det muligt at transportere ar-

bejdsbordet til et andet arbejdsomrade, uden at du skal af-

montere den stationaere sav, der er anbragt pa det.

Du kan fastgare transporthjulene (12) pa enten venstre eller

hgjre side af arbejdsbordet.

- Brug monteringssattet (20) til monteringen.

- Laegarbejdsbordet pa jorden med de indklappede ben
opad.

- Brugde fire skruer og matrikker til at fastgere transport-
hjulene pa det gnskede sted pa arbejdshordet.
Til det formal bruges den medfalgende unbrakonggle
(14).

- Vend arbejdsbordet om til arbejdsposition.
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- Losn laseknoppen (3) pa den side af arbejdsbordet, hvor
transporthjulene er fastgjort, og treek bordforleengelsen
(2) lidt ud.

- Skub transportanslaget (11) ind i den gverste not pa ar-
bejdsbordet, og skub transportanslaget frem til holdesat-
tet (4).

- Spand unbrakoskruen i anslaget ved hjalp af den med-
felgende topnagle (14).

Ved transport kan holdeszttet med det monterede el-vaerk-

tej nu ikke leengere skride.

Transport (se billede J)

Arbejdsbordet skal klappes sammen ved transport.

- Hvis der er monteret en stattefod (13), skal du fjerne
den.

- Skub bordforleengelsen (2) helt ind.

- Svingalle ben indad (pres lasestiften (15) indad, sving
benene ind, indtil lasestiften gar herbart i indgreb).

- Tagfatiudsparringen i handgrebet, og laft arbejdsbor-
det.

Vedligeholdelse og service
Tilbehor

Holdesat 1609B07 135
Emneunderlag 1609B06 853
Hojdejusterbar stattefod 1609B01 855
Transporthjulssat (hjul, anslag, monte- 1609 BO1 854

ringssat)

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools

160992A6JA1(06.09.2021)


http://www.bosch-pt.dk
mailto:vaerktoej@dk.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

40 | Svensk

Bortskaffelse

Arbejdsborde, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och
sakerhetsinstruktioner som medfaljer
arbetshordet eller elverktyget som ska
anvindas. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Sikerhetsanvisningar for arbetshord

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan instéllningar utfors pa verktyget
eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sitt ihop arbetshordet korrekt innan elverktyget
monteras. En korrekt montering ar viktig for att stodet
inte ska braka ihop under arbetet.

» Fist elverktyget ordentligt pa arbetshordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns
risk for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Stall upp arbetshordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan
arbetsstycket inte styras ordentligt och sakert.

» Overbelastainte arbetshordet och anvind det inte
heller som stege eller stll. Om arbetsbordet
overbelastas eller om man stiger upp pa bordet kan det
latt hdnda att bordets tyngdpunkt forandras varefter det
tippar.

» Se till att alla skruvar och fastelement ér ordentligt
atdragna vid transport och arbete. Fastsatserna for
elverktyget maste alltid vara lasta. Losa forbindelser
kan leda till instabilitet och inexakta sagningar.

» Montera och demontera elverktyget endast da det
befinner sig i transportstéllning (for information om
transportstillning, se bruksavisningen fran
tillverkaren av elverktyget). Annars kan elverktygets
tyngdpunkt vara placerat sa att du inte kan halla det pa ett
sakert satt.

» Det elverktyg som monterats pa fastsatsen far endast
anvandas pa arbetsbordet. Utan arbetsbord star
fastsatsen och elverktyget inte sakert och kan valta.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkréktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria andan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodjas.

» Hallinte fingrarna i narheten av ledpunkterna nér du
skjuter ihop eller drar isar arbetsbordet. Risk finns for
att fingrarna kommer i kldm.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
arbetsbordets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda arbetsbordet.

Symboler och deras betydelse

Arbetsbordets maximala barférmaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 250 kg.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning
Arbetsbordet ar avsett for montering av foljande
stationarsagar fran Bosch (version 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Utvalda kap- och gersagar fran andra tillverkare kan ocksa
monteras.

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for
kapning av braden och profiler.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i bérjan av bruksanvisningen.

(1) Arbetsstyckesupport

2) Bordsforlangning

3) Lasknapp bordsforlangning

(4) Féstsats

(5) Lasknapp for hojdinstallning av hjulfaste

(6) Lasknapp arbetsstyckesupport

(Y] Hjulfaste

(8) Langdanslag

9) Hojdjusterbar fot

(10)  Barhandtag

(11)  Transportanslag®

(12)  Transporthjul®

(13)  Hojdjusterbar stodfot fér bordsférlangningen®

(14)  Hylsnyckel (13 mm)/insexnyckel (4 mm)/
kryssparmejsel

(15)  Lasstift

(16)  Upplasningsknapp

(17)  Lasspak fastsats

(18)  Forskjutningsbar mutter

(19)  Monteringssats elverktyg

(20)  Fistsats transporthjul®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data
Arbetsbord GTA 3800
Artikelnummer 3601 M24 001
Léangd arbetsbord utan mm 1578
bordsforlangning
Langd arbetsbord med mm 3877
bordsforlangning
Arbetsbordets hojd mm 824

Max. barformaga (elverktyg + arbetsstycke) utan
bordsforlangning

- Fastsatser kg 250

Max. barformaga (elverktyg + arbetsstycke) med
bordsforldngning

- Féstsatser kg 150
- Per bordsférlangning kg 50
Vikt enligt EPTA- kg 22,4

Procedure 01:2014
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Montage

Leveransen omfattar

Betréffande detta beakta beskrivningen av
| leveransomfattningen i borjan pa

ﬁ‘ driftsanvisningen.

Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan
angivna delar medlevererats:

Nr. Beteckning Antal
Arbetsbord GTA 3800 1
(4) Fastsats 2
(1) Arbetsstyckesupport 2
(7) Hjulfaste 2
(14) Hylsnyckel (13 mm)/insexnyckel (4 mm)/ 1
kryssparmejsel
(19) Fastsats elverktyg bestaende av:
- Insexskruv (M8 x 45) 4
- Underlaggsbricka 4

Fdljande verktyg behovs i tillagg:
- Skruvnyckel (10 mm)

Montera arbetsbord

Ta forsiktigt ut alla medféljande delar ur forpackningen.
Ta bort allt forpackningsmaterial.

Stilla upp arbetsbordet (se bild A1-A2)

- Lagg arbetsbordet med benen uppat pa golvet.

- Tryck lasstiftet (15) inat och vrid benet uppat tills
lasstiftet hakar fast horbart.

- Upprepa detta steg med de andra tre benen.

- Vrid arbetsbordet till arbetsposition.

- Kontrollera att arbetsbordet ar stabilt och att alla lasstift
sitter stadigt.

- En hojdjusterbar fot (9) hjalper dig att rikta in
arbetsbordet.

- Skruvain eller ut foten tills arbetsbordet ar jamnt inriktat
och alla fyra ben star pa golvet.

Montera hjulfiste (se bild B1)

- Skruva fast kryssparskruven i hjulfastet (7) med
medfoljande kryssparmejsel (14).

Hall emot kontramuttern pa andra sidan hjulfastet med en
skruvnyckel (10 mm) vid behov.

- Demontera hjulfastet (7).

Det finns olika mojligheter for anordning av hjulen med hjélp

av innergangstangen pa arbetsstyckesupporten.

- Ordna de enskilda delarna efter 6nskemal och skjut in
innergangstangen genom hjulen och genom
arbetsstyckesupporten (1).

- Skruva ihop alla delar med varandra.

Bosch Power Tools
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Montera arbetsstyckesupport (se bild B2)

- Lossa lasknapparna (3) och dra ut bordsforlangningarna
(2) nagot i bada sidor av arbetsbordet.

- Skjut arbetsstyckesupporten (1)fran vanster resp. hoger
i det dvre sparet pa arbetsbordet eller
bordsférlangningen.

- Léangdanslagen (8) maste peka utat.

- For att lasa arbetsstyckesupporten drar du i lasknappen

(6).

Forbereda arbetshordet

Forbereda fastsatser (se bild C1-C4)

- For att lasa upp fastsatsen (4) trycker du pa knapparna
(16) och oppnar spakarna (17).

- Mat avstandet x mellan monteringsborrhalen pa ditt
elverktyg.

- Placera fastsatserna (4) i mitten av arbetsbordet och
med passande avstand x till varandra.

- Stdng spakarna (17) igen. Darmed ar fastsatserna fast
placerade pé arbetsbordet.

Stilla upp arbetsbordet (se bild D)

- Forsatt elverktyget i transportlage. Anvisningar for
transportlage hittar du i elverktygets bruksanvisning.

- Positionera de forskjutningsbara muttrarna (18) i
fastsatserna sa att de passar monteringshalen i
elverktyget.

- Skruva ihop féstsats och elverktyg med hjalp av
medféljande hylsnyckel (14) med insexskruvarna och
brickorna i fastsatsen (19).

Drift

Arbetsanvisningar

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det géller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan

tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta arbetsbordets
maximala barformaga.

Forbereda arbetsstyckesstodet

Den fria dnden pa langa arbetsstycken ska alltid pallas upp
eller stottas.

Stilla in arbetsstyckesupportens hdjd (se bild E)

- Lagg ditt arbetsstycke pa elverktygets sagbord.

- Lossalasknappen (5) och anpassa hjulfastets (7) h6jd sa
att ditt arbetsstycke ligger rakt.

- Draatlasknappen igen.

Sagning av arbetsstycken i lika langd (se bild F)

For bekvam sagning av arbetsstycken i identiska langder kan

langdanslaget (8) anvandas.

- Dralangdanslaget (8) uppat tills det hakar fast.

- Positionera arbetsstyckesupporten (1)med onskat
avstand till elverktygets sagklinga.

- For att skjuta in langdanslaget (8) faller du langdanslaget
indt och trycker ner det helt.

Forldnga arbetshordet (se bild G)

Arbetsbordet kan férlangas i bada sidor.

- For att stabilisera arbetsbordet vid bearbetning av ldnga
och tunga arbetsstycken kan du stétta
bordsférlangningen (2) med en stodfot (13).

- Lagg ditt langa arbetsstycke pa elverktygets sagbord.

- Lossa lamplig lasknapp (3) och dra bordsforlangningen
(2) utat till 6nskat avstand.

- Draatlasknappen igen.

Montering tillbehor

Stodfot for att stotta bordsforlangningen (se bild H)

For att stabilisera arbetsbordet vid bearbetning av langa och

tunga arbetsstycken kan du stétta bordsférlangningen (2)

med en stodfot (13).

Du kan satta fast stodfoten (13) till vanster eller hdger om

arbetsbordet.

- Lossa lasknappen (3) och dra bordsforlangningen (2)
som ska stottas en bit utat.

- Skjut stodfotens (13) skruvhuvud i det undre spéret pa
bordsférlangningen (2).

- Draat stodfoten (13).

- Skruvain eller ut stodfotens (13) hojdjustering tills
arbetsbordet star rakt igen.

Transporthjul och -anslag for snabbt byte av

uppstillningsplats (se bild 11-12)

Transporthjulen (12) gor att arbetsbordet kan transporteras

till en annan uppstallningsplats utan att den stationdra sagen

som monterats behdver tas av.

Du kan fasta transporthjulen (12) till vanster eller hoger pa

arbetsbordet.

- For montering anvander du fastsatsen (20).
- Lagg arbetsbordet med de infallda benen uppat pa golvet.

- Skruva fast transporthjulen i arbetsbordet med hjalp av
de fyra skruvarna och muttrarna pa onskat stalle.
Anvénd medfdljande insexnyckel (14).

- Vrid arbetsbordet till arbetsposition.

- Lossa lasknappen (3) pa den sida av arbetsbordet dar
transporthjulen sitter och dra bordsférlangningen (2) utat
en liten bit.

- Skjut in transportanslaget (11) i arbetsbordets 6vre spar
och forskjut transportanslaget till fastsatsen (4).

- Draatinsexskruven i anslaget med medféljande
hylsnyckel (14).

Vid transport kan fastsatsen med monterat elverktyg inte

langre glida av.

Transport (se bild J)

For transport maste arbetsbordet fallas ihop.
- Om en stodfot (13) ar monterad ska den tas av.
- Skjutin bordsforlangningarna (2) helt.
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- Fallin alla ben (tryck in Iasstiftet (15), fall in benen tills
lasstiftet hakar fast horbart).
- Tatagihandtaget och lyft arbetsbordet.

Underhall och service

Tillbehor

Fastsats 1609B07 135
Arbetsstyckessupport 1609B06 853
Hojdjusterbar stodfot 1609B01 855

Transporthjulsats (hjul, anslag, fastsats) 1609 BO1 854
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Sikkerhetsanvisninger for arbeidsbhord
» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta

batteriet ut av elektroverktoyet for du foretar
maskininnstillinger eller skifter ut tilbehorsdeler. En
uvilkarlig starting av elektroverktay er arsak til mange
uhell.

Sett arbeidsbordet korrekt opp for du monterer
elektroverkteyet. For a unnga faren for at det faller
sammen er det viktig at arbeidsbordet settes opp riktig.
Fest elektroverktayet sikkert pa arbeidsbordet for du
bruker det. Hvis elektroverktayet glir pa arbeidshordet,
kan du miste kontrollen.

Sett arbeidsbordet pa et fast, jevnt og vannrett

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehor och forpackningar ska omhéndertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for
arbeidshordet eller elektroverkteyet som
skal monteres. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til
folge, kan det oppsta elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

underlag. Hvis arbeidsbordet kan gli eller vippe, kan ikke
emnet fares jevnt og sikkert.

» Du ma ikke overbelaste arbeidshordet og ikke bruke
det som stige eller stillas. Hvis du overbelaster eller star
pa arbeidsbordet, kan det fare til at tyngdepunktet
endres og arbeidsbordet velter.

» Kontroller at alle skruer og forbindelseselementer er
strammet helt under transport og arbeid.
Holdersettene for elektroverktayet ma alltid vaere last
helt fast. Lase forbindelser kan fare til ustabilitet og
ungyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktoyet bare i
transportstilling (se ogsa informasjon om
transportstilling i bruksanvisningen for det respektive
elektroverktayet). Hvis ikke denne anvisningen tas til
falge, kan elektroverktayet ha et tyngdepunkt som er sa
ugunstig at det ikke er mulig for deg & holde det pa en
sikker mate.

» Du ma utelukkende bruke elektroverkteyet pa
arbeidsbordet nar det er festet pa holdersettet. Uten
arbeidsbordet star ikke holdersettet med
elektroverktayet stabilt, og det kan velte.

» Pass pa at ikke lange og tunge emner gjor
arbeidshordet ustabilt. Lange og tunge emner ma
stattes eller noe ma legges under pa den frie enden.

» Du ma ikke holde fingrene i narheten av
leddpunktene nar du skyver arbeidshordet sammen
eller trekker det fra hverandre. Du kan klemme
fingrene.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av arbeidsbordet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke arbeidsbordet pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

Den maksimale bareevnen
(elektroverktay + emne) til
arbeidsbordet er 250 kg.

Bosch Power Tools
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk
Arbeidsbordet er beregnet for falgende stasjonaere sager fra
Bosch (per 2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM8000SJ(3601M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Ogsa egnet for utvalgte kapp- og gjeersager fra andre
produsenter.

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbordet beregnet
for kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avhildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

(1) Emneunderlag

2) Bordforlengelse

3) Laseknapp for bordforlengelse

(4) Holdersett

(5) Laseknapp for hgydeinnstilling av rullestatte
(6) Laseknapp for emneunderlag

(7 Rullestatte

(8) Lengdeanlegg

9) Hoydejusterbar fot

(10)  Berehandtak

(11)  Transportstopper”
(12)  Transporthjul®
(13)  Hoydejusterbar stattefot for bordforlengelsen”

(14)  Pipengkkel (13 mm) / unbrakongkkel (4 mm) /
stjerneskrutrekker

(15)  Sikringsstift

(16)  Utlgserknapp

(17)  Lasespak for holdersett
(18)  Flyttbar mutter

(19)  Festesett for elektroverktay
(20)  Festesett for transporthjul”

a) [llustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbeharsprogram.

Tekniske data

Arbeidsbord GTA 3800
Artikkelnummer 3601 M24001
Lengde pa arbeidsbord uten mm 1578
bordforlengelse

Lengde pa arbeidsbord med mm 3877
bordforlengelse

Heyde pa arbeidsbord mm 824

Maks. baereevne (elektroverktay + emne) uten
bordforlengelse

- Holdersett kg 250

Maks. baereevne (elektroverktay + emne) med
bordforlengelse

- Holdersett kg 150
- Per bordforlengelse kg 50
Vekt i henhold til EPTA- kg 22,4

Procedure 01:2014

Montering

Leveransens innhold

Se illustrasjonen av innholdet i begynnelsen
I\~ av bruksanvisningen.

=

Kontroller far montering av arbeidsbordet om alle delene
nedenfor fulgte med ved levering:

Nr. Betegnelse Antall

Arbeidsbord GTA 3800 1
(4) Holdersett 2
(1) Emneunderlag 2
(7) Rullestatte 2
(14) Pipengkkel (13 mm) / unbrakongkkel (4 1

mm) / stjerneskrutrekker
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Nr. Betegnelse Antall
(19) Festesett for elektroverktay, bestar av:
- Sekskantskrue (M8 x 45) 4
- Underlagsskive 4

Nedvendig verktay i tillegg til det som inngar i
leveransen:

- Skrungkkel (10 mm)

Montere arbeidshordet

Taalle delene som fulgte med, forsiktig ut av emballasjen.

Fjern all emballasjen.

Sette opp arbeidsbordet (se bilde A1-A2)
- Leggarbeidsbordet pa gulvet, med stolbena opp.

- Trykkinn sikringsstiften (15), og sving beinet opp helt til
sikringsstiften igjen lases harbart.

- Gjenta dette pa de tre gvrige bena.

- Snuarbeidsbordet til arbeidsstillingen.

- Kontroller at arbeidsbordet star stabilt og at alle
sikringsstiftene er last.

- En fot med regulerbar hayde (9) gjor det lettere ma
justere arbeidsbordet.

- Skru foteninn eller ut til arbeidsbordet er stilt inn jevnt og
alle fire bena star pa gulvet.

Montere rullestatten (se bilde B1)

- Skru pa stjerneskruen til rullestgtten (7) med den
medfglgende stjerneskrutrekkeren (14).
Ved behov holder du imot kontramutteren pa den andre
siden av rullestatten med en skrungkkel (10 mm).

- Demonter rullestatten (7).

De enkelte rullene kan plasseres pa forskjellige mater pa

emneunderlaget ved hjelp av den stangen med innvendige

gjenger.

- Plasser de enkelte delene som gnsket, og skyv stangen
med innvendige gjenger giennom rullene og giennom
emneunderlaget (1).

- Skru alle delene fast til hverandre igjen.

Montere emneunderlaget (se bilde B2)

- Lasne laseknappene (3), og trekk bordforlengelsene (2)
litt utover pa begge sider av arbeidsbordet.

- Skyv emneunderlagene (1) fra venstre og hayre oginni
det gvre sporet til arbeidsbordet eller bordforlengelsen.

- Lengdeanleggene (8) ma da peke utover.
- Stram laseknappen (6) for a lase emneunderlaget.

Forberede arbeidshordet

Forberede holdersett (se bilder C1-C4)

- Foralgsne holdersettene (4) trykker du pa knappene
(16) og apner handtakene (17).

- Mal avstanden x mellom monteringshullene pa
elektroverkteyet ditt.

- Plasser holdersettene (4) midt pa arbeidsbordet og i
passende avstand x fra hverandre.
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- Lukk eventuelt handtakene (17) igjen. Da lases
posisjonen til holdersettene pa arbeidsbordet.

Sette opp arbeidsbordet (se bilde D)
- Sett elektroverktayet i transportstilling. Du finner
informasjon om transportstillingen i bruksanvisningen for
det gjeldende elektroverktayet.

- Plasser de flyttbare mutterne (18) i holdersettene i
samsvar med monteringshullene til elektroverktayet.

- Skru fast holdersettet og elektroverkteyet med
sekskantskruene og underlagsskivene fra festesettet (19)
ved hjelp av den medfglgende pipengkkelen (14).

Bruk

Arbeidshenvisninger

Hold emnet alltid godt fast, spesielt nar det sages av lange,
tunge deler. Etter kapping av emnet kan tyngdepunktet
forskyves sa ugunstig at arbeidsbordet vipper.

Arbeidsbordet ma ikke overbelastes. Ta alltid hensyn til
arbeidsbordets maksimale bareevne.

Forberede emneunderlag
Lange emner ma stattes opp under enden som stikker ut.

Stille inn heyden pa emneunderlaget (se bilde E)

- Legg emnet pa elektroverktayets sagbord.

- Lasne laseknappen (5), og tilpass hayden pa rullestgtten
(7) slik at emnet akkurat ligger pa denne.

- Stram denne laseknappen.

Sage like lange emner (se bilde F)

Med lengdeanlegget (8) er det enkelt a sage like lange
emner.

- Trekk lengdeanlegget (8) oppover til det lases.

- Plasser emneunderlaget (1) i ensket avstand fra
elektroverkteyets sagblad.

- Foraskyve innlengdeanlegget (8) vipper du
lengdeanlegget innover og trykker det helt ned.

Forlenge arbeidshordet (se bilde G)

Arbeidsbordet kan forlenges pa begge sider.

- For &stabilisere arbeidsbordet ved bearbeiding av lange
og tunge emner kan du statte opp bordforlengelsen (2)
med en stattefot (13).

- Legg det lange emnet ditt pa elektroverktayets sagbord.

- Lesne den passende laseknappen (3) etter behov, og
trekk bordforlengelsen (2) utover til ensket avstand.

- Stram denne laseknappen.

Montering tilbehor

Stattefot for bordforlengelse (se bilde H)

For a stabilisere arbeidsbordet ved bearbeiding av lange og
tunge emner kan du statte opp bordforlengelsen (2) med en
stottefot (13).

Du kan feste stattefoten (13) til venstre eller hayre for
arbeidsbordet etter gnske.

Bosch Power Tools
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- Lasne laseknappen (3), og trekk bordforlengelsen (2)
som skal stattes, litt utover.

- Skyv skruehodet til stattefoten (13) i det nedre sporet il
bordforlengelsen (2).

- Skru fast stettefoten (13).

- Skru stettefotens (13) hgyderegulering inn eller ut helt til
arbeidsbordet star plant igjen.

Transporthjul og -stopper for rask flytting av

arbeidsbordet (se bilde 11-12)

Med transporthjulene (12) kan du transportere

arbeidsbordet til et annet sted uten a matte ta av den

stasjonaere sagen som er montert pa bordet.

Du kan feste transporthjulene (12) pa venstre eller hayre

side av arbeidsbordet etter enske.

- Monter ved bruk av festesettet (20).

- Legg arbeidsbordet pa gulvet, med bena som er slatt
sammen, opp.

- Skru fast transporthjulene pé ensket sted pa
arbeidsbordet ved hjelp av de fire skruene og mutterne.
Bruk den medfelgende unbrakongkkelen (14).

- Snuarbeidsbordet til arbeidsstillingen.

- Losne laseknappen (3) pa den siden av arbeidsbordet
der transporthjulene er festet, og trekk bordforlengelsen
(2) litt utover.

- Skyv transportstopperen (11) inn i det gvre sporet til
arbeidsbordet, og flytt transportstopperen helt til
holdersettet (4).

- Skru fast sekskantskruen i stopperen med den
medfalgende pipengkkelen (14).

Na kan ikke holdersettet med montert elektroverktayet
forskyve seg under transport.

Transport (se bilde J)

Du ma sla sammen arbeidsbordet nar det skal transporteres.

- Huis en stattefot (13) er montert, fjerner du denne.

- Skyv bordforlengelsene (2) helt inn.

- Svingalle bena innover (trykk inn sikringsstiften (15);
sving benet innover helt til sikringsstiften lases hgrbart
igjen).

- Hold i transporthandtaket, og laft arbeidsbordet.

Service og vedlikehold
Tilbeher

Artikkelnummer

Holdersett 1609B07 135
Emneunderlag 1609B06 853
Stattefot med regulerbar hgyde 1609B01 855
Transporthjulsett (hjul, stopper, 1609B01854

festesett)

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Arbeidsbord, tilbehar og emballasje ma leveres inn for
miljevennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki tyopenkin tai asennettavan sah-
kotyokalun mukana toimitetut varoitukset ja
kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

» Veda pistotulppa irti pistorasiasta ja/tai irrota akku
sahkotyokalusta, ennen kuin teet laiteasetuksia tai
vaihdat kayttotarvikkeita. Sahkétyokalujen tahaton
kaynnistyminen voi johtaa tapaturmiin.

» Kokoa tyopenkki oikein, ennen kuin asennat sahko-
tyokalun. Kokoaminen on tehtdva kunnolla, niin ettei tyo-
penkki voi missaan tapauksessa romahtaa.

» Kiinnita sahkotyokalu kunnolla tyopenkkiin, ennen
kuin otat tydpenkin kayttoon. Sahkotyokalun siirtymi-
nen paikaltaan tydpenkissa saattaa johtaa hallinnan me-
nettamiseen.

» Aseta tydpenkki tukevalla, tasaiselle ja vaakasuoralla
pinnalle. Tyokappaletta ei voi ohjata tasaisesti ja turvalli-
sesti, jos tyopenkki voi siirtyd paikaltaan tai heilua.
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» Ala ylikuormita tyopenkkia ilaka kiyti sitd portaana
tai telineend. Ylikuorma tai tydpenkin paalla seisominen
saattaa siirtda tydpenkin painopistetta ylospdin ja kaataa
tyopenkin.

» Varmista, etta kaikki ruuvit ja liitososat ovat kunnolla
kiinni kuljetuksen ja tyoskentelyn aikana. Sahkoty6-
kalun kiinnitinsarjojen taytyy aina olla lukittuina. Loy-
sat liitokset saattavat horjuttaa tyépenkin asentoa ja joh-
taa epatarkkoihin sahaustuloksiin.

» Asenna ja irrota sahkotyokalu vain kuljetusasennos-
saan (kuljetusasentoa koskevia lisatietoja on myos ky-
seisen sahkotyokalun kiyttoohjeessa). Muuten sahko-
tyokalun painopiste voi olla epaedullisessa kohdassa, eika
tyokalusta saa kunnollista otetta.

» Kayta kiinnitinsarjaan asennettua sahkotyokalua vain
tyopenkilla. Pelkastaan kiinnitinsarjaan asennettu sahko-
tyokalu ei ole tukevassa asennossa ja saattaa kaatua, jos
se ei ole tydpenkin paalla.

» Varmista, etteivit pitkat ja raskaat tydkappaleet voi
kaataa tyopenkkia. Pitkat ja painavat tyokappaleet tulee
tukea vapaasta paastaan.

» Ali pida sormia nivelpisteiden l3helld, kun taitat tyo-
penkin kokoon tai auki. Sormien puristumisvaara.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla hyddyksi tydpenkin kdytossa.
Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien ymmartami-
nen auttaa kayttamaan tyopenkkia paremmin ja turvallisem-
min.

Symbolit ja niiden merkitys

Tyopenkin suurin kantavuus (sahkotyo-
kalu + tyokappale) on 250 kg.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Madraystenmukainen kaytto
Tyopenkki on tarkoitettu seuraavien Bosch-poytasahojen
tyotasoksi (versio 2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM 8000 SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191.)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)
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- GCM 10X (3601 M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Tydpenkkiin voi asentaa muidenkin valmistajien katkaisu- ja
jiirisahoja.

Tydpenkki on tarkoitettu sahkétydkalun kanssa lautojen ja
profiilien katkaisuun.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.

(1) Tyokappaletuki

2) Péydan pidennysosa

3) Péydan pidennysosan lukitusnuppi

(4) Kiinnitinsarja

(5) Rullatuen korkeudensaadan lukitusnuppi
(6) Tyokappaletuen lukitusnuppi

(7) Rullatuki

(8) Pituusohjain

9) Korkeussaatoinen jalka

(10)  Kantokahva
(11)  Kuljetusohjain®
(12)  Kuljetuspyorat”

(13)  Poydan pidennysosan korkeussaadettava tukijal-
ka®

(14)  Kiintoavain (13 mm) / kuusiokoloavain (4 mm) /
ristipadruuvitaltta

(15)  Lukitustappi

(16)  Lukituksen avausnuppi

(17)  Kiinnitinsarjan lukitusvipu
(18)  Siirrettava mutteri

(19)  Sahkotyokalun kiinnityssarja
(20)  Kuljetuspybrien kiinnityssarja”

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Tyopenkki GTA 3800
Tuotenumero 3601 M24001

Bosch Power Tools
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Tyopenkki GTA 3800

Tyopenkin pituus ilman pdydan ~ mm 1578
pidennysosaa

Ty6penkin pituus poydan pi- mm 3877
dennysosan kanssa

Tyopenkin korkeus mm 824

Maks. kantokyky (sdhkotyokalu + tydkappale) ilman poydan
pidennysosaa

- Kiinnitinsarjat kg 250
Maks. kantokyky (sahkotyokalu + tyokappale) poydan pi-
dennysosan kanssa

- Kiinnitinsarjat kg 150
- per poydan pidennysosa kg 50
Paino EPTA-Procedure kg 22,4

01:2014 -ohjeiden mukaan

Asennus

Vakiovarustus

Huomioi kayttdohjekirjan alussa oleva vakio-

v d varusteiden kuvaus.

=

Tarkista ennen tydpenkin kokoamista, ettd olet saanut kaikki
allaluetellut osat:

Nro Nimike Maadra
Tydpenkki GTA 3800 1
(4) Kiinnitinsarja 2
(1) Tyokappaletuki 2
(7) Rullatuki 2
(14) Kiintoavain (13 mm) / kuusiokoloavain (4 1
mm) / ristipdaruuvitaltta
(19) Sahkatyokalun kiinnityssarjan sisalto:
- Kuusioruuvi (M8 x 45) 4
- Aluslevy 4

Tyokalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisdksi:
- Ruuviavain (10 mm)

Tyopenkin asentaminen

Ota kaikki toimitetut osat varovasti pois pakkauksistaan.

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Tyopenkin pystytys (katso kuvat A1-A2)

- Aseta tyopenkki jalat ylospdin lattialle.

- Paina lukitustappi (15) sisdan ja kaanna jalkaa ylospain,
kunnes lukitustappi lukittuu kuuluvasti.

- Toista tdma toimenpide kolmessa muussa jalassa.

- Kéanna tydpenkki ympdri kdyttéasentoon.

- Varmista, ettd tyopenkki seisoo tukevasti ja kaikki lukitus-
tapit ovat lukkiutuneet paikoilleen.

- Korkeussaddettava jalka (9) helpottaa tyépenkin suun-
tausta.

- Kierrd jalkaa sisdan- tai ulospain, kunnes tyopenkki on
suorassa ja kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti lattiaa vas-
ten.

Rullatuen asentaminen (katso kuva B1)

- Kiinnita rullatuen (7) ristikantaruuvi mukana toimitetun
ristipadruuvitaltan (14) avulla.

Tarvittaessa pida rullatuen toisella puolella olevaa vasta-
mutteria paikallaan ruuviavaimella (10 mm).

- Irrota rullatuki (7).

Yksittdiset rullat voi sijoittaa eri tavoin tydkappaletukeen si-

sakierretangon avulla.

- Sijoita yksittdisosat haluamiisi kohtiin ja tyonna sisakier-
retanko rullien ja tydkappaletuen lapi (1).

- Ruuvaa kaikki osat taas yhteen.

Tyokappaletuen asentaminen (katso kuva B2)

- Avaa lukitusnupit (3) ja veda tydpenkin kummallakin puo-
lella olevia poydan pidennysosia (2) hieman ulospain.

- Tyonna tyokappaletuet (1) vasemmalta ja oikealta tyo-
penkin tai péydan pidennysosan ylauraan.

- Tallgin pituusohjaimien (8) taytyy osoittaa ulospain.

- Lukitse tyokappaletuki kiristamalla lukitusnuppia (6).

Tyopenkin valmistelu

Kiinnitinsarjojen valmistelu (katso kuvat C1-C4)

- Vapauta kinnitinsarjat (4) painamalla kyseisia nuppeja
(16) jaavaa vivut (17).

- Mittaa asennusreikien ja sahkotyokalun valinen etdisyys
X.

- Kohdista kinnitinsarjat (4) tyopenkin keskelle ja sopivalle
etdisyydelle x toisiinsa nahden.

- Sulje asianomaiset vivut (17). Tama kiinnittad kiinnitin-
sarjat kiintedsti paikoilleen tyopenkkiin.

Tyopenkin pystytys (katso kuva D)

- Aseta sahkotyokalu kuljetusasentoon. Kuljetusasentoa
koskevia ohjeita saat kyseisen sahkotyokalun kayttoop-
paasta.

- Asetasiirrettavat mutterit (18) kiinnitinsarjoihin niin, etta
se sopivat sahkotyokalun asennusreikiin.

- Asenna mukana toimitetun kiintoavaimen (14) avulla kiin-
nitinsarja ja sahkotyokalu toisiinsa kiinnityssarjan (19)
kuusioruuveilla ja aluslevyilla.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Pida aina kunnolla kiinni tyokappaleesta, varsinkin sen pi-
demmastd, painavammasta osasta. Tyokappaleen katkettua
painopiste saattaa siirtyd niin, etta tydpenkki kaatuu.

Al ylikuormita tydpenkkia. Huomioi aina tydpenkin suurin
kantavuus.
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Tyokappaletuen valmistelu
Pitkét kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Tyokappaletuen korkeuden sddtaminen (katso kuva E)

- Aseta tydkappale sahkotyokalun sahapdydan palle.

- Loysaa lukitusnuppia (5) ja saada rullatuen (7) korkeutta
niin, etta tydkappale on suorassa.

- Kirista lukitusnuppi.

Samanpituisten tyokappaleiden sahaaminen

(katso kuva F)

Samanpituisten tyokappaleiden helppoon sahaukseen voit

kdyttaa pituusohjainta (8).

- Veda pituusohjainta (8) ylospain, kunnes se lukittuu.

- Aseta tyokappaletuki (1) halutulle etéisyydelle sahkotyo-
kalun sahanteraan nahden.

- Kun haluat siirtaa pituusohjaimen (8) sisaan, kallista pi-
tuusohjainta sisadnpain ja paina se kokonaan alas.

Tyopenkin pidentaminen (katso kuva G)

Tyopenkkid voi pidentaa kummaltakin puoleltaan.

- Tydpenkin tukevoittamiseksi pitkien ja raskaiden tyokap-
paleiden tydstod varten voit tukea pdydan pidennysosan
(2) tukijalalla (13).

- Aseta pitkd tyokappale sahkétyokalun sahapdydan paalle.

- Loysaa tarvittaessa asianomaista lukitusnuppia (3) ja
vedd poydan pidennysosaa (2) tarvittavan mitan verran
ulospain.

- Kirista lukitusnuppi.

Lisdtarvikkeiden asentaminen

Tukijalka poydan pidennysosan tuentaan (katso kuva H)

Tyopenkin tukevoittamiseksi pitkien ja raskaiden tydkappa-

leiden ty6stod varten voit tukea pdydan pidennysosan (2)

tukijalalla (13).

Voit asentaa tukijalan (13) tydpenkin vasemmalle tai oikealle

puolelle.

- Loysaa lukitusnuppia (3) ja veda tuettavaa pdydan piden-
nysosaa (2) hieman ulospéin.

- Tyo6nnd tukijalan (13) ruuvinpaa poydan pidennysosan
(2) alauraan.

- Kirista tukijalka (13).

- Kierra tukijalan (13) korkeudensaadinta sisaan- tai ulos-
pain, kunnes tyopenkki on taas suorassa.

Kuljetuspyorat ja -ohjain kdyttopaikan nopeaan vaihtoon

(katso kuvat 11-12)

Kuljetuspyorat (12) mahdollistavat tyopenkin kuljetuksen

toiseen kdyttopaikkaan ilman sahan irrottamista.

Voit kiinnittaa kuljetuspyorat (12) tyopenkin vasemmalle tai

oikealle puolelle.

- Kéyta asennukseen kiinnityssarjaa (20).

- Aseta tydpenkki kokoontaitetut jalat ylospain lattialle.

- Valitse kiinnityskohta ja kiinnita kuljetuspyorat neljalla
ruuvilla ja mutterilla tydpenkkiin.
Kayta asennuksessa kuusiokoloavainta (14).

- Kaanna tyopenkki ympdri kdyttoasentoon.
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- Loysaa tyopenkin kuljetuspydrien puoleista lukitusnuppia
(3) ja veda poydan pidennyosaa (2) hieman ulospain.

- Aseta kuljetusohjain (11) tyépenkin ylauraan ja tyonna
kuljetusohjain kiinnitinsarjaan (4) asti.

- Kiristd ohjaimen kuusioruuvi mukana toimitetun kiintoa-
vaimen (14) avulla.

Ndin kiinnitinsarja ja asennettu sahkotyokalu pysyvat luotet-

tavasti paikoillaan kuljetuksen aikana.

Kuljetus (katso kuva J)

Tyopenkki pitaa taittaa kuljetusta varten kokoon.

- Irrota tukijalka (13), jos se on asennettuna.

- Tyonna poydan pidennysosat (2) kokonaan sisaan.

- Taita kaikki jalat kokoon (paina lukitustappia (15) sisaan-
pdin; taita jalka kokoon niin, ettd lukitustappi lukittuu kuu-
luvasti).

- Otakahva-aukosta kiinni ja nosta tydpenkki ylos.

Hoito ja huolto

Lisatarvikkeet

Kiinnitinsarja 1609B07 135

Tyokappaletuki 1609B06 853
Korkeussaadettava tukijalka 1609B01 855
Kuljetuspyorasarja (pyorat, ohjain jakiin- 1609 B01 854

nityssarja)

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Havitys

Toimita kaytosta poistetut tydpenkit, lisatarvikkeet ja pak-
kaukset ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Bosch Power Tools
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

levikég unodeielc aopaleiag

AwipaoTe OAeg TIC MPOELGOMONTIKES
unodeifelg kat odnyieg mou suvodedouv To
Tpané{L epyaciag f) To mpog cuvappoAdynon
nAekTpKo epyaleio. H n Tpnon twv
unobeifewv aopaleiag kal Twv odnylwv pmopel
va ipokahéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

Ynobeifeig aopaleiag yia Tpaméfia epyaoiag

» Tpapnére 1o g1 anod Tnv mpila kai/f apaipéoTe TNV
umarapia amo To nAekTPIKO epyaleio, mpoTol
ekTeAéaeTe TuxOv puBpioelg Tng ouokeung 1 aAAagere
Kkamowa e€aptipara. H akoUola ekkivnon nAEKTpIKwV
epyaeiwv anoTeAel attia PepIKWY aTUXNUATWY.

» ZITIGTE 6WOTA TO TPAME( Epyaciag mpv
cuvappoAoyioere To NAekTPIKO epyaleio. To 0woTd
OTNOIHO ElvaL ONUAVTIKO, Yia va amopeuyel n katdppeuon
ToU Tpame(lou epyaoiac.

» ZTepewoTe To NAEKTPIKO epyaleio pe aopaAela mavw
oTo Tpamé(L epyaciac, TPOToU TO XENGIHOTIO|OETE.
Tuxov yAioTpnpa Tou nAekTpIkoU epyaleiou emavw oto
TpaMme( epyaoiac Umopel va odnynoeL oTnv anwAela Tou
ehéyxou.

» TomoBetiioTe TO TPAME(L EPYaGiag MAvw o€ pia
otaBepi, eminedn kat opilovTia emedvera. ‘Otav
undpxet kivbuvog, To Tpanéd va YMoTpnoeL i va kouvnBel,
TOTE TO €mefepyalopevo koppaTt ev pmopei va odnynoet
OLOIOHOPPA KAl ACPAAG.

» Mnv unepPopTHVETE TO TPATIE(L EPYAGIiUC KAl PNV T0
Xenowornoteire w¢ KAipaka fj okaAwaotd. ‘Otav
UTEPPOPTHVETE TO TPAME(L epyaciag i oTav avePaivete
€NAVW 0’ aUTO TOTE TO KEVTPO BAPOUC TOU PMopEL va
LIETATOMIOTEL TPOC Ta EMAVW KI €TOL TO Tpame(L epyaoiag va
avartparei.

» TlpocéTe, OTE KATA TN HETAPOPE KAL KATA TNV

epyaoia 6Aec ot Bide¢ kat Ta oToiyeia alvéeonc va eivat

oTaBepd orypéva. Ta oeT uTodoxIC yia To NAEKTPIKO
epyaleio mpémel va eivat mavrote oTabepd
aopaliopéva. Xahapég ouvbEaele pmopei va obnyoouv
0€ aoTABElEC Kal o€ avakpIBeic Komec.

» ZuvappoloyroTe Kat amocuvappoAoyrioTe To NAEKTPIKO

epyaleio pévo, otav civai oe Oéon perapopac (yia
umodeierg yia Tn O€on peragopdc BAEne emiong oTig
00nyiec Aetroupyiag Tou ek@aoToTe NAEKTPIKOU

epyaleiou). AlapopeTIKa TO NAEKTPIKO epyaleio pmopel va

€XeL €va TO00 HUOHEVEC KEVTPO APOUC, WATE Va UNV
UMOPELTE va TO KPATHAOETE |IE OlyOUPLd.

» AetToupyeire To OTEPEWHPEVO TIAVW GTO GET UTIOOOXTIC
NAekTPIKO epyaAeio amokA€LOTIKG AVW OTO TPAME]
epyaoiac. Xwpic To Tpanédl epyaoiag To 0eT umodoxn¢ padi

>

>

L€ To NAEKTPIKO epyaleio be aTéKeTal 0TaBEPA Kal UMopeEi
va avarpanei.

BefawOeire, 6Tt Ta pakpid kat Ta Bapid
eneepyalopeva KoppaTia dev avarpémouv To Tpame
epyaciac. To eAcUBepO AKPO TWV HAKPLWV Kal Baplwv
enegepyalOpevwV KOPHATIOV IPEMEL VA AKOUHMAEL KAMoU 1y
va urooTnpileTal.

‘Otav KAeivere ij avoiyeTe To TpaméQl epyaciag, pn
Badere Ta bakTuAd oag kovta ota onpeia apBpwonc. Ta
6ayTUAG oac Popel va oupmeaToUV.

ZipfoAa

Ta

oupfoAa mou akoAouBoUlv pmopel va €xouv anpaocia yia To

XEWPLOPO Tou Tpame(loU epyaciac. MapakaloUpe anoTunwoTe
0TN UvAun oag Ta cUpBoAa kat ™ onpacia Touc. H owoth
eppunveia Twv oupBoAwv oupBarel oTov KaAUTEQPO Kal

aopaAéaTEPO XELPIOHO Tou Tpame(lo epyaaiac.

Z0pBoAa katn onpacia Toug

H péyiomn ikavotnTa oheiéng (nAekTpiKO
epyaleio + emefepyalopevo KopPdTL) Tou
Tpane(loU epyaciag avepxetat ota 250 kg.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Xpion cUpPWVa IE TOV TPOOPLoHO

To

Tpanéd epyaciag mpoopileTat yia Ty unodoxr Twv

akohouBwv oTabepwv mptoviwv Tng Bosch (Evnuépwaon

20

21.03):
GCM8S(3601L160..)
GCM8SJ(3601L162..)
GCM800S (3601L161..)
GCM80SJ (3601 M190..)
GCM 800 SJ (3601 M190..)
GCM 8000 SJ (3601 M190..)
GCM 8 SJL(3601M191..)
GCM 8 SDE (3601 M192..)
GCM10J (3601 M202..)
GCM 10S(0601B205..)
GCM10SD (0601B225..)
GCM 10GDJ (3601 M270..)
GCM 10X (3601 M150..)
GCM 10 MX (3601 M290..)
GCM 12 SE (0601 B235..)
GCM12JL(3601M211..)
GCM 12 MX (3601 M211..)
GCM 12 SDE (3601 M231..)
GCM 12 GDL (3601 M236..)
GCM 216 (3601 M330..)
GCM 350-254 (3601 M226..)
GCM 18V-216 (3601 M410..)
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- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12 (3601 M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

EmAeypéva paAtoonpiova GAAwY KATAOKEUAOT®WY Hmopolv
emiong va ouvappoloyn6ouv.

To Tpanédl epyaoiac padi Pe To NAEKTPIKO epyaAeio
TIPOOPI(ETAL YL EYKAPOLA Ko 0avibwV Kat mpogiA.

Anekovi{opeva oToleia

H anapiBunon twv elkovilopévwy e€apTnHATWY avagépeTat

OTNV TaPACTacH oTiC 0eABEC YpaPIKWV oTNV apyxl} Tou

€YXelpLoiou ooNyLwV.

(1) Bdon evandBeong Tou enetepyaldpevou kopgpatiol

2) Enéktaon Tpamne(iol

3) Aafiy akivnTomoinang Tne emékTaong Tpamediou

(4) YeT umodoxnc

(5) Aafn akvnToroinonc yia Tn pubpion Tou Uyoug T
Bon6nTiKrc Paong pe pdoulo

(6) Aafn akvnToroinonc Tn¢ Baonc evanoBeonc Tou
enefepyalOUevou KoppaTiol

(7 Bon®nrikn faon pe pdoulo

(8)  Obnyog prikoug

9) PuBpilopevo oto Uwog modt

(10)  Aapn petagopdc

(11)  06nyoc petapopdc”

(12)  Pobec petagopac”

(13)  Pubpilopevo oTo Uyog mOdL OTAEIENG TNG EMEKTAONC
Tpanellot?

(14)  Kapubakt (13 mm)/kAelbi eowTepikol €aywvou
(4 mm)/oTaupokataafioo

(15)  Tleipog aopaionc

(16)  KoupmiamaopaAiong

(17)  Mox\oc aopdaAionc Tou OeT UOOOXAE

(18)  Mertakwvoupevo magipadt

(19)  ZerefapTnudTwv oTEPEWONC TOU NAEKTPIKOU
€pyaAeiou

(20) et efapTnuaTWV OTEPEWONC Yia TIC POOEC
peTagopac’

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev

nepiEXovTal oTn oTavrap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa

efapTnparwv.
Texvika oToiyxela
Kwbikog aptbpoc 3601 M24 001
Mnkoc Tpane(lol epyaoiac xwpic ~ mm 1.578
enéxtaon Tpamediou
Mrkog TpamelloU epyaciag pe mm 3.877
enékraon Tpanellol
"Yyog tpaneiol epyaoiag mm 824
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TpanéQ epyaciag GTA 3800

Méyiotn kavoTnTa oTNEENG (NAEKTPIKO epyaleio +
eneepyalOPevo KoppaT) Xwpic enéxkraon Tpanello’
- Yerumodoxnc kg 250

Méyiotn kavoTnTa oTIEng (NAeKTPIKO epyaleio +
enefepyalOpeEvo KOPUATL) e eMEKTacn Tpame(iol

- XeTumodoxng kg 150
- Avad enéxraon Tpane(lol kg 50
Bapoc katé EPTA-Proce- kg 22,4

dure 01:2014

ZuvappoAoynon

YAwa mapadoong
TMpooéTe yU' auTd TNV MapdaTacn Twv UAKGV
| napadoanc oTnv apxn Twv odnylov

ﬁy’ Aetroupyiac.

Tpwv ouvappohoynoete To Tpanéll epyaoiag, Pepalwbeire, 0Tt
oac napadodnkav OAa Ta avaepopeva pépn:

Ap®. Ovopacia TMogoTnTa
Tpanél epyaoiac GTA 3800 1
(4) YeT umodoxng 2
(1) Baon evanobeonc Tou 2
enefepyalOUEVOU KoPpaTIoU
(7 Bon6nTikn aon pe paoulo 2
(14)  Kapub6aki (13 mm)/k\eibi ecwtepikol 1
efaywvou (4 mm)/aTaupokatodpioo
(19)  TooeT e€apTnuaTWY OTEPEWONG TOU
nAexTpikoU epyaeio amoTeAeirat amo:
- Bi6a e€aywviknc kepaArc (M8 x 45) 4
- Pobéha 4

EkT0¢ amé uAika mapadoong xpetaleoTe Kat Ta mapakaTe
epyaAeia:
- KAebi (10 mm)

TuvappoAdynon Tou Tpanelol epyaciag

BydaAte dAa Ta e€apThpaTa and Tn 6UCKEUAGia TOUG.

AnopakpUveTe 0Ad Ta UAIKG oucKeuaoiac.

TomoBérnon Tou Tpame(lol epyaociag

(BAéme ewoveg A1-A2)

- Tono6eTroTe To TpamE( epyaciag e Ta modLa MPOC Ta TAVK
oto banedo.

- Tliéare Tov neipo aopaionc (15) mpog Ta pEoa Kat oTpEWTE
10 MO MPOC T MAVW, HEXPL O TIEIPOC AGPAAIONC Va
aopalioel Eava pie TV XaPAKTNPLOTIKO 1XO.

- EnavaAdBete autd 1o BApa epyasiac pe Ta GAAa Tpia modia.

- TupioTe 10 Tpame epyaoiag atn 6€on epyaoiac.

- Befawwbeire, 61170 TPAMEN €pyaciag eival oTabepd Kat
ohot oL Teipol aopaAiong eivat acpaliopévol.

Bosch Power Tools
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- 'Eva puBpilopevo oto Uwoc modt (9) cag fonda, va
euBuypappioete To Tpanéll epyaoiac.

- Bibwote 1 EePidwate o oS TO00, PEXPL VA
eubuypappioTei To Tpanédl epyaoiag opt{OVTIa Kat Ta
T€00€pa nodLa va akoupmouv oTo amedo.

TuvappoAoynon tng BonOnTikic Bdong pe paoulo

(BAéme ewova B1)

- Bibwote ™ otaupofida g fondnTikic Bdong pe
pdoulo (7) pe To cupmapadiéopevo
oraupokatoapibo (14).

'OTav xpelaletat, kovtpdpete To ma&ipadt acpaleiag otnv
@M Aeupa TG BondnTikic aonc pe pdouho pe éva
KAedi (10 mm).

- Anocuvappohoynate T fonbnTikn Baon pe paoudo (7).

Ynapxouv S1a¢opec SuvaTodTnTEC, TWE UMOPOUV Va

TomoBetnBolv Ta EexwploTd paouha oTn Bacn evanodbeong Tou

enefepyalopevou Koppatiol pe Tn Bondela e pdpdou

€0WTEPIKOU OMEIPWNATOC.

- TomoBetrote Ta EexwploTa e€apTnuata onwg embupEiTe Kat
OMPWETE TN PABO0 ECWTEPIKOU OTIEPWHATOC PECA aMod Ta
pdouAa kat péoa amd Tn Baon evamoBeonc Tou
enekepyalopevou Koppariou (1).

- Bibwote 0Aa Ta e€aptrpata Eava peTall Touc.

ZuvappoAoynon tng Baong evanoBeong Tou

eneepyalopevou koppatiol (BAéme ewova B2)

- Auote Tn Aapn akivntormoinang (3) kat Tpapnére otic 6Uo
mAeupéc Tou Tpane(lol pyasiac TIC EMEKTAOELS
Tpane(iol (2) Aiyo mpog Ta é€w.

- Impw&Te TI¢ facelc evanoBeonc Tou enetepyalopevou
KoppatioU (1) kabe popd and aplotepd Kat 6e€id aTo
€navw auhaki Tou Tpame(lol epyaciag i TNG EMEKTACT; TOU
Tpane(loU.

- Otobnyol pnkouc (8) mpémet 6w va Heixvouv mpog Ta €Ew.

- Ta v aopaAion Tne faonc evamnobeonc Tou
enefepyalopevou Koppatiol ogi€te Tn Aapn
akwntomoinang (6).

TpoeTolpacia Tou Tpame(ol epyaciag

Mpoetowpacia Twv oet umodoxig (BAéme ewoveg C1-C4)

- Na v anaopalion Twv o€t umodoxnc (4) matnote kabe
@opa Ta koupmia (16) kat avoiére Toug poxhouc (17).

- MeTpnoTe TV amooTaCN X AVALEDQ OTIC TPUMEC
ouvappoAoynanc oto NAekTEIKO epyaleio oac.

- TomoBerroTe Ta oeT unodoxrc (4) kevrpaptopéva mavw oTo
Tpaned epyaoiac kat oTnv kataAnAn anooTacn x peta&u
TOUG.

- Kheiote Eava kaBe popd Touc poxAolc (17). 'ETol Ta oeT
unodoxn¢ eival oTabepd TomoBeTnuéva mavw oto Tpamedl
epyaoiac.

TomoBérnon Tou Tpame{lol epyaciag (PAéne ewkova D)

- O¢€ate T0 NAeKTEIKO epyaleio oTn Béon peTapopdc.
Ynobeigelc yia m 0éon peTapopdc Oa Bpeite oTic 00Nyieg
Aetroupyiag Tou ekAoToTe NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- Tomo6etrote Ta petakvoUpeva nafpadia (18) ota oet
unodoxn¢ avTiaTolya oTiC TPUTEG GUVAPHOAGYNGNG TOU
NAeKTEIKOU epyaleiou.

- MeTo oupnapadibopevo kapudakt (14) Bidwote oeT
unodoxnS Kat nAekTpLkO epyaleio pe Tig Bideg eEaywvikng
KEQAANG KaL Tic podeAec amod To oeT e€apTNUATWY
orepéwonc (19).

Aetroupyia

06nyiec epyaciac

Na kpataTe 10 enefepyalOUEVo KoppdTL mavToTe oTabepa,
1blaitepa 6Tav To aMOKoppd eivat pakpeu f/kat fapu. Metd Tnv
amokorr Tou ene€epyaldpevou KoppaTioU To KEVTPO BApout
UMopEl va PETATOMIOTEL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE Va avaTpanel
T0 TPaAME( epyaoiag.

Na pnv napagoptawvete To Tpanéll epyaoiac. Na Aapfavete
NAvVTOTE UNOWN TN PEYIOTN PEPOUDT KAVOTNTA TOU TPAME(I0U
epyaoiac.

TMpoetowpacia Tng faonc evanobeong Tou
enefepyalOpevou KoppaTiol

To eNeUBePO AKPO PaKPLOV eMEEEPYAlOUEVWY KOPHATIOV
TIPETEL VA AKOUNTIGEL KATIOU 1) va umooTnpeideTat KataAnAa.

PUOpon Tou Owouc TG fdong evanoBeong Tou

eneepyalopevou koppatiol (BAéme eova E)

- Tomo6etnoTe To enefepyalOEeEvo KOPUATI MAVW OTO TPATE(
niploviopatoc Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

- AUote Tn AaPn akivnTomoinong (5) kal mpooappoaTe To
Uyoc Tne faonc evanobeonc Tou enegepyalopevou
KoppatioU (7) €tat, wote To enefepyaldpevo KOPPATL0ag
va akoupma emineda.

- Yoi€te Eava auth ™ Aapn akwnTomoinong.

Ko eme€epyalopevwv Koppatiwv idlou prikoug

(BAérme ewova F)

I'a Tv anAn ko enegepyalOpevmV KOPPaTIRV i610U PAKoug

HMOPEITE Va XpNaLUomoLfoeTe ToV 06nYo prKoug (8).

- Tpapnére Tov 06nyo prkoug (8) mpog Ta mavw, péxptva
aopalioel.

- TomnoBetnote Tn Bdon evanoBeonc Tou enegepyalOpevou
KoppaTiot (1) otnv emBupnTr amoaeTacn ano Tov
TIPLovOSIoKO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

- TaTo ompa&ipo péaa Tou 0dnyol prikoug (8) avatpéwTe
TOV 08NYO PNKOUG TIPOC T €A KAl TMEOTE TOV EVTEADS
TIPOG T KATW.

Enékraon Tou Tpane{lol epyaoiac (BAéne ewova G)

To Tpanéll epyaoiac pmopei va enektadel kat oTic 600 mAeupéc.

- Tan oTabepomoinon Tou Tpame(iol epyaciag Katd Ty
eneepyaoia pakplwv Kat Baptwv enegepyaldpevamv
KOULATIOV UTTOPELTE va oTNpIEETE TNV ENEKTAON TOU
Tpanediol (2) pe évamodi ompiEne (13).

- Tomo6eTnoTe To PakpU enefepyaldpevo KoPPATL 0ag Mavw
0T0 TPaMe(L MPLOVIoHATOC TOU NAEKTPIKOU pYaAEiou.
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- AUoTe avahoya pe Tic avaykeg Tnv avTioTotxn Aapn
akwnroroinone (3) katTpapr&re Tnv enékraon Tou
Tpanediol (2) péxpt Tnv emBupnT ANOGTACH TPOC Ta EEW.

- Xoi&re Eava autn T AaPn akvnTomoinong.

ZuvappoAoynon Twv eapTnpaTwv

Mot otipiEng yia T otieEn TNG EMEKTAGNC TOU TPAME(I0U

(BAéme ewova H)

I'a Tn otaBepomnoinon Tou Tpane(lol epyaciac Katd v

eneepyaoia pakplwv kat faptwv eneéepyaldopevmv

KOPHATIWV propeire va atnpiEeTe TNV enékTaon Tou

Tpane(iol (2) pe éva modt otneEne (13).

Mropeire va aTepewaete To mo6L oThptEnc (13) eite apioTepa

N 6€€1d amod To Tpame( epyaaiag.

- Auote Tn Aapny akvntonoinang (3) kattpapngre Ty
enékTaon Tou Tpaneliol (2), mou Mpémet va aTnpixTel, Aiyo
npoc 1a é€w.

- Impw&re TNV KepaAn ¢ Bidag Tou modiou atiptEnc (13)
0TO KATW AUAGKL TNC enékTaong Tou Tpameliol (2).

- Bibwore 1o modL otiipiEng (13) otabepad.

- Bibwote 1 EePidware T pUBUION TOU Uouc Tou odLoU
ompiEng (13) Tooo, warou To TpamE( epyaciag va eivat
Eava op{ovTia eubuypappiopévo.

Pobec peTapopdc kat 0dnyog perapopdc yia tn ypriyopn

aAAayr Tou Tomou epyaciag (BAéme ewoveg 11-12)

01 p06¢e¢ petagopdc (12) kabioTolv Suvath pla PeETapopa

Tou TpamedloU epyaciac o€ €vav aAAo TOMo epyaciac, xwpic va

XPELGLETaL va aQalpETETE TO GUVAPLOAOYNHEVO TGV 0TABEPO

TIPLOVL.

Mnopeire va aTepewaeTe TIC pOSeC peTagopdc (12) eite

aplotepa 1y 6eia oto Tpaméll epyaoaiac.

- [a ™ ouvappohdynon xpnotHonoLaTe To 0T
otepéwong (20).

- TomoBetroTe To Tpanéll epyaoiac pe Ta dmAwpéva modia
TPOC T NAvw 010 damedo.

- Bibwore ic podec peTapopdc pe T Bondela Twv TEOoAPWY
Bibwv katmaipadiwv otnv emBupnTn 6€on pe To Tpaméd
epyaoiac.

I'U auto xpnotpelet To oupmapadibopevo kAelbi ecwTepiKol
efaywvou (14).

- Tupiote To TpaME( epyaoiag otn B€on epyaaiac.

- AUote otV mAeupd Tou Tpame{loU epyaaiac, oTnv omoia
elval otepewpévec ol podec petapopac, T Aapn
akwvnromoinong (3) kat TpaBn&re Tnv enékTaon Tou
Tpane(ioU (2) Aiyo mpoc Ta é€w.

- Xmpw&re Tov 0dnyo peTapopdc (11) oto endvw auAdki Tou
Tpane(loU epyaciag Kat ETAKIVIOTE TOV 06nyO HETAPOPAC
uéxptTo o€t umodoyrc (4).

- Loi€re T Biba e€aywvikng kepaAng aTov 0dnyo e To
oupmapadioopevo kapubakt (14) otabepa.

Kata T peTagopa dev pmopei va yAoTpnoel Twpa mAéov To

0€ET UM0OOXNC e ouVapHOAOYNHEVO TO NAEKTPIKO pyaAeio.

Metagopa (BAéne ewkova J)
l'a T YETaQopa mpénel va OImAWGETE To Tpamedl epyaoiac.
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- Yemepinmmwon mou eivat cuvappoloynpévo éva modt
otnpenc (13), apaipéore To0.

- InpwéTe TIC emekTAELC Tou Tpameiou (2) evreAwc mpoc Ta
péca.

- XTpéwTe OAa Ta mod1a MpoC Ta péaa (méaTe Tov meipo
aopaAiong (15) mpog Ta péoa, oTPEWTE TO MOOLTIPOC Ta
péoa, péxpt va aopalioel Eava o neipog aopdaAionc pe Tov
XOPAKTNPLOTIKO NX0).

- Tdote TNV ecoxr Aafng kat onkaoTe To Tpanédl epyaoiag.

TuvTiipnon Kat cépfic
E€apTipara

Kwdkog aptOpog

YeT unodoxic 1609B07 135
Baon evandbeong Tou enefepyalopevou 1609B06 853
KoppaTiol

Pubuiopevo oto o modt otrhpiéng 1609B01 855
Yet podav peTapopdc (podec, 0dnyocg, 1609B01 854

oeT efapTNUATWVY OTEPEWONC)

E€unmpéTtnon meAatav Kat cupoulég epappoyic
H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 0a§
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAAaKTIKA. ZxEGia
ouvappoAdynang kat mAnpo@opiec yia Ta avrarakTika 6a
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTACELG 0AC YL Ta TIPOIOVTA Hag Kal Ta eEapTAATE TOUC.
A®oTE 0€ OAEC TIC EPWTAOELS KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBud cUPPWVa e TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 210 5701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivoerg aépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta Tpanédia epyaoiac, Ta €€apTAPATA KAl Ol CUOKEUAOIEC
TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL E TPOTIO QIAKO TIPOC TO
nepBaov.
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Giivenlik uyarilari

Genel giivenlik uyarilan

Calisma tezgahi veya monte edilecek
elektrikli el aleti ile teslim edilen biitiin
uyarilar ve talimatlari okuyun. Giivenlik
uyarilarina ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Calisma tezgahlari icin giivenlik uyarilan

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden dnce fisi prizden cekin ve/veya akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri
yanlislikla calistirildiginda kazalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini takmadan once calisma tezgahini
dogru bicimde monte edin. Cékmenin 6nlenmesi
acgisindan kusursuz montaj ve kurulum dnemlidir.

» Kullanmaya baslamadan dnce elektrikli el aletini
calisma tezgahina iyi ve giivenli bicimde sabitleyin.
Elektrikli el aletinin calisma tezgahi iizerinde kaymasi
aletin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma tezgahini saglam, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma tezgahi kayacak veya sallanacak
olursa, is parcasi diizgiin ve giivenli bicimde
yonlendirilemez.

» Calisma tezgahina asin yiik yiiklemeyin ve onu
merdiven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma
tezgahina asiri yiiklenme veya tezgahin iizerinde durma,
calisma tezgahinin agirlik noktasinin yukariya kalkmasina
ve devrilmesine neden olabilir.

» Tasirken ve calisirken biitiin vidalarin ve baglanti
elemanlarinin iyice sikilmis olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti icin yuva setleri daima sabit bir
sekilde kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar sallantilara ve
hatali kesmelere neden olabilir.

» Elektrikli el aleti sadece tagima konumunda (tasima
konumuna iligkin uyarilar icin bkz. ayrica ilgili
elektrikli el aletinin kullanim kilavuzu) ise monte edin
ve sokiin. Aksi halde elektrikli el aleti agirlik merkezi bunu
giivenli bir sekilde tutabilmeniz igin uygun olmaz.

» Yuva setine sabitlenmis elektrikli el aletini sadece
calisma tezgahinda calistirin. Calisma tezgahi olmadan
elektrikli el aletli yuva seti giivenli degildir ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma tezgahinin
dengesini hozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is
parcalarinin bostaki uglari beslenmeli veya
desteklenmelidir.

» Cahisma tezgahini katlarken veya acarken
parmaklarimzi mafsal noktalarina yaklastirmayin.
Parmaklariniz ezilebilir.

Semboller

Asagidaki semboller calisma tezgahinizi kullanirken énemli
olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda tutun.
Sembolleri dogru yorumlamaniz, ¢alisma tezgahini daha iyi
ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

Galisma tezgahinin maksimum tasima
kapasitesi (elektrikli el aleti+ is parcasi)
250 kg'dir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma tezgahi asagidaki tezgah tipi testerelerin
takilmas igin tasarlanmistir (Tezgah 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM 8000 SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM 12 SE (0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Diger iireticilerin secilen dograma ve gonye testereleri de
monte edilebilir.

Calisma tezgahi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve
profillerin kesilmesi i¢in tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile bu kullanma
kilavuzunun basindaki grafik sayfasindaki numaralar aynidir.

(1) is parcasi dayanag
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2) Tezgah uzatmasi

3) Tezgah uzatmasinin sabitleme topuzu
(4) Yuva seti

(5) Kayar mesnet yiikseklik ayari i¢in sabitleme topuzu
(6) is parcasi dayanagi sabitleme topuzu
(7 Kayar mesnet

(8) Boylamasina dayanak noktasi

9) Yiiksekligi ayarlanabilir ayak

(10)  Tasima tutamag

(11)  Tasimadayanag®

(12)  Nakliye tekerleri®

(13)  Tezgah uzantisinin yiiksekligi ayarlanabilir
destegi”

(14)  Lokmaanahtari (13 mm)/ic altigen anahtar (4
mm)/yildiz tornavida

(15)  Emniyet pimi

(16)  Bosaalmadiigmesi

(17)  Yuvasetikilit kolu

(18)  Kaydirilabilen somun

(19)  Elektrikli el aleti sabitleme seti
(20)  Nakliye tekerleri sabitleme seti”

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Calisma tezgahi GTA 3800
Malzeme numarasi 3601 M24 001
Tezgah uzantisi olmadan mm 1578
calisma tezgahi uzunlugu

Tezgah uzantisi ile galisma mm 3877
tezgahi uzunlugu

Calisma tezgahi yiiksekligi mm 824

Tezgah uzantisi olmadan maks. tagsima kapasitesi (elektrikli
el aleti+ is parcasi)

- Yuva setleri kg 250

Tezgah uzantisi ile maks. tasima kapasitesi (elektrikli el
aleti+ is parcasi)

- Yuvasetleri kg 150
- her tezgah uzantisi kg 50
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4

uyarinca agirhk
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Montaj
Teslimat kapsami
Kullanma kilavuzu basindaki teslimat
| kapsami gorseline dikkat edin.

=

Calisma tezgahini monte etmeden 6nce asagida belirtilen
parcalarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

No. Tamim Adet

Calisma tezgahi GTA 3800 1
(4) Yuvaseti 2
(1) s parcasi dayanag 2
(7) Kayar mesnet 2
(14) Lokmaanahtari (13 mm)/ic altigen anahtar 1

(4 mm)/yildiz tornavida
(19) Elektrikli el aletinin sabitleme seti sunlardan

olusur:
- Altigen vida (M8 x 45) 4
- Besleme diski 4

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
- Vidaanahtari (10 mm)

Calisma tezgahinin monte edilmesi

Aletle birlikte teslim edilen biitiin pargalari ambalajdan
dikkatli bicimde ¢ikarin.
Biitin ambalaj malzemesini kaldirin.

Calisma tezgahinin kurulmasi (bkz. resimler A1-A2)

- Calisma tezgahini bacaklari yukari bakacak sekilde
zemine yerlestirin.

- Emniyet pimini (15) iceri dogru bastirin ve bacag
emniyet pimi sesli bir sekilde yerine tekrar oturana kadar
yukari dond(irtin.

- Bucalisma adiminin diger ii¢ bacakta tekrarlayin.

- Calisma tezgahini calisma pozisyonuna dondiiriin.

- Calisma tezgahinin saglam olmasini ve tim emniyet
pimlerinin yerine oturmasini saglayin.

- Yiiksekligi ayarlanabilir ayak (9) galisma tezgahini
hizalamaniza yardimci olur.

- Ayag, calisma tezgahi diiz hizalanana ve her dort bacak
zeminde durana kadar takin ve sokiin.

Kayar mesnedin monte edilmesi (bkz. resim B1)

- Kayar mesnedin yildiz basl vidasini (7) beraberinde
gonderilen yildiz tornavida ile (14) vidalayin.
Gerekirse karsi somunu kayar mesnedin bagka bir tarafina
vida anahtariyla (10 mm) destekleyin.

- Kayar mesnedi (7) sokiin.

Miinferit tekerlerin ic vida disi cubuguyla is parcasi

dayanagina nasll yerlestirilebilecegine iliskin cesitli

secenekler vardir.

Bosch Power Tools
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- Minferit parcalari istediginiz sekilde diizenleyin ve i¢ vida
disi cubugunu tekerlerle ve is parcasi dayanagini (1)ile
itin.

- Tiim parcalari tekrar birbirine vidalayin.

is parcasi dayanaginin monte edilmesi (bkz. resim B2)

- Sabitleme topuzunu (3) gevsetin ve calisma tezgahinin
her iki tarafindan tezgah uzantisini (2) hafif disari dogru
cekin.

- ls parcasi dayanaklarini (1)soldan ve sagdan calisma
tezgahinin ya da tezgah uzantisinin Gist yivine itin.

- Boylamasina dayanak noktalari (8) disariya doniik
olmalidir.

- ls parcasi dayanagini kilitlemek icin sabitleme topuzunu
(6) sikin.

Calisma tezgahini hazirlama

Yuva setlerini hazirlama (bkz. resimler C1-C4)

- Yuva setlerinin (4) kilidini agmak i¢in diigmelere (16)
basin ve kolu (17) agin.

- Elektrikli el aletinizdeki montaj delikleri arasindaki
mesafeyi x dlgiin.

- Yuva setlerini (4) calisma tezgahinin ortasina
konumlandirin ve mesafeleri x birbirine uyarlayin.

- Kolu (17) tekrar kapatin. Boylece yuva setleri calisma
tezgahina sabit bir sekilde konumlandirir.

Calisma tezgahini kurma (bkz. resim D)

- Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin. Nakliye
konumuna yonelik uyarilar ilgili elektrikli el aletinin isletim
kilavuzunda mevcuttur.

- Kaydirilabilen somunlari (18) elektrikli el aletinin montaj
deliklerine uygun sekilde yuva setine konumlandirin.

- Beraberinde gonderilen lokma anahtarinin (14)
yardimiyla yuva setini ve elektrikli el aletini altigen vidalar
ve pullar ile sabitleme setine (19) vidalayin.

isletim

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Ozellikle uzun ve agir kesme islerinde is parcasini her zaman
sikica tutun. Is parcasi kesilince agirlik noktasi dyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma tezgahi devrilebilir.

Calisma tezgahi tizerine asir yiik bindirmeyin. Calisma
tezgahinin tasima kapasitesini her zaman dikkate alin.

is parcasi destek yiizeyini hazirlama

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli
veya desteklenmelidir.

is parcasi dayanaginin yiiksekliginin ayarlanmasi (bkz.
resimE)

- ls parcanizi elektrikli el aletinin testere tezgahina koyun.

- Sabitleme topuzunu (5) gevsetin ve kayar mesnedin (7)
yiiksekligini is parcaniz diiz duracak sekilde uyarlayin.

- Sabitleme topuzunu tekrar sikin.

Ayni uzunluktaki is parcalarinin testerelenmesi (bkz.

resimF)

Ayni uzunluktaki is parcalarini basitce testerelemek icin

boylamasina dayanak noktasini (8) kullanabilirsiniz.

- Boylamasina dayanak noktasini (8) yerine oturana kadar
yukari cekin.

- s parcas! dayanagini (1)elektrikli el aletinin testere
bicagina istenen mesafeyle konumlandirin.

- Boylamasina dayanak noktasini (8) itmek igin
boylamasina dayanak noktasini iceri dogru itin ve bunu
tamamen asag bastirin.

Calisma tezgahinin uzatilmasi (bkz. resim G)

Calisma tezgah her iki tarafta uzatilabilir.

- Uzun ve agir is parcalarinin islenmesi sirasinda ¢alisma
tezgahini sabitlemek icin tezgah uzantisini (2) destek
ayagiyla (13) destekleyebilirsiniz.

— Uzun is parcanizi elektrikli el aletinin testere tezgahina
koyun.

- Gereksinime gore uygun sabitleme topuzunu (3) gevsetin
ve tezgah uzantisini (2) istenen mesafeye kadar disari
cekin.

- Sabitleme topuzunu tekrar sikin.

Montaj aksesuari

Tezgah uzantisinin desteklenmesi icin destek ayagi (bkz.

resim H)

Calisma tezgahinin uzun ve agir is parcalarinin islenmesi

sirasinda sabitlenmesi icin tezgah uzantisi (2) destek

ayaglyla (13) desteklenebilir.

Boylece destek ayagini (13) calisma tezgahinin ya soluna ya

da sagina sabitleyebilirsiniz.

- Sabitleme topuzunu (3) gevsetin ve desteklenmesi
gereken tezgah uzantisini (2) hafif disari cekin.

- Destek ayaginin (13) civata basini tezgah uzantisinin (2)
altyivine itin.

- Destek ayagini (13) sikin.

- Destek ayaginin yiikseklik ayarini (13), calisma tezgahi
tekrar diiz hizalanana kadar iceri ve disari gevirin.

Kullanim yerini izl bir sekilde degistirmek icin nakliye

tekerleri ve dayanaklari (bkz. resimler 1112)

Nakliye tekerleri (12) calisma tezgahini baska bir kullanim

yerine Gstlindeki sabit testereyi ¢ikariimadan tagimanizi

saglar.

Boylece nakliye tekerlerini (12) calisma tezgahinin ya soluna

ya da sagina sabitleyebilirsiniz.

- Montaj igin sabitleme setini (20) kullanin.

- Calisma tezgahini katlanmis bacaklari yukari bakacak
sekilde zemine yerlestirin.

- Nakliye tekerlerini civata ve somunlarla calisma tezgahiyla
istenen yere vidalayin.
Bunun icin beraberinde gonderilen i¢ altigen anahtar (14)
kullanilir.

- Calisma tezgahini calisma pozisyonuna dondiiriin.
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- Nakliye tekerlerine sabitlenen ¢alisma tezgahinin yan
tarafinda sabitleme topuzunu (3) gevsetin ve tezgah
uzantisini (2) hafif disari cekin.

- Nakliye dayanagini (11) calisma tezgahinin Gst yivine itin
ve nakliye dayanagini yuva setine (4) kadar itin.

- Dayanaktaki altigen vidayi beraberinde génderilen lokma
anahtariyla (14) sikin.

Tasima sirasinda monte edilmis elektrikli el aletli yuva seti
artik kaymaz.

Tasima (bkz. resim J)

Tasimak tizere calisma tezgahini katlayarak kapatiimalidir.

- Destek ayagi (13) monte edilmisse, bunu cikarin.

- Masa uzantisini (2) sonuna kadar igeri itin.

- Tiim bacaklarr iceri itin (emniyet pimi (15) iceri bastirin;
bacagi emniyet pimi sesli bir sekilde yerine oturana kadar
iceri dogru dondiriin).

- Tutamak girintisini kavrayin ve ¢alisma tezgahini kaldirin.

Bakim ve servis

Aksesuar

Malzeme numarasi

Yuva seti 1609B07 135
is parcas! dayanag 1609B06 853
Yiiksekligi ayarlanabilir destek ayagi 1609B01 855
Nakliye tekeri seti (tekerler, dayanak, 1609B01854

sabitleme seti)

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Tiirkce | 57

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Calisma tezgah, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje, ktére zostaty
dostarczone razem ze stotem roboczym lub
elektronarzedziem, przeznaczonym do za-
montowania na nim. Nieprzestrzeganie wska-
z6wek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
stotami roboczymi

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw lub wymiana
osprzetu nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowego if
lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Przypadkowe
uruchomienie elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkow.

» Zmontowac prawidtowo stot przed zamontowaniem
do niego elektronarzedzia. Prawidtowy montaz ma istot-
ne znaczenie dla stabilnosci stotu i zapobiega jego awarii.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy je dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
suniecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze
spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy ustawiac na stabilnej, réwnej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy daje sie przesu-
wac lub chwieje sie, nie ma mozliwosci réwnomiernego
i bezpiecznego prowadzenia obrabianego elementu.

» Nie nalezy przeciazac stotu roboczego, nie nalezy go
tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu lub
rusztowania. Przeciazanie stotu lub stawanie na nim mo-
ze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci znajdzie sie wy-
zej i stot sie przewrdci.

» Przed transportem oraz przystapieniem do pracy nale-
2y skontrolowac, czy wszystkie sruby i elementy ta-
czace s dostatecznie mocno dokrecone. Zestawy mo-
cujace elektronarzedzie musza by¢ zawsze prawidto-
wo zablokowane. Luzne potaczenia moga spowodowac
brak stabilno$ci i prowadzi¢ do niedoktadnych cie¢.

» Montowac i demontowac elektronarzedzie tylko wte-
dy, gdy znajduje sie ono w pozycji transportowej
(wskazéwki dotyczace pozycji transportowej zob. tak-
ze instrukcja obstugi danego elektronarzedzia). W
przeciwnym razie srodek ciezkosci elektronarzedzia be-
dzie umiejscowiony w tak niekorzystnym miejscu, ze nie
bedzie mozliwosci bezpiecznego trzymania elektronarze-
dzia.

160992A6JA[(06.09.2021)

Bosch Power Tools


mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Elektronarzedzie zamontowane do zestawu mocujace-
go mozna eksploatowac wytacznie na stole roboczym.
Bez stotu roboczego zestaw mocujacy wraz z elektrona-
rzedziem nie jest zabezpieczony i moze sie przewrdcic.
ja zachwiania réwnowagi stotu. Wystajace czesci diu-
gich i ciezkich elementéw nalezy podeprzec.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu nalezy trzy-
mac palce z dala od przeguboéw. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy ze
stotem roboczym. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Dzigki wtadciwej interpretacji symboli mozna lepiej i
bezpieczniej uzytkowac stét roboczy.

Symbole i ich znaczenie

Maksymalne obcigzenie (elektronarze-
dzie + obrabiany element) stotu robocze-
go wynosi 250 kg.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Stot roboczy jest przeznaczony do pracy z nastepujacymi pi-
tami stacjonarnymi Bosch (stan: 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211.)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)
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- GTM12JL(3601M150..)

Istnieje takze mozliwo$¢ montazu wybranych modeli ukos$nic
innych producentoéw.

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem jest przeznaczony do
przycinania na dtugosc desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematow, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

(1) Blat stotu

(2) Element przedtuzajacy stot

3) Gatka mocujaca element przedtuzajacy stot
(4) Zestaw mocujacy

(5) Gatka mocujaca do regulacji wysokosci podpdrki
rolkowej

(6) Gatka mocujaca blat stotu

(7 Podpodrka rolkowa

(8) Ogranicznik dtugosci

9) Stopka z regulacja wysokosci

(10)  Uchwyt transportowy

(11)  Ogranicznik transportowy”

(12)  Kotka transportowe®

(13)  Nozkaz regulacja wysokosci do elementu przedtu-
7ajacego stot”

(14)  Klucz nasadowy (13 mm) / klucz szesciokatny (4
mm) / $rubokret krzyzakowy

(15)  Sztyft zabezpieczajacy

(16)  Przycisk odblokowujacy

(17)  Dzwignia blokujaca zestaw mocujacy

(18)  Nakretka przesuwna

(19)  Zestaw montazowy ,Elektronarzedzie”

(20)  Zestaw montazowy ,Kétka transportowe

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

na)

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601 M24 001
Dtugos¢ stotu roboczego bez mm 1578
elementu przedtuzajacego stot

Dtugos¢ stotu roboczego z ele- mm 3877

mentem przedtuzajacym stot
Wysokos¢ stotu roboczego mm 824

Maks. obciazenie (elektronarzedzie + obrabiany element)
bez elementu przedtuzajacego stot

- zestawy mocujace kg 250

Maks. obciazenie (elektronarzedzie + obrabiany element) z
elementem przedtuzajacym stot

Bosch Power Tools
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Stét roboczy GTA 3800

~ zestawy mocujace kg 150

- najeden element przedtuza- kg 50
jacy stot

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 22,4

dure 01:2014

Montaz

Zakres dostawy

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki przedsta-
yd \~ wiajgce wszystkie elementy wchodzace w
H‘ zakres dostawy, wymienione na poczatku in-

strukcji obstugi.

Przed przystgpieniem do montazu stotu roboczego nalezy
skontrolowaé, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienio-
ne ponizej elementy:

Nr  Oznaczenie llosé

Stot roboczy GTA 3800 1
(4) Zestaw mocujacy 2
(1) Blatstotu 2
(7) Podpodrka rolkowa 2
(14) Klucz nasadowy (13 mm) / klucz szesciokat- 1

ny (4 mm) / $rubokret krzyzakowy
(19) Zestaw montazowy ,Elektronarzedzie”, za-

wartos¢:

- $ruba szesciokatna (M8 x 45) 4

- podkfadka 4

Narzedzia potrzebne do montazu, a niewchodzace w
zakres dostawy:
- Klucz maszynowy (10 mm)

Montaz stotu roboczego

Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

Usunac¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

Rozstawianie stotu roboczego (zob. rys. A1-A2)

- Utozy¢ stét roboczy na podtodze nogami do gory.

- Wcisna¢ sztyft zabezpieczajacy (15) do $rodka i roztozy¢
noge do gory az do styszalnego zablokowania sztyftu za-
bezpieczajacego.

- Powtdrzy¢ te czynno$¢ w przypadku pozostatych trzech
nog.

- Obrdcic stot roboczy, ustawiajac go we wiasciwej pozycji
roboczej.

- Upewnic sig, ze stét roboczy jest stabilny, a wszystkie
sztyfty zabezpieczajace zostaty prawidtowo zablokowa-
ne.

- Stopka z regulacjg wysokosci (9) pomaga w wypoziomo-
waniu stotu.

- Stopke nalezy wkrecac lub wykrecac tak dtugo, az stét be-
dzie réwny, a wszystkie cztery nogi stotu bedg opieraty
sie na podtodze.

Montaz podporki rolkowej (zob. rys. B1)

- Odkrecic Srube z tbem krzyzowym podpdrki rolkowej (7)
za pomoca znajdujacego sie w wyposazeniu standardo-
wym $rubokreta krzyzakowego (14).

W razie potrzeby mozna przytrzymac przeciwnakretke po
drugiej stronie podpérki rolkowe za pomoca klucza ma-
szynowego (10 mm).

- Zdemontowac podpdrke rolkowa (7).

Istnieje kilka mozliwosci rozmieszczenia poszczegdlnych ro-

lek na drazku gwintowanym i blacie stotu.

- Rozmiesci¢ poszczegolne elementy odpowiednio do po-
trzeb i przetozyc¢ drazek gwintowany przez rolki i przez
blat stotu (1).

- Ponownie skreci¢ ze soba wszystkie czesci.

Montaz blatu stotu (zob. rys. B2)

- Odkrecic gatki mocujace (3) i znajdujace sie po obu stro-
nach stotu roboczego elementy przedtuzajace stot (2)
wysunac nieco na zewnatrz.

- Wsunac elementy przedtuzajace stot (1) po lewej i po pra-
wej stronie w gorny rowek stotu roboczego lub elementu
przedtuzajacego stot.

- Ograniczniki dtugosci (8) musza by¢ przy tym skierowane
nazewnatrz.

- Aby zablokowaé blatu stotu, nalezy dokreci¢ gatke mocu-
jaca (6).

Przygotowanie stotu roboczego

Przygotowanie zestawow mocujacych (zob. rys. C1-C4)

- W celu odblokowania zestawow mocujacych (4) nalezy
nacisna¢ przyciski (16) i otworzy¢ dzwignie (17).

- Zmierzy¢ odlegto$¢ x pomiedzy otworami montazowymi
elektronarzedzia.

- Umiescic¢ zestawy mocujace (4) posrodku stotu w odpo-
wiedniej odlegtosci x od siebie.

- Ponownie zamkna¢ dzwignie (17). W ten sposob zestawy
mocujace zostaty prawidtowo zablokowane na stole robo-
czym.

Rozstawianie stotu roboczego (zob. rys. D)

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej. Wska-
z6wki dotyczace pozycji transportowej mozna znalez¢ w
instrukcji obstugi elektronarzedzia.

- Nakretki przesuwne (18) nalezy ustawi¢ w zestawie mo-
cujacym tak, aby pasowaty do otworéw montazowych
elektronarzedzia.

- Zapomoca znajdujacego sie w wyposazeniu standardo-
wym klucza nasadowego (14) przykrecié elektronarze-
dzie do zestawu mocujacego, uzywajac $rub szesciokat-
nych i podktadek z zestawu montazowego (19).
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Praca

Wskazowki dotyczace pracy

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany element, a
w szczegoInosci jego dtuzsza lub ciezsza czes¢. Po przecie-
ciu obrabianego elementu, jego punkt ciezkosci moze sie
zmieni¢ w niekorzystny sposéb i spowodowac przewrécenie
stotu roboczego.

Nie nalezy przeciaza¢ stotu roboczego. Nalezy przy tym
zwréci¢ uwage na maksymalne obcigzenie stotu roboczego.

Przygotowanie blatu stotu
Dtugie elementy musza by¢ podparte na catej swej dtugosci.

Ustawienie wysokosci blatu stotu (zob. rys. E)

- Utozy¢ obrabiany element na stole pilarskim elektronarze-

dzia.

- Odkrecic gatke mocujaca (5) i dopasowac wysoko$¢ pod-

porki rolkowej (7), tak aby obrabiany element lezat row-
no.

- Ponownie dokreci¢ gatke nastawcza.

Cigcie elementéw jednakowej dtugosci (zob. rys. F)

W celu tatwiejszego cigcia elementéw jednakowej dtugosci

mozna postuzy¢ sie ogranicznikiem dtugosci (8).

- Pociagnac ogranicznik dtugosci (8) do gory az do zablo-
kowania.

- Ustawic blat stotu (1) w zadanej odlegtosci od tarczy
elektronarzedzia.

- Aby wsunac ogranicznik dtugosci (8), nalezy przechyli¢
ogranicznik dtugosci do wewnatrz i wcisnac go catkiem
pod spdd.

Wydtuzanie powierzchni stotu roboczego (zob. rys. G)

Dtugos¢ stotu roboczego mozna zwigkszy¢ po obu stronach.

- Aby stdt roboczy byt bardziej stabilny podczas obrébki
dtugich i cigzkich elementdéw, element przedtuzajacy stot
(2) mozna podeprzec za pomoca nozki (13).

- Utozy¢ dhugi obrabiany element na stole pilarskim elektro-

narzedzia.

- W razie potrzeby odkreci¢ odpowiednia gatke mocujaca
(3) i wysunac na zewnatrz element przedtuzajacy stot (2)
do zadanej dtugosci.

- Ponownie dokrecic gatke nastawcza.

Montaz osprzetu

Nozka do podparcia elementu przedtuzajacego stot (zob.

rys. H)

Aby stot roboczy byt bardziej stabilny podczas obrobki dtu-

gich i ciezkich elementow, element przedtuzajacy stot (2)

mozna podeprze¢ za pomoca nozki (13).

Nozke (13) mozna zamocowac po lewej lub po prawej stro-

nie stotu roboczego.

- Poluzowac gatke mocujaca (3) i wysunac element prze-
dtuzajacy stot (2), ktory wymaga podparcia, nieco na ze-
wnatrz.
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- Wsunac teb sruby nézki (13) w dolny rowek elementu
przedtuzajacego stot (2).

- Mocno dokrecic¢ ndzke (13).

- Wyregulowac wysokos¢ ndzki (13), wkrecajac lub wykre-
cajac ja tak dtugo, az stét roboczy bedzie rowny.

Kotka transportowe i ogranicznik transportowy
umozliwiajace szybka zmiane miejsca pracy (zob. rys.
11-12)

Kotka transportowe (12) umozliwiaja transport stotu robo-

czego w inne miejsce bez koniecznosci demontazu znajduja-

cej sie na nim pilarki stacjonarnej.

Kotka transportowe (12) mozna zamocowac po lewej lub po

prawej stronie stotu roboczego.

- Do montazu nalezy uzy¢ zestawu montazowego (20).

- Utozy¢ stot roboczy na podtodze ze ztozonymi nogami do
gory.

- Zapomocg czterech $rub i nakretek przykreci¢ kétka
transportowe w wybranym miejscu do stotu roboczego.
Nalezy do tego uzy¢ znajdujacego sie w wyposazeniu
standardowym klucza sze$ciokatnego (14).

— Obrdci¢ stét roboczy, ustawiajac go we wiasciwej pozycji
roboczej.

- Po tej stronie stotu roboczego, gdzie zostaty zamocowane
kotka transportowe, nalezy odkrecic gatke mocujaca (3) i
wysunac element przedtuzajacy stot (2) nieco na ze-
wnatrz.

- Wsunac ogranicznik transportowy (11) w gorny rowek
stotu roboczego i przesuna¢ ogranicznik transportowy az
do zestawu mocujacego (4).

— Mocno dokreci¢ $rube szesciokatna w ograniczniku za po-
moca znajdujacego sie w wyposazeniu standardowym klu-
cza szesciokatnego (14).

Podczas transportu zestaw mocujacy z zamontowanym elek-

tronarzedziem nie bedzie mogt sie przemiescic.

Transport (zob. rys. J)

Przed transportem stot roboczy nalezy ztozy¢.

- Jezeli do stotu byta zamontowana ndzka (13), nalezy ja
zdemontowac.

- Wsunac elementy przedtuzajace stot (2) catkowicie do
$rodka.

- Ztozy¢ wszystkie nogi do srodka (wcisnac sztyft zabezpie-
czajacy (15) do wewnatrz; ztozyé noge do $rodka az do
zablokowania sztyftu zabezpieczajacego).

- Umiescic¢ dton we wgtebieniu i podnies¢ stot roboczy.

Konserwacja i serwis

Osprzet

Zestaw mocujacy 1609B07 135
Blat stotu 1609 B06 853
Nozka z regulacja wysokosci 1609B01 855
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Numer katalogowy

Zestaw kotek transportowych (kotka, 1609B01854
ograniczniki, zestaw montazowy)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Stoty robocze, osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Prectéte si veskeré varovné pokyny
ainstrukce priloZzené k pracovnimu stolu
nebo namontovanému elektronaradi.
NedodrzZovéni bezpecnostnich upozornéni
a pokynt mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Pred nastavovanim naradi nebo vyménou
prislusenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z elektronaradi akumulator.
NelmysIné spusténi elektronaradi mlize byt pricinou
(razd.

» Drive nez namontujete elektronaradi, smontujte
spravné pracovni stiil. Bezchybné smontovani je
dulezité, aby se zamezilo riziku zhrouceni.

» Upevnéte elektronaiadi bezpeéné na pracovni stil,
nez ho budete pouzivat. Sesmeknuti elektronaradi na
pracovnim stole méize vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil postavte na pevnou, rovnou
avodorovnou plochu. Pokud se mize pracovni still
sesmeknout nebo viklat, nelze obrobek rovnomérné
a spolehlivé vést.

» Pracovni stiil nepietézujte a nepouzivejte ho jako
Zebfik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na
pracovnim stole mliZe vést k tomu, Ze se tézisté
pracovniho stolu piesune nahoru a stiil se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi pfepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utazené. Upinaci sady
pro elektrické naradi musi byt vzdy pevné
zaaretované. Uvolnéné spoje mohou vést k nestabilité
a k nepfesnému rezani.

» Elektrické naradi montujte a demontujte pouze tehdy,
kdyz je v pirepravni poloze (pokyny k prepravni poloze
viz také navod k obsluze prislusného elektrického
naradi). Elektrické naradi mize mit jinak tak nevhodné
téziste, ze ho nedokazete bezpecné udrzet.

» Elektrické naradi upevnéné na upinaci sadé pouzivejte
vyhradné na pracovnim stole. Bez pracovniho stolu
nestoji upinaci sada s elektrickym naradim stabilné
amilize se prevrhnout.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nenarusily
rovnovahu pracovniho stolu. Dlouhé a tézké obrobky se
musi na volném konci podloZit nebo podepfit.

» Pri zasouvani nebo vysouvani pracovniho stolu
nedavejte prsty do blizkosti kloubii. Mohlo by dojit
k priskripnuti prstd.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani
pracovniho stolu. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbolil vam pom{ze
pracovni stil Iépe a bezpec¢néji pouZivat.

Symboly a jejich vyznam

Maximalni nosnost (elektrické naradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini 250 kg.
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Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym tcelem
Pracovni stil je urceny pro upevnéni nasledujicich
stacionarnich pil Bosch (stav 2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM 8000 SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Lze rovnéz namontovat vybrané kapovaci a pokosové pily od
jinych vyrobc.

Spolecné s elektronaradim je pracovni stdil uréeny ke
zkracovani prken a profilti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na stranach s obrazky na za¢atku navodu.

(1) Podpéra obrobku

2) Prodlouzeni stolu

3) Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu

(4) Upinaci sada

(5) Zajistovaci knoflik pro nastaveni vysky valeckové
podpéry

(6) Zajistovaci knoflik podpéry obrobku

(7 Véleckova podpéra

(8) Délkovy doraz

9) Vyskové nastavitelna noha

(10)  Drzadlo

(11)  Transportni doraz”

(12)  Transportni kolecka®
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(13)  Vyskové nastavitelna opérna noha pro prodlouzeni
stolu?

(14)  Nastrcny klic (13 mm) / klic na vnitfni Sestihran
(4 mm) / kiizovy $roubovak

(15)  Pojistny kolik

(16)  Odjistovaci tlacitko

(17)  Aretacni packa upinaci sady

(18)  Posuvna matice

(19)  Upevnovaci sada pro elektrické naradi

(20)  Upeviiovaci sada pro transportni kolecka”

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Pracovni still GTA 3800
Cislo zbozi 3601 M24 001
Délka pracovniho stolu bez mm 1578
prodlouZeni stolu

Délka pracovniho stolu mm 3877
s prodlouzenim stolu

Vyska pracovniho stolu mm 824

Max. nosnost (elektrické naradi + obrobek) bez prodlouzeni
stolu

- upinaci sady kg 250

Max. nosnost (elektrické naradi + obrobek) s prodlouzenim
stolu

- upinaci sady kg 150
- jedno prodlouZeni stolu kg 50
Hmotnost podle EPTA- kg 22,4

Procedure 01:2014

Montaz
Obsah dodavky

Podivejte se na zobrazeni obsahu dodavky
I\~ na za&atku navodu k obsluze.

=

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda jste obdrzeli

vSechny niZe uvedené dily:

€.  Oznaéeni Pocet
Pracovni stll GTA 3800 1

(4) Upinacisada

(1) Podpéraobrobku

(7) Valeckova podpéra

(14) Nastrcny klic (13 mm) / kli¢ na vnitni
Sestihran (4 mm) / kiiZovy Sroubovak

=N IN N
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€. Oznageni Pocet
(19) Upevnovaci sada pro elektrické naradi
obsahuje:
- Sestihranny Sroub (M8 x 45) 4
- podlozka 4

Naradi, které je zapotiebi nad ramec dodavky:
- Kili¢ na $rouby (10 mm)

Montaz pracovniho stolu

Vyjméte vechny dodané dily opatrné z obalu.

Odstrarite veskery obalovy material.

Postaveni pracovniho stolu (viz obrazky A1-A2)

- PolozZte pracovni stil na zem nohami nahoru.

- Zatlacte pojistny kolik (15) dovnitr a vyklopte nohu
nahoru tak, aby pojistny kolik opét slysitelné zaskocil.

- Tento pracovni krok zopakuijte s ostatnimi tfemi nohami.

- Otocte pracovni stil do pracovni polohy.

- Zkontrolujte, zda je pracovni st stabilni a vSechny
pojistné koliky zaskocily.

- Vyskové nastavitelna noha (9) vam pomiize pracovni sttl
vyrovnat.

- Nohu zasroubujte nebo vy$roubujte tak, aby byl pracovni
stlil vyrovnany a vSechny Ctyfi nohy stély na zemi.

Montaz valeckové podpéry (viz obrazek B1)

- Vysroubujte Sroub s kfizovou drazkou valeckové podpéry
(7) dodanym kfizovym Sroubovakem (14).
V pripadé potreby podrzte na druhé strané valeckové
podpéry klicem na Srouby (10 mm) kontramatici.

- Demontujte valeckovou podpéru (7).

Existuji riizné moznosti usporadani jednotlivych valecki

pomoci tyCe s vnitinim zavitem na podpére obrobku.

- Usporadejte jednotlivé dily podle potfeby a prostrcte ty¢
s vnitfnim zavitem valecky a opérkou obrobku (1).

- VSechny dily zase seSroubujte.

Montaz podpéry obrobku (viz obrazek B2)

- Povolte zajistovaci knofliky (3) a prodlouzeni stolu (2) na
obou strandch pracovniho stolu trochu povytahnéte ven.

- Nasadte podpéry obrobku (1)vzdy zleva a zprava do
horni drazky pracovniho stolu nebo prodlouzeni stolu.

- Délkové dorazy (8) pritom musi smérovat ven.

- Pro zaaretovani podpéry obrobku utdhnéte zajistovaci
knoflik (6).

Pfiprava pracovniho stolu

PFiprava upinacich sad (viz obrazky C1-C4)

- Pro odjisténi upinacich sad (4) stisknéte prislusné
knofliky (16) a oteviete packy (17).

- Zméfte vzdalenost x mezi montaznimi otvory na
elektrickém naradi.

- Umistéte upinaci sady (4) doprostied na pracovni sttl
ave vzdalenosti x od sebe.

- Znovu utahnéte jednotlivé packy (17). Upinaci sady jsou
tak pevné nasazené na pracovnim stole.

Postaveni pracovniho stolu (viz obrazek D)

- Uvedte elektrické naradi do prepravni polohy. Informace

k prepravni poloze najdete v navodu k obsluze
prislusného elektrického naradi.

- Nasad'te posuvné matice (18) do upinacich sad podle
montaznich otvor( elektrického naradi.

- Dodanym nastrénym klicem (14) se$roubujte upinaci
sadu a elektrické naradi pomoci $estihrannych Sroub(
a podlozek z upeviiovaci sady (19).

Provoz

Pracovni pokyny

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké
odfezky. Po profiznuti obrobku se miize tézisté tak
nevyhodné premistit, Ze se pracovni stil prevrhne.

Pracovni stll nepretézujte. Vzdy dbejte na maximalni
nosnost pracovniho stolu.

Piiprava podpéry obrobku

Dlouhé obrobky se musi na volném konci podlozit nebo

podepfit.

Nastaveni vysky podpéry obrobku (viz obrazek E)

- Polozte obrobek na sttil elektrického naradi.

- Povolte zajistovaci knoflik (5) a nastavte vysku valeckové
podpéry (7) tak, aby obrobek lezel rovné.

- Zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Rezani stejné dlouhych obrobkii (viz obrazek F)

Pro jednoduché fezani stejné dlouhych obrobki mizete

pouzit délkovy doraz (8).

- Vytahnéte délkovy doraz (8) nahoru, aby zaskocil.

- Umistéte opérku obrobku (1)v pozadované vzdalenosti
od pilového kotouce elektrického naradi.

- Pro zasunuti délkového dorazu (8) naklonte délkovy
doraz dovnitr a zatlacte ho dplné dold.

ProdlouzZeni pracovniho stolu (viz obrazek G)

Pracovni st Ize na obou stranach prodlouzit.

- Pro stabilizaci pracovniho stolu pfi préaci s dlouhymi
a tézkymi obrobky mizZete prodlouzeni stolu (2) podeprit
opérnou nohou (13).

- Polozte dlouhy obrobek na sttil elektrického naradi.

-V pripadé potfeby povolte pislusny zajistovaci knoflik (3)
a vytahnéte prodlouzeni stolu (2) ven aZ na pozadovanou
vzdalenost.

- Zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Montaz prislusenstvi

Opérna noha pro podepfeni prodlouZeni stolu (viz
obrazek H)

Pro stabilizaci pracovniho stolu pfi praci s dlouhymi

a tézkymi obrobky mizete prodlouzeni stolu (2) podeprit
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opérnou nohou (13).

Opérnou nohu (13) mizZete upevnit vlevo nebo vpravo od

pracovniho stolu.

- Povolte zajistovaci knoflik (3) a povytahnéte prodlouzeni
stolu (2), které chcete podepfit, trochu ven.

- Zasunte Sroubovaci hlavu opérné nohy (13) do dolni
drazky prodlouzeni stolu (2).

- Opérnou nohu (13) pevné zasroubuite.

- Vyskové nastaveni opérné nohy (13) zasroubujte nebo
vysroubuijte tak, aby byl pracovni stiil opét vyrovnany.

Transportni kolecka a doraz pro rychlou zménu mista

pouziti (viz obrazky 11-12)

Transportni kolecka (12) vam umoznuji premisténi

pracovniho stolu na jiné misto pouZiti, aniz byste museli

demontovat namontovanou stacionarni pilu.

Transportni kolecka (12) mizete upevnit k pracovnimu stolu

vlevo nebo vpravo.

- Pro montaz pouzijte upeviiovaci sadu (20).

- Pracovni still poloZte na zem se zaklopenymi nohami
nahoru.

- PriSroubuite transportni kolecka pomoci ¢tyf $roubd
a matic na pozadované misto k pracovnimu stolu.

K tomu slouzi dodany kli¢ na vnitini Sestihran (14).

- Otocte pracovni stl do pracovni polohy.

- Povolte na strané pracovniho stolu, na které jsou
upevnéna transportni kolecka, zajistovaci knoflik (3)

a prodlouzeni stolu (2) povytahnéte ven.

- Zasunte transportni doraz (11) do horni drazky
pracovniho stolu a posunte transportni doraz az k upinaci
sadé (4).

- Utahnéte Sestihranny Sroub v dorazu dodanym nastrénym
klicem (14).

Pii premistovani se upinaci sada s namontovanym

elektrickym naradim uz nem(iZe posunout.

Pfeprava (viz obrazek J)

Pro prepravu musite pracovni sttil slozit.

- Pokud je namontovand opérna noha (13), odstrarite ji.

- Zasunte prodlouzeni stolu (2) zcela dovnitf.

- Vsechny nohy sklopte dovnitf (pojistny kolik(15) zatlacte
dovnitf; nohu sklopte dovnitrf tak, aby pojistny kolik opét
slysitelné zaskocil).

- Uchopte prohluben pro uchopeni a pracovni stdl
zvednéte.

Udrzba a servis

Prislusenstvi

Upinaci sada 1609B07 135
Podpéra obrobku 1609 B06 853
Vyskové nastavitelnd opérna noha 1609B01 855
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Sada transportnich kolecek (kolecka, 1609B01854
doraz, upeviovaci sada)

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Pracovni stoly, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky varovné upozornenia

a pokyny priloZzené k pracovnému stolu
alebo montovanému elektrickému naradiu.
NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozorneni

a pokynov modze zapricinit traz elektrickym pra-
dom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Bezpecnostné upozornenia pre pracovné stoly

» Pred vykonavanim nastaveni na naradi alebo vymenou
prislusenstva vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo
vyberte akumulator z elektrického naradia. Neimysel-
né spustenie elektrického naradia byva zdrojom viacerych
druhov trazov.
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» Prv nez namontujete elektrické naradie, zostavte
spravne pracovny stol. Bezchybné zmontovanie je do-
lezité preto, aby sa zabranilo nebezpecenstvu zritenia.

» Pred pouzitim elektrické naradie bezpecne upevnite
na pracovny stol. ZoSmyknutie elektrického naradia na
pracovnom stole moze zapricinit stratu kontroly nad nara-
dim.

» Pracovny stol postavte na pevni, rovni a vodorovnii
plochu. Keby sa pracovny stdl Smykal alebo kyval, ob-
robok by sa nedal rovnomerne a spolahlivo viest.

» NepretaZte pracovny stél a nepouzivajte ho ako rebrik
alebo lesenie. Pretazenie pracovného stola alebo po-
stavenie sa nan moze sposobit to, Ze sa tazisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a stol sa prevrati.

» Dbhajte na to, aby pri preprave a pri praci boli vetky
skrutky a spajacie prvky pevne utiahnuté. Upinacia
suprava pre elektrické naradie musi byt vzdy pevne
zaaretovana. Uvolnené spoje mozu mat za nasledok ne-
stabilitu a viest k nepresnym vysledkom rezania.

» Elektrické naradie montujte a demontujte, iba ked’ je
v prepravnej polohe (Upozornenia k prepravnej
polohe si pozrite aj v navode na obsluhu daného
elektrického naradia). Elektrické naradie moze mat inak
tak nevhodné taZisko, Ze ho nebudete mact bezpecne dr-
zat.

» Elektrické naradie na upeviiovacej stiprave prevadz-
kujte vylu¢ne na pracovnom stole. Bez pracovného
stola nestoji upevinovacia stprava s elektrickym naradim
bezpecne a moze sa prevratit.

» Zabezpeéte, aby dlhé a tazké obrobky nevyviedli
pracovny stél zrovnovahy. DIhé a tazké obrobky musia
byt na volnom konci podlozené alebo podopreté.

» Ked pracovny stél pristivate k sebe alebo odtahujete
od seba, nedavajte prsty do blizkosti kibov. Mohli by
vam pomliazdit prsty.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie vasho pracov-
ného stola dolezité. Zapamatajte si tieto symboly a ich vy-
znamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude po-
mahat pouzivat tento pracovny stdl lepsie a bezpecnejsie.
Symboly aich vyznam

Maximalna nosnost (elektrické naradie +
obrobok) pracovného stola je 250 kg.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Pracovny stol je urceny na to, aby sa nan namontovali na-
sledujlice stacionarne pily Bosch (stav 2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM 8000 SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)
- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)
- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)
- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211.))

- GCM12MX (3601 M211..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)
- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM350-254 (3601 M226..)
- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Namontovat sa mozu aj vybrané kapovacie a pokosové pily
inych vyrobcov.

Spolu s prislusnym ru¢nym elektrickym naradim je tento
pracovny stol uréeny na skracovanie dosék a profilového
materialu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

(1) Podpera pre obrobok
(2) Predizenie stola
3) Aretaény gombik prediZenia stola

(4) Upinacia stprava
(5) Aretacny gombik vyskového nastavenia valcekovej
podlozky

(6) Aretacny gombik podpery pre obrobok

()] Valéekova podlozka

(8) Dizkovy doraz

) Vyskovo nastavitelna noha

(10)  Rukovit na prenasanie

(11)  Prepravny doraz?

(12)  Prepravné kolieska”

(13)  Vyskovo nastavitelna oporna noha predizenia
stola®

(14)  Nasuvny kl'G¢ (13 mm)/vnitorny $esthran
(4 mm)/krizovy skrutkova¢

(15)  Poistny kolik
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(16)  Odistovacie tlacidlo

(17)  Aretacnd paka upinacia suprava

(18)  Presuvnamatica

(19)  Upevnovacia stprava pre elektrické naradie
(20)  Upeviiovacia stiprava pre prepravné kolieska”

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Pracovny stol GTA 3800
Vecné islo 3601 M24001
Dizka pracovného stola bez mm 1578
prediZenia stola

Dizka pracovného stola mm 3877
s predlZzenim stola

Vyska pracovného stola mm 824

Max. nosnost (elektrické naradie + obrobok) bez predizenia
stola

- Upinacie stpravy kg 250
Max. nosnost (elektrické naradie + obrobok) s predizenim
stola

- Upinacie stpravy kg 150
- naprediZenie stola kg 50
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 22,4

dure 01:2014

Montaz
Obsah dodavky (zakladna vybava)

Prosim, venujte pozornost zobrazeniu obsa-
| hu dodavky na zaciatku navodu na pouziva-

ﬁ‘ nie.

Pred montaZou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli do-
dané vsetky dole uvedené suciastky:

€. Oznacenie Pocet
Pracovny st6l GTA 3800 1

(4) Upinacia stiprava 2
(1) Podpera pre obrobok 2
(7) Valcekova podlozka 2
(14) Nasuvny kl'i¢ (13 mm)/vnitorny $esthran 1
(4 mm)/krizovy skrutkovac
(19) Upevnovacia stiprava pre elektrické naradie
obsahujuca:
- $esthranna skrutka (M8 x 45) 4
- podlozka 4

Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:
- KIG¢ na skrutky (10 mm)
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Montaz pracovného stola

Opatrne vyberte z obalu vSetky dodané diely.
Odstrante vSetok obalovy material.

Postavenie pracovného stola (pozri obrazky A1 - A2)

- Pracovny st6l polozte na podlahu nohami nahor.

- Zatlacte poistny kolik(15) dovniitra a nohu oto¢te dohora
tak, aby poistny kolik znova pocutelne zapadol.

- Tento postup zopakujte na ostatnych troch nohach.

- Otocte pracovny st6l do pracovnej polohy.

- Ubezpecte sa, Ze pracovny stdl je stabilny a Ze st zaistené
vsetky poistné koliky.

- Vyskovo nastavitelna noha (9) vam pritom poméze vyrov-
nat pracovny stol.

- Nohu zaskrutkujte alebo vyskrutkuijte tak, aby bol pracov-
ny stol vyrovnany a stal na podlahe na vsetkych Styroch
nohach.

Montaz valcekovej podlozky (pozri obrazok B1)

- Zaskrutkujte skrutku s krizovou drazkou na val¢ekovej
podlozke (7) dodanym krizovym skrutkova¢om (14).

V pripade potreby pridrzte poistni maticu na druhej
strane valcekovej podlozky pomocou skrutkového kltica
(10 mm).

- Odmontujte val¢ekovt podlozku (7).

Existuju rézne moznosti, ako pomocou tyCe s vnitornym

zavitom usporiadat jednotlivé valceky na valéekovej podloz-

ke.

- Usporiadajte jednotlivé diely podla Zelania a ty¢ s vntor-
nym zavitom posurite cez valceky a cez podperu pre ob-
robok (1).

- Vsetky diely znova zoskrutkujte.

Montaz podpery pre obrobok (pozri obrazok B2)
- Uvolnite areta¢né gombiky (3) a na obidvoch stranach vy-
tiahnite prediZenia stola (2) mierne von.

- Zasunte podpery pre obrobok (1) zlava a sprava do
hornej drazky pracovného stola alebo predizenia stola.

- Dizkové dorazy (8) musia pritom smerovat von.

- Na zaaretovanie podpery pre obrobok utiahnite aretaény
gombik (6).

Priprava pracovného stola

Priprava upinacich stprav (pozri obrazky C1-C4)

- Na odistenie upinacich stprav (4) stlacte gombiky (16)
a uvolnite paku (17).

- Odmerajte vzdialenost x medzi montaznymi otvormi a va-
Sim elektrickym naradim.

- Umiestnite upinaciu stpravu (4) do stredu pracovného
stola a v navzajom vhodnej vzdialenosti x.

- Paku (17) znova utiahnite. Tymto je upinacia stprava
pevne umiestnena na pracovnom stole.

Postavenie pracovného stola (pozri obrazok D)

- Dajte elektrické naradie do prepravnej polohy. Informacie
o prepravnej polohe najdete v ndvode na obsluhu prislus-
ného elektrického naradia.

Bosch Power Tools
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- Umiestnite presuvné matice (18) do upeviovacich stp-
rav tak, aby zodpovedali montaznym otvorom elektrické-
ho ndradia.

- Zoskrutkujte pomocou dodaného nasuvného kltica (14)
upinaciu stpravu a elektrické naradie $esthrannymi
skrutkami s podlozkami z upevinovacej stipravy (19).

Prevadzka

Upozornenia tykajtice sa prac
Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na dlhsich

atazsich koncoch. Po odrezani obrobku sa moze tazisko pre-

sunut do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol pre-
vrati.

Pracovny stol nepretazujte. Majte vzdy na pamati maximalnu

nosnost pracovného stola.

Priprava podpery pre obrobok

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci podloZené alebo
podopreté.

Nastavenie vy$ky podpery pre obrobok (pozri obrazok E)

- Polozte obrobok na rezaci stél elektrického naradia.
- Uvolnite aretacny gombik (5) a prisposobte vysku val-

¢ekovej podlozky (7) tak, aby vas obrobok rovno dosadal.

- Aretacny gombik opét utiahnite.

Rezanie rovnako dihych obrobkov (pozri obrazok F)

Ak chcete jednoducho rezat rovnako dlhé obrobky, méZete

pouzit dizkovy doraz (8).

~ Vytiahnite dizkovy doraz (8) nahor tak, aby zaskoil.

- Umiestnite podperu pre obrobok (1) v pozadovanej
vzdialenosti od pilového kotlica elektrického naradia.

— Na zasunutie dizkového dorazu (8) preklopte dizkovy
doraz dovndtra a zatlacte ho tplne nadol.

PrediZenie pracovného stola (pozri obrazok G)

Pracovny stdl sa dd na obidvoch strandch prediZit.

- Ak chcete stabilizovat pracovny stél na obrabanie dlhych
atazkych obrobkov, predIZenie stola (2) mozete podop-
riet opornou nohou (13).

- Polozte dlhy obrobok na rezaci stol elektrického naradia.

-V pripade potreby uvolnite aretacny gombik (3) a vytiah-
nite pred|Zenie stola (2) von na pozadovany rozmer.

- Aretacny gombik opét utiahnite.

Montaz prislusenstva

Oporna noha na podopretie predizenia stola (pozri

obrazok H)

Ak chcete stabilizovat pracovny stol na obrabanie dlhych

atazkych obrobkov, prediZenie stola (2) mézete podopriet

opornou nohou (13).

Opornt nohu (13) moZzete upevnit viavo alebo vpravo od

pracovného stola.

- Uvolnite aretacny gombik (3) a vytiahnite mierne von
predizenie stola (2), ktoré sa ma podopriet.

Zasunite hlavu skrutky opornej nohy (13) do dolnej drazky
predIzenia stola (2).

Utiahnite opornii nohu (13).

Vyskové nastavenie opornej nohy (13) skrutkujte dovnut-
ra alebo von tak, aby bol pracovny stdl opat vyrovnany.

Prepravné kolieska a doraz na rychle premiestnenie na
miesto pouzitia (pozri obrazky 11-12)

Prepravné kolieska (12) vam umoznia premiestnenie
pracovného stola na iné miesto pouZitia bez toho, aby ste
museli odoberat namontovanu stacionarnu pilu.

Prepravné kolieska (12) mozZete upevnit vlavo alebo vpravo
na pracovna stol.

Na montaz pouzite upeviovaciu stipravu (20).

Pracovny st6l polozte na podlahu sklopenymi nohami na-
hor.

Priskrutkujte prepravné kolieska skrutkami a maticami na
pozadovanom mieste pracovného stola.

Na to sluzi dodany kli¢ s vnitornym Sesthranom (14).
Otocte pracovny stol do pracovnej polohy.

Na strane pracovného stola, na ktorej sti upevnené pre-
pravné kolieska, uvolnite aretacny gombik (3) a vytiah-
nite mierne von pred|zenie stola (2).

Zasunte prepravny doraz (11) do hornej drazky pracov-
ného stola a presunte ho az po upinaciu stpravu (4).
Pevne utiahnite Sesthrannu skrutku v doraze dodanym na-
suvnym klti¢om (14).

Pri preprave uZ upinacia siiprava s namontovanym elektric-
kym néradim nesklzne.

Preprava (pozri obrazok J)
Pred prepravou musite pracovny stol zlozit.

Ak je namontovana oporna noha(13), odstrante ju.
Zasuiite prediZenia stola (2) tplne dovndtra.

Otocte vsetky nohy dovniitra (poistny kolik (15) stlacte
dnu; nohu otocte dovniitra tak, aby poistny kolik znova
pocutelne zapadol).

Chytte do uchytavacieho vyrezu a pracovny stol nadvih-
nite.

Udrzba a servis

Prislusenstvo

Vecné ¢islo

Upinacia stprava

1609B07 135

Podpera pre obrobok 1609B06 853
Vyskovo nastavitelna oporna noha 1609B01 855
Stiprava prepravnych koliesok (kolieska, 1609 B01 854

doraz, upeviovacia stiprava)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
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Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Pracovné stoly, prisluenstvo a obal treba odovzdat na
recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

V4

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra fel-
szerelésre keriilo elektromos kéziszerszam-
hoz mellékelt valamennyi figyelmezteto
megjegyzést és eldirast. A biztonsagi el6ira-
sok és utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilések-
hez vezethet.

wr

Biztonsagi eldirasok a munkaasztalokhoz
» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzathdl, és/

vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon bealli-

tasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél. Az
elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa balesete-
ket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a munkaasztalt,
miel6tt felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot.
A helyes 6sszeszerelés igen fontos, hogy elkeriilje az 6sz-
szed6lési veszélyt.

» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
a munkaasztalra, mielott hasznalatba venné. Ha az
elektromos kéziszerszam elcsuszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik és vizszintes feliileten
rogzitse. Ha a munkaasztal elcsiszhat, vagy billeghet, a
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munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

» Ne terhelje til a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valo felallas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal stlypontja magasabbra kerdil és a munkaasz-
tal felbillen.

» Ugyeljen arra, hogy a szillitas és amunka soran min-
den csavar és minden 6sszekdté elem szorosan meg
legyen hiizva. Az elektromos kéziszerszam befogé
egységeknek mindig szilardan reteszelve kell lenniiik.
Laza 6sszekottetések instabilitasokhoz és pontatlan f(iré-
szelési folyamatokhoz vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
és szerelje le, ha az a szallitasi helyzetbhen van (a szal-
litasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatot lasd a min-
denkori elektromos kéziszerszam hasznalati utasita-
saban is). Az elektromos kéziszerszam sulypontja ellen-
kez esetben olyan hatranyos helyzetben lehet, hogy az
elektromos kéziszerszamot nem lehet biztonsagosan tar-
tani.

» Az elektromos kéziszerszam befogé egységre rogzi-
tett elektromos kéziszerszamot kizarélag a munkaasz-
talon iizemeltesse. A munkaasztal nélkiil az elektromos
kéziszerszam befogo egység az elektromos kéziszerszam-
mal nem all stabilan és felbillenhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a hosszii vagy nehéz mun-
kadarabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenstilyi helyzetéhbdl. A hosszu és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tdmasztani.

» Ne tegye az ujjait a munkaasztal 6sszetolasakor vagy
széthiizasakor a csuklok kdzelébe. Ellenkez6 esetben
becsipheti az ujjait.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznélata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-
sagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

A munkaasztal maximalis teherbirasa
(elektromos kéziszerszam + megmunka-
lasra keriil6 munkadarab) 250 kg.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal a kovetkezd, Bosch gyartmanyu, rogzitett
helyzetben lizemeltethetd fiirészek felfogasara szolgal (alla-
pot: 2021.03):

- GCM85S(3601L160..)
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- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM 8000 SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)
- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)
- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)
- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)
- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM350-254 (3601 M226..)
- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Egyes mas gyartmany fejez6 és sarkalo flirészeket szintén
fel lehet szerelni.

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leréviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozdsa megfelel az abraknak
az Uzemeltetési utasitas elején Iévd, abrakat tartalmazo ol-
dalon.

(1) Munkadarab tdmasz
2) Asztalhosszabbito
3) Az asztalhosszabbito rogzitégombja

(4) Elektromos kéziszerszam befogd egység

(5) A gorgds tamasz magassagbeallitojanak rogzito-
gombja

(6) A munkadarab tdmasz rogzitégombja

(Y] Gorg6s tamasz

(8) Hosszanti (itk6z6

9) Beallithatd magassagu lab
(10)  Fogantyu

(11)  Szllitasi iitkoz6”

(12)  Szallito kerekek?

(13)  Azasztalhosszabbitd szabalyozhato magassagu ta-

masztélaba®

(14)  Dugdskulcs (13 mm) / belsé hatlapos csavarkulcs
(4 mm) / kereszthornyos csavarhtizo

(15)  Biztositd csap

(16)  Reteszelés feloldd gomb

(17)  Elektromos kéziszerszam befogd egység reteszeld-
kar

(18)  Eltolhatd anya

(19)  Elektromos kéziszerszam rogzitokészlet

(20)  Szallit kerekek rogzitkészlete®

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA 3800
Rendelési szam 3601 M24001
Munkaasztal hossza asztalhosz-  mm 1578
szabbitd nélkil

Munkaasztal hossza asztalhosz- ~ mm 3877
szabbitoval

Munkaasztal magassaga mm 824

max. teherbiras (elektromos kéziszerszam + munkadarab)

asztalhosszabbito nélkiil

- Elektromos kéziszerszam kg 250
befogo egységek

max. teherbiras (elektromos kéziszerszam + munkadarab)

asztalhosszabbitoval

- Elektromos kéziszerszam kg 150
befogo egységek

- asztalhosszabbitokként kg 50

Slly az ,EPTA-Proce- kg 22,4

dure 01:2014” (2014/01
EPTA-eljaras) szerint

Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

Ehhez vegye figyelembe a szdllitmany tartal-
yd \~ manak az Uzemeltetési Gtmutatd elején talal-

ﬁ‘ hat6 dbrazoldsét.

A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellenérizze, hogy az asz-
tallal egyiitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra kertilt-e:

Sz. Megnevezés Meny-
nyiség

GTA 3800 munkaasztal 1

(4) Elektromos kéziszerszam befogd egység 2
(1) Munkadarab tamasz 2
(7) Gorgds tamasz 2
(14) Dugoskulcs (13 mm) / belsd hatlapos csa- 1

varkulcs (4 mm) / kereszthornyos csavarhu-
76
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Sz. Megnevezés Meny-
nyiség
(19) Elektromos kéziszerszam rogzitGkészlet a
kovetkezé komponensekbdl:
- Hatlapfejii csavar (M8 unkadarab ta- 4
masz 45)
- Alatét 4

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:
- Csavarkulcs (10 mm)

A munkaasztal 6sszeszerelése

Ovatosan vegye ki a fiirésszel szallitott valamennyi alkatrészt
acsomaghdl.
Tavolitsa el valamennyi csomagoléanyagot.

A munkaasztal felallitasa (lasd a A1 - A2 abrat)

- Tegye le amunkaasztalt a labaival felfelé a padldra.

- Nyomja be a (15) biztosité csapot és hajtsa fel a labat,
amig a biztositd csap ismét hallhatoan bepattan.

- Ismételje meg ezt a munkamtveletet a masik harom lab-
nalis.

- Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési helyzetbe.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaasztal stabilan all, és
valamennyi biztositd csap bepattant a megfeleld helyzet-
be.

- Egy beallithatd magassagu (9) lab segitséget nydjt a mun-
kaasztal helyzetének beallitdsaban.

- Csavarja annyira be vagy ki a labat, hogy a munkaasztal
egyenes helyzetbe keriiljon és mind a négy lab a padién
alljon.

A gorgos tamasz felszerelése (lasd a B1 abrat)

- Csavarja be a (7) gorgds tamaszt, hasznalja ehhez a ké-
sziilékkel szallitott (14) kereszthornyos csavarhizot.
Sziikség esetén tartson ellen egy csavarkulccsal (10 mm)
a gorgds tartd masik oldalan taldlhaté ellenanyanal.

- Szerelje szét a (7) gorgls tamaszt.

Abelsé menetes rid segitségével az egyes kiilonalld gorgs-

ket kiilonbzé modokon lehet a munkadarab tdmaszon elhe-

lyezni.

- Helyezze el a sziikségnek megfelelden a kiilonallo alkatré-
szeket, majd tolja at a bels6 menetes rudat a gorgékon és
a (1) munkadarab tamaszon.

- Csavarozza ismét 6ssze az alkatrészeket.

A munkadarab tamasz felszerelése (lasd a B2 abrat)

- Lazitsa ki a (3) rogzitégombokat és htizza kissé ki a mun-
kaasztal mindkét oldalan a (2) asztalhosszabbitokat.

- Toljabe a (1) munkadarab tamaszokat a bal és jobb olda-

lon a munkaasztal vagy az asztalhosszabbit6 felsé hornya-
ba.

- A(8) hosszanti iitkozéknek kifelé kell mutatniuk.

- Amunkadarab tamasz reteszeléséhez hizza meg szorosra
a(6) rogzitégombot.
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A munkaasztal elokészitése

Az elektromos kéziszerszam befogo egységek

elokészitése (lasd a C1 - C4 abrat)

- A (4) elektromos kéziszerszam befogo egységek retesze-
|ésének feloldasahoz nyomja be a (16) gombokat és nyis-
safela (17) kart.

- Mérje meg az elektromos kéziszerszaman a szerel6furatok
kozotti x tavolsagot.

- Allitsa be a munkaasztal kozepére és egymastol a megfe-
lel6 x tavolsagra a (4) elektromos kéziszerszam befogod
egységeket.

- Zarjaismét le a (17) karokat. Ezzel a befogd egységek
szorosan rogzitve vannak a munkaasztalra.

A munkaasztal felallitasa (lasd D abrat)

- Hozza a szdllitasi helyzetbe az elektromos kéziszersza-
mot. A szallitasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz
lasd a mindenkori elektromos kéziszerszam kezelési tt-
mutatéjat.

- Allitsa be az elektromos kéziszerszam befogd egységek-
ben az eltolhato (18) anyakat az elektromos kéziszerszam
szerel6furataihoz.

- Csavarozza 0ssze a berendezéssel szdllitott
(14) dugoskulcs alkalmazasaval a (19) rogzitokészletben
talalhato hatlapos fejii csavarokkal és alatétjeikkel az
elektromos kéziszerszam befogo egységet az elektromos
kéziszerszammal.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, foleg a hosszabb,
nehezebb részt. A munkadarab atvagasa utan a sdlypont
annyira hatranyos mddon is eltolddhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

Ne terhelje til a munkaasztalt. Mindig vegye figyelembe a
munkaasztal maximalis teherbirasat.

A munkadarab elotét elokészitése

A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tdmasztani.

A munkadarab tamasz magassaganak beallitasa (lasd

aE abrat)

- Tegye fel a megmunkalasra keriil6 munkadarabot az elekt-
romos kéziszerszam flirészasztalara.

- Lazitsa ki a (5) rogzitégombot és allitsa gy be
a(7) gorgls tamasz magassagat, hogy a munkadarab
egyenesen fekiidjon fel ra.

- Hizza meg ismét szorosra ezt a rogzitégombot.

Azonos hossziisagii munkadarabok fiirészelése (lasd

aF abrat)

Hossz(i munkadarabok egyszert flrészeléséhez jol hasznal-

hat a (8) hossziranyu iitkdz6.

- Huzza el felfelé a (8) hosszanti (itk6zot, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe.
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~ Allitsa be az elektromos kéziszerszam fiirészlapjahoz ké-
pest a kivant tavolsagra a (1) munkadarab tamaszt.

- A(8) hosszanti (itkdz6 betolasahoz billentse meg befelé
és teljesen nyomija le a hosszanti (itk6zot.

A munkaasztal meghosszabbitasa (lasd a G abrat)

A munkaasztalt mindkét oldalon meg lehet hosszabbitani.

- Amunkaasztalnak a hosszu és nehéz munkadarabok meg-
munkaldsahoz val¢ stabilizalasara
a(2) asztalhosszabbitot egy (13) tamasztolabbal ala le-
het tdmasztani.

- Tegye fel a hosszii munkadarabot az elektromos kéziszer-
szam flirészasztalara.

- Lazitsa ki a sziikségnek megfeleléen az érintett
(3) rogzitégombot és hiizza ki a megfeleld tavolsagra
a (2) asztalhosszabbitot.

- Huizza meg ismét szorosra ezt a rogzitdgombot.

A tartozékok felszerelése

Tamasztolab az asztalhosszabbito alatamasztasara (lasd

aH abrat)

A munkaasztalnak a hosszu és nehéz munkadarabok meg-

munkalasahoz vald stabilizaldsara a (2) asztalhosszabbitot

egy (13) tamasztdlabbal ala lehet tdmasztani.

A (13) tdmasztolabat a munkaasztaltdl balra vagy jobbra is

lehet rogziteni.

- Oldjakia (3) rogzitdgombot és hlizza kissé ki azt
a(2) asztalhosszabbitot, amelyet ala kell tamasztani.

- Toljabe a (13) tamasztdlab csavarfejét
a(2) asztalhosszabbito alsd hornyaba.

- Huzza meg forgatassal szorosra a (13) tamasztdlabat.

- Csavarja annyira be vagy ki a (13) tamasztolab magassagi
bedllitéjat, hogy a munkaasztal ismét egyenes helyzetbe
keriiljon.

Szallité kerekek és iitkozo a felallitasi hely gyors

megvaltoztatasahoz (lasd a 11 - 12 abrat)

A (12) szallito kerekek segitségével a munkaasztalt gyorsan

mashova lehet szallitani és ott felllitani, anélkiil, hogy ehhez

le kellene szerelni rola a raszerelt és rogzitett flirészt.

A (12) szallito kerekeket a munkaasztaltol balra vagy jobbra

is lehet rogziteni.

- Afelszereléshez haszndlja a (20) rogzitokészletet.

- Tegye le a munkaasztalt behajtott labakkal a padlora.

- Rogzitse a négy csavar és anya segitségével a szallitd ke-
rekeket a munkaasztal kivant pontjara.

Ehhez hasznalja a berendezéssel szallitott (14) belsé hat-
lapos kulcsot.

- Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési helyzetbe.

- Oldja ki a munkaasztalnak azon az oldalan talalhato
(3) rogzitégombot, ahol a szallito kerekek rogzitve vannak
és hizza kissé ki a (2) asztalhosszabbitot.

- Toljabea(11) szallitasi itk6z6t a munkaasztal felsé hor-
nyaba és tolja el a szallitasi iitk6zot a (4) elektromos kézi-
szerszam befogo egységig.

- Akésziilékkel szallitott (14) dugds kulccsal hizza meg
szorosra az litkdzGben elhelyezett hatlapd csavart.

A szallitas soran az elektromos kéziszerszam befogd egység
az arra felszerelt elektromos kéziszerszammal most mar nem
csuszhat el.

Szallitas (lasd a J abrat)
A munkaasztalt a szallitashoz 6ssze kell hajtani.

- Haaz asztalhosszabbitora egy (13) tamasztolab is fel van
szerelve, tavolitsa el.

- Tolja be teljesen a (2) asztalhosszabbitokat.

- Hajtsa be valamennyi labat (nyomja be a (15) biztosito
csapot; hajtsa be a labat, amig a biztositd csap ismét jol
hallhatéan bepattan a helyére).

- Amegfogasra szolgalo bemélyedésnél fogva emelje fel a
munkaasztalt.

Karbantartas és szerviz

Tartozékok

Rendelési szam

Befogo készlet 1609B07 135

Munkadarab-tamasz 1609B06 853
Beadllithatd magassagu tamasztolab 1609B01 855
Szallito kerék készlet (kerekek, iitkozo, 1609B01 854

rogzitokészlet)

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eltavolitas

A munkaasztalokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasz-
nalasra el6késziteni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro CoK3a

(TamoxeHHoOro coro3a)

[laTa M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHein cTpaxuLie 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COLEp-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCA nageHue 1 niobble mexa-
HWYECKME BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npu pa3rpy3ake/norpysKe He [0MyCKaeTca UCMoNb3oBa-
HHe Moboro Brfa TeXHUKK, paboTaloLLen no NPUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPeboBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

XpaHeHune

~ HeobxoAMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDbIX Nyuel

- Npy XpaHeHnU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHUA CMOTPHUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

YKa3aHusa no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHHA No TeXHUKe 6esonacHoctu

Mpouutaiite B LOKYMEHTALWUH, NPUNOXKEH-
HOM K BepCTaKy U MOHTHPYeMOMY Ha Hero
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, BCE HHCTPYKLUHK
npeaynpeauTenbHble yka3aHua. Hecobnioge-
HUe YKa3aHui No TexHWKe 6e30MacHOCTH 1
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/unu Taxe-
NblM TPaBMaM.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
BepCTaKkoB

» Mepepn HacTPONKON INEKTPOUHCTPYMEHTA UMK 3aMEHbI
€ro KOMNNEKTYIOLUX AeTaneil oba3arenbHo cnepyer
BbIHYTb BUNKY NUTalOLEro kabens u3 ceteBoii po3et-
KW /N1 U3BNEUb aKKyMYNATOP U3 INEKTPOMHCTPY-
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meHTa. CnyuaiHblit 3anycK aNeKTPOMHCTPYMEHTa ABNAET-
CA MPUYMHOM MHOTUX HECUACTHbIX CyyaeB.

» lpaBunbHO ycTaHOBHUTE BEPCTaK Nepes MOHTaXOM
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. besynpeuHan ycTaHOBKa OUeHb
BaXKHa A71A NPeAOTBPaLLEHNA ONACHOCTH €ro NafeHus.

» HapexHo 3aKkpenuTe aneKTPOMHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, Npexze YeM HauMHaTb pabotartb ¢ HUM. CKonbxe-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha BepCTake MOXeT MPUBECTH K
noTepe KOHTPONA HaJ HUM.

» YcraHaBnuBaiTe BepCTaK Ha NPOUYHON W POBHOM ropu-
30HTaNbHOM NOBEPXHOCTH. [1pY CKOMbXEHUN UMK LuaTa-
HWW BepcTaka HEBO3MOXHO PAaBHOMEPHO W YBEPEHHO 00-
pabarbiBaTb 3aroToBKY.

» He neperpyxaiite BepcTak U He HCIONb3YiTe ero B Ka-
yecTBe NeCTHULbI UMK NOAMOCTKOB. [leperpy3ka unu
CTOAHWE Ha BepCTaKe MOryT NPUBECTH K TOMY, UTO €ro
LIeHTP TAXKECTU NePeMECTMTCA BBEPX U BEPCTAaK OMPOKHU-
HeTcA.

» Cnepute 3a TeMm, UT06bI NPH TPAHCTIOPTHPOBKE U BO
Bpems paboTbl Bce 6e3 ucknioueHus b6onTbl U coeau-
HUTENbHbIe 3NeMeHTbl ObINK KPenKo 3aTAHYTbI.
KomnnekTbl kpenneHui Ans 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
BCerAa foMmkHbl 6bITb HaAeXKHO 3a(hMKCUPOBaHbI HA
mecre. OcnabneHHble COEAMHEHWUA MOTYT NPUBECTH K
HeYCTOMUMBOCTM M HETOUHOMY pacnuny.

» MoHTHpPY#HTE U AEMOHTUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO B TPAHCMOPTHOM NonoXeHuu (MHdopMaumio o
TPAHCMOPTHOM MONOXEHUH CM. TaK)Ke B PYKOBOACTBE
no 3KCnnyaraluuu COOTBETCTBYIOLLEr0 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa). B NpOTMBHOM Clyuae LieHTP TAXECTH INek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXET OKa3aThCA B HECOOTBETCTBYHO-
LeM MecTe, 1 Bbl He CMOXETE HAIeXHO YAePXHBaTb ero.

» HUcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, TONbKO 3aKpenuB
C NOMOLLbIO KOMNNEKTa KPenneHui Ha BepcTake.
KomnnekT Kpennexwi ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
ObITb 3aKpenneH ToNbKO Ha BepCTake, B NPOTUBHOM Crly-
yae MHCTPYMEHT MOXET ONPOKUHYTbCA.

» Ybenurecb B TOM, UTO ANMHHbIE U TAXENbIE 3ar0TOBKH
He NPHBeAYT K HapyLIEeH!I0 PaBHOBECHA BepCTaKa.
[INMHHbIE W TAXENble 3aroTOBKM HYXHO NOANEPeTh UK
MNOANIOXUTb UTO-HUBY /b NOA HKX.

» [pu cknaabiBaHMM H packnapibiBaHUK BepcTaka be-
perute He fonyckainTe KOHTaKTa NanbLeB C LWapHUpa-
MH. BO3MOXHO 3alLiemMneHne nanbLes.

CumBonbl

Cneuyloume CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npu aKcnnyatayuu
BepcTaka. 3anoMHu1Te, NOXanyncTa, 3TM CUMBOAbI W UX 3HA-
ueHwe. [paBunbHasA MHTEpPRpeTaLMa CUMBONOB MOMOXET
BaM Nyullie ¥ HaieXHerl MCnoNb30BaTh BepCTak.
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CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

MakcumanbHas Hecyluas cnocobHocTb
BepCTaKa (3NeKTPOUHCTPYMEHT + 3aro-
TOBKa) coctasnaer 250 kr.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

Bepcrak npegHasHaueH AN 3akpenneHua Ha HeM Cefyio-
LMX CTaLMOHapHbIX N1n Bosch (Mo coctosHuio Ha
2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S5(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM12SE (0601B235..)

- GCM12JL(3601M211.)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL (3601 M150..)

TaKoke MoryT BbiTb YCTaHOB/NEHbI HEKOTOPbIE TOPLIOBOUHO-
YCOBOUHbIE MUMbI PYTUX NPOU3BOAUTENEN.
BMmecTe ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM BEPCTaK NpefHasHaueH
nns 0bpesku 0COK 1 npodunen.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepalina u306paxeHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHa MO
PUCYHKaM Ha CTPaHMLaX C M30bpaxkeH1eM B Hauane pyKko-
BOACTBA.

(1) Onopa 1A 3aroToBKK

2) YOnuH1TENb CTONA

3) Pyuka (hMKCMPOBaHHA yASIMHKTENA CTONA
(4) KomnnekT Kpennexui

(5) Pyuka huKCHpoBaHHsA onopbl Pon1Ka Ans perynu-
POBKM BbICOTbI
(6) Pyuka (huKcMpoBaHmsa onopb ANA 3aroToBKK

(7) Onopa ponuka

(8) MpoponbHbii ynop

9) Perynupyemas no BbIcoTe HOXKa
(10)  Pyukaansa nepeHocku

(11)  Ynop ana TpaHcnopTMpoBKH?
(12)  TpaHcnopTMpoBOuHble Koneca”

(13)  Perynupyemas no BbICOTE OMOPHAsA HOXKA YANH-
HuTens crona”

(14)  TopuoBbii raeuHbli kntou (13 Mm)/Kniou-1wecTu-
rpaHHKK (4 MM)/KpecToobpasHas oTBepTka

(15)  CronopHblit WTHdT

(16)  KHonka pa3bnokupoBKu

(17)  OuKcupyloWwmiA pbluar KOMNNEKTa KpenneHui
(18)  Ckonbaalan raika

(19)  KpenexHblit Habop «INEKTPOUHCTPYMEHT»

(20)  KpenexHblit Habop «TpaHCMOPTUPOBOUHbIE KOfle-
can?
a) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. [ONHbIH aCCOPTUMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-

HagnexHocTen.
TexHuueckue AaHHble
ToBapHbIA HOMEP 3601 M24 001
[nuHa BepcTaka bes yanuHuTe- MM 1578
nacTona
[nnHa BepcTaka ¢ yanuHu- MM 3877
Tenem crona
BbicoTa BepcTaka MM 824

Makc. Harpy30uHas CnocoBHOCTb (3NEKTPOUHCTPYMEHT +
3aroToBKa) 6es ynuHuTens crona

— KomnnekTtbl Kpennenu# Kr 250

Makc. Harpy3ouHas CnoCoBbHOCTb (INEKTPOMHCTPYMEHT +
3aroToBKa) C yANMHUTENEM CTOMa

— KomnnekTbl kpenneHun K 150

~ B 3aBMCHMOCTH OT Y/IUHUTE- K 50
nf cTona

Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 22,4

dure 01:2014

Cbopka

Komnnekr nocraBku

OGpaTMTe BHUMaHWe Ha OnucaHWe KoMNnneKkTa
| ' MOCTaBKK B Hayane pyKoBOACTBa N0 3KCnnyarta-

-~ I
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[epen MOHTXXOM BepCcTaka NPoOBepbTe, BCE K AeTanu, Npu-
BeleHHble B CMIUCKe, UMEKOTCA B HANTUUKUH:

N2 Onwucanue Yucno
Bepcrak GTA 3800 1

(4) Komnnekt Kpennexu

(7) Onopa ponuka

2
(1) Onopa ans 3aroToBKM 2
2
1

(14) TopuoBbii raeuHbli Koy (13 Mm)/Knioy-
LIeCTUrpaHHUK (4 MM)/kpectoobpasHas oT-
BepTKa

(19) 3nemeHTbl KPenexHOro KOMMNNIEKTa AneK-
TPOWHCTPYMEHTa:

- BMHT ¢ wecturpaHHoi ronoskoi (M8 x 4
45)

- ToaknagHas wanba 4

UHcTpyMeHTbl, HeobXoaNMbIEe AONONHHTENbHO K
KOMMNEKTY NOCTaBKH:

- Taeunblit Knioy (10 Mm)

Cbopka Bepcraka

OCTOPOXHO pacnakyMTe Bce NOCTaBNEHHbIE UaCTy.
Ypnanute Becb yI'IaKOBOHHbII;I Matepuan.

YcranoBka BepcTaka (cM. puc. A1-A2)

- [lonoxwTe BepCTaK Ha NoN HOXKaMu BBEPX.

- TNpwxmuTe CTONOPHBIN WTKET (15) BHYTPb W BblaBUraiiTe
HOXKY Ha cebs, Bpallas ee, noka CTONOPHbIH WTHT CHO-
Ba He BCTAHET Ha MecTo.

- [loBTOPUTE 3Ty MAHUNYNALMIO C TPEMSA IPYTUMM HOXKKa-
MH.

- lpuBeauTe BepcTak B pabouee NonoxeHue.

- Ybenutech, uto BEPCTaK YCTaHOBNEH YCTOMUMBO U BCe
CTOMOPHbIE WTUAThI 3aKPENNEHbI.

- Perynupyemas no BbicoTe HOXKa (9) No3BoNAEeT BbIPOB-
HATb BEPCTaK.

~ BBWHUMBANTE UMW BLIKPYUMBANTE HOXKM, MOKA BEPCTaK
He BbIPOBHAETCA U BCE UETbIPE HOXKKM He OKaXyTCA Ha no-
ny.

MoHTax onopbl ponuka (cm. puc. B1)

— OTBUHTUTE BUHT C KPECTOODPA3HbIM LLMMLIEM OMOPbI PO-
nvka (7) kpectoobpasHoit 0TBEPTKOM, BXOAALLEN B
KOMNAeKT noctasky (14).

[Mpu HeobxoAMMOCTH yaepXKUBaNTE KOHTPranKy C Apyro
CTOPOHbI PONIMKOBO# OMOPbI raeUHbIM Kouom (10 Mm).

- CHumute onopy ponuka (7).

CyLLecTBYIOT pasnnuHble cnocobbl pasMeLLeH!s OTAENbHbIX

POMMKOB Ha OMOpPE 3aroTOBKM C MOMOLLbIO CTEPXKHA C BHY-

TPEHHel pe3bboit.

- PacnonoxuTe otenbHble IeTany No CBOeMY YCMOTPEHHIO
1 NpofieHbTe CTEPXKEHb C BHYTPEHHEH pe3bboit uepes po-
NIMKK W omopy AniA 3arotoBky (1).

- CHOBa NPUKPYTUTE BCE IETANM APYT K APYTY.
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MoHTax onopbl And 3arotoBkH (cM. puc. B2)

- OcnabbTe pyuku ukcupoBaHus (3) M HEMHOTO BbITAHUTE
yanuHuTenu ctona (2) ¢ obenx CTopoH Bepcraka.

- BcraebTe onopbl Ans 3arotosok (1)cnesa 1 cnpasa B
BepXHU Na3 BepcTaka Unu yanuMHUTENA cTona.

- TpogonbHbie ynopbi (8) LOMKHbI yKasbiBaTb HAPYXY.

- [ins dhuKcaLmm onopbl ANns 3aroTOBKM 3aKMHUTE PYUKY
hukcupoBanus (6).

MoaroToBka BepcTaka

MoaroToBKa KOMNNEKTOB Kpennexui (cm. puc. C1-C4)

- [1nA cHATMA dUKCaLMK KOMNIEKTOB Kpennewuit (4), Ha-
XMUTE KHOMKK (16) v noaHumuTe pbiuarv (17)..

- W3MepbTe paccTosHUe X MEXY OTBEPCTUAMM 1S MOHTA-
Xa Ha ANEeKTPOUHCTPYMEHTE.

- Pa3amecTute KomnnekTbl kpennenui (4) nocepenuHe Bep-
CTaKa Ha COOTBETCTBYIOLLEM PACCTOAHWW X APYT OT Apyra.

- Onyctute pbiuarv (17). B pesynbTate KOMNAEKTbI Kpen-
NeHur byayT HaneXHO 3adhMKCUPOBAHDI.

YcraHoeka BepcTaka (cm. puc. D)

- [NpuBeauTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B TPAHCTIOPTHOE NOMO-
eHue. UHdopMaLMIo 0 TPAHCTIOPTHOM MONOXKEHUM MOX-
HO HalTK B PYKOBOCTBE M0 IKCM/yaTaliun COOTBETCTBY!O-
LL{ero NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

- Pa3smecTute ckonb3alue raiku (18) Ha KomnnekTax
KpenneHui B COOTBETCTBMM C OTBEPCTUAMM INA MOHTAXA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- C nomolLibto MpKnaraeMoro TOpLIOBOT0 FaeuHoOro Kioua
(14) npuKpyTUTE KOMMNEKT KPENNEHWi K 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTY BUHTAMM C LIECTUIPAHHON rONOBKOM U Waibamu 13
KpenexHoro Habopa (19).

Pabota c HHCTPyMeHTOM

Yka3anua no NPUMEHeHHUIo

Bceraa xopoluo npuaep1BaiiTe 3aroToBky, 0CobeHHO ee
NIMHHbIN, Bonee TAXenbli yuactok. [locne oTpesaHus 3aro-
TOBKM LIEHTP TAXECTU MOXET CMECTUTLCA HACTONbBKO Heyfau-
HO, UTO BEpCTaK MOXET ONPOKUHYTHCA.

He neperpya¥ite BepcTak. Bceraja yunTbiBaiTe MakCUManb-
HYI0 HECYLLLYt0 CMOCOBHOCTL BepCTaka.

I'Io,qroroaka onopbl AnA 3arotoBKH

CB00OOAHbIN KOHEL| ANMHHBIX 3ar0TOBOK JO/KEH IeXaTb Ha

onope.

PerynupoBka BbiCOTbl ONOpbI ANA 3aroToBKH (cM. puc. E)

- [lomecTuTe 3aroTOBKY Ha MUMbHbIMA CTON 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

- OcnabbTe pyuky hukcupoBaHus (5) 1 oTperynupymiTe Bbi-
COTY PONMKOBOK onopbil (7) Tak, UToObl Ballia 3aroToBKa
6bina BbIpOBHEHA MO NPAMOH.

— 3araHuTe PYuKy (UKCUPOBAHMA.

Bosch Power Tools

160992A6JA1(06.09.2021)



76 | Pycckuit

06pe3 3aroToBOK 04MHaKOBOM ANuHbI (CM. puc. F)

[lna npocToro oTpe3aHuA 3aroToBOK C 0AUHAKOBOW ANUHOM

MOXXHO MCMOb30BaTh NPOAOMbHbIA ynop (8).

- TMoaHumKTe NpoaonbHbIA yrop (8) BBEPX A0 HKCALUH.

- YcTaHoBuTe onopy AnA 3arotosku (1)Ha HeobxoauMom
PaccTOAHMM OT MUNBHOTO AMCKA ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

- Yrobbl yCTaHOBMTb NPOAONbHbIN yiop (8), OTKKHbTE ero
BOBHYTPb W PUXMHTE [0 yNopa.

YcranoBka BepcTaka (cMm. puc. G)

BepcTak MOXHO YNUHUTL C 00EUX CTOPOH.

- [lna cTabunusaumum BepcTaka npu 0bpaboTke [NIMHHbBIX W
TAKENbIX A€Tanen, Bbl MOXETE [10MONHUTENBHO YCUNUTL
YONWHeHwe pabouero ctona (2) onopHow Hoxkoit (13).

- [omecTuTe 3aroToBKY Ha ANMHHbIMA NUNbHbINA CTON 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

- Tpu HeobxoaMMocTH ocnabbTe COOTBETCTBYIOLLYIO PYUKY
thukcupoBaHus (3) v BbigBUHbBTE yAMHUTENb cToNa (2)
Hapy»ky Ha HeODXOAMMOe PaccTosHKe.

- 3aTtAHUTE PYUKy PUKCUPOBaHHUA.

MpuHagneXHOCTH ANA MOHTaXa

OnopHas HOXXKa ANA yCUNeHnsa yanuHuTens crona (cm.

puc. H)

[ns ctabunusaumu BepcTaka npu 06paboTke ANMHHBIX U TA-

XENblX ieTanei, Bbl MOXeTe A0MOMHUTENbHO YCUNUTD YANHU-

HeHue pabouero cTona (2) onopHo# HoxKow (13).

OnopHyto HoxKy (13) MOXHO yCTaHOBHTb M CNeBa, M CNpaBa

0T BepcTaka.

- OcnabbTe pyuky thukcauuu (3) M HeMHOTO BbIABHHbLTE
YANMHUTENb cToNa (2), KOTOPbIH HEOBXOAUMO YCHINTD,
Hapyxy.

- HaxmuTe Ha ronoBKY BUHTA OMOPHOM HOXKM (13) B HUX-
HeM nasy yanuHutens ctona (2).

- Kpenko npukpyT1Te onopHyto Hoxky (13).

- BkpyuuBaiTe unu BbIKpyuMBanTe yCTPOUCTBO PErYNUPOB-
KM BbICOTbI OMOPHON HOXKHM (13), NoKa BepCTak CHOBa He
BbIPOBHAETCA.

TpaHcnopTupoBoUHble Koneca 1 ynop ans bbictporo

nepemelLeHna BepcTaka B gpyroe mecro (cm. puc. 11-12)

TpaHcnopTMpoBouHble koneca (12) nossonsAioT nepeme-

LaTb BEpPCTaK B APYroe MecTo, He CHUMas YCTaHOBNEHHYHO

Ha HEM CTaLMOHAPHYIO NUAY.

TpaHcnopTUPOBOUHbIE Koneca (12) MOXHO YCTaHOBHTb U

CneBa, v CnpaBa 0T BepCTakKa.

- Wcnonb3ayiTe AnA MOHTaXa KpenexHblit komnnekT (20).

~ [lonoxwre BepcTak Ha Non CNOXEHHbIMKU HOXXKaMH BBEPX.

- C NOMOLLbto YETbIPEX BUHTOB W raek NPUKPYTUTE TPaHC-
NOPTMPOBOUHbIE KONeca Kk BEPCTaKy B KenaeMom MecTe.
Mcnonb3yite ans aToro NOCTaBNAeMbli B KOMMIEKTE
KNiou-1ecTurpaHtuk (14).

- [puBeauTe BepcTak B pabouee NonoxeHue.

- OcnabbTe pyuky hukcuposaHua (3) Ha Toi CTOPOHE Bep-
CTaKa, K KOTOPO# NPUKPENEHbI TPAHCNOPTUPOBOUHbIE

KONeca, U HEMHOTO BbITAHUTE YANUHKTENb cTONaA (2) Ha-
Pyxy.

- BcTaBbTe TPaHCNoOPTMPOBOUHbIM yniop (11) B BepXHHi
na3 Bepcraka 1 CABUHbTE TPaHCMOPTUPOBOUHbIN YMOp K
KOMNNEKTY Kpennexui (4).

— 3aTAHWTE BMHT C LUECTMIPAHHON FONI0BKOW B YNOPE C Mo~
MOLLbKO NOCTaBNAEMOrO B KOMMNEKTE TOPLIEBOTO raeYHO-
ro kntoua (14).

KomnnekT Kpennexui ¢ yCTaHOBNEHHbIM 3NEKTPOMHCTPY-

MeHTOM bonblue He CKOMb3NT BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKH.

TpaHcnopTupoBka (cM. puc. J)

I'Iepeu TpaHCI’lOpTMpOBKOﬁ Bbl MOXETE CNIOXWUTb BEPCTaK.

- Ecnu yctaHoBneHa onopHas Hoxka (13), cHumuTe ee.

- CpnBuHbTe yanunuTeny crona (2) oo ynopa B Hanpasne-
HWU LIEHTPa CTONa.

— CnoxuTe BCe HOXKM BHYTPb (MPWXMHUTE BHYTPb CTOMOP-
HbIH WTHAT (15); CROXUTE HOXKKY BOBHYTPb, MOKa CTO-
MOPHbIA LITUAT CHOBA He BCTAHET Ha MECTO).

- Bo3bMuTeCH 32 yrnybneHue B pyuke U NOAHUMUTE BEp-
CTakK.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

MpuHapnexxHocTH

YCTaHOBOUHbIM NATPOH 1609B07 135

Onopa Ans 3aroToBKK1 1609 B06 853
Perynupyeman no BbicoTe onopHas Hox- 1 609 BO1 855
Ka

KomnnekT TpaHCcnopTMpoBOouHbIX konec 1609 BO1 854

(koneca, ynop, KpenexHblid KOMMNEKT)

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZieN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnyskuBaHKIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTtam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM pa3feneHnem
nenarein 1 MHhopMaLLMio No 3anuacTamM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowumi
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLeW NPOAYKLMK W e NPUHANEXHOCTEN.
Moxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUIHOE 0DOCNYXKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWM U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
W3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
UNW aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPaX «PobepT boluy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM npo-
NyKLMKM ONAcHO B 3KCMyaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLepby
A Baluero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e

160992A6JA[(06.09.2021)

Bosch Power Tools



KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMK NPecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPSALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauua

OTCNyXXMBLLKE CBOW CPOK BEPCTaKK, MPUHAANEXHOCTH U
YNaKOBKY CNeflyeT caBaTh Ha 9KONOTMUECKH UMCTYIO PeKy-
nepaumio OTXOf0B.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3nekn

MpouuTaiite BCi nonepefxeHHs i BKasiBKH,
110 10AAI0TbCA 10 BepCTaKa i A0
€NeKTPOiHCTPYMEHTA, Lo byae MOHTYBaTHCA
Ha HbOMY. HeBUKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TEXHiKH
6eaneku Ta iHCTPYKLIN MOXe NPHU3BECTH 10
YPaXEHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM, MOXKeXxi Ta/
ab0 BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

BkasiBkHM 3 TexHiku 6e3neku Anda BepcTakiB

» Mepuu, Hixk HaCTPOIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT abo
MiHATH NPUNaAAA, BUTATYHTE WTencenb 3 Po3eTku Ta/
a6o BuitMaiiTe akymynaTopHy barapelo. HeHaBMUCHe
BMUKaHHs eNeKTPOiHCTPYMEHTIB UacTo NPU3BOANTH [0
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» MepL HiXX MOHTYBaTH @NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPaBUNbHO
36epiTb BepcTak. beaforaHHWI MOHTAX BXNUBUIA ANs
3anobiraHHs pu3nKy 0bBaneHHs BepcTaka.

» Mepw Hix npawioBaTH 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM,
HapifHO 3aKpiniTb HOro Ha BepcTaKy. 3CyHeHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTa Ha BEPCTaKy MOXe NpU3BECTH 10
BTPATW KOHTPONIO Hafl NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BcraHoBiTb BepcTak Ha TBepAy Ta PiBHY
rOpM30HTanbHy NOBEPXHI0. AKILO BEPCTaK COBAETLCA
abo XMTAETbCA, HEMOXMBO PIBHOMIPHO Ta BNEBHEHO
BECTM 3ar0TOBKY.

» He nepeHaBaHTaXy#Te BepcTaK i He BAKOPHCTOBYHTE
#oro B AKocTi ApabuHu abo puwToBaHHA. AKLLO
BepcTak byzie nepeBaHTaxeHni abo Bu Buni3eTe Ha
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HbOTO, LIE MOXe NPU3BECTH 10 3MILLIEHHA OTO LIEHTPY
Barv yropy i nepeBepTaHHs.

» CnigkyiiTe 3a TUM, W06 NiA yac TpaHCNOPTYBaHHA Ta
poboTH yCi FBUHTH | cnonyuHi enemeHTH bynu MiLHO
3ararnyTi. KoMnnekT kpinneHb eneKTPoiHCTpyMeHTa
3aBXAW NOBUHHI OyTH HapiitHo 3adhikcoBaHi. Cnabke
3’€IHaHHA MOXe NPU3BOANUTH [0 HeCTabinbHoCTi i
HETOUHOrO PO3MUMIOBAHHS.

» 3bupaiite Ta po36upaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT Nule
TOAi, KONK BiH 3HAXOANTLCA B TPAHCMIOPTHOMY
nonoxexi (iHpopmauito npo TpaHcnopTHe
NONOXXEHHA AMB. TaKOX B IHCTPYKLT 3 ekcnnyarauii
BifiNOBIAHOT0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTa). HaKLLe LieHTp
Baru eNekTpoiHCTPYMEHTa MOXE BUABUTUCS B
HeBIANOBILHOMY MiCLi, | BM He 3MOXeTe HaflinHO
YTPUMYBATH HOTO.

» BukopucroBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, TiNbKu
3aKpinuBLUK HOTO HA KOMNNEKTI KPinneHb Ha
BepcTaky. bes BepcTaka KOMNNEKT KpinieHb 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aKPinneHW! HEHARIMHO | MOXe
NEePEKUHYTUCA.

» Cnigkyiite 3a THM, W06 AOBri | BaXKi 3aroToBKM He
NpU3BOAKNHM J0 AUcGanaHcy BepcTaka. [10Bri Ta BaxKi
3aroToBKM NOTPIBHO nianepT1 abo nigKnacTy wo-Hebyab
nia HKX.

» Mpu cknapaHHi abo po3knapaHHi BepcTaka obepiraiite
nanbui BiAi KOHTAKTY 3 WapHipamu. Manbli MOXyTb byTH
3aTUCHYTI B LWapHipax.

CumBonu

HukuenogaHi cMMBONM MOXYTb 3HaA0BKTLCA Nif uac
KOpHUCTyBaHHA BepcTakoM. byab nacka, sanam’ataite Ui
CMMBONH Ta iX 3HaUeHHs. [paBunbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1cs
BEPCTaKOM.

CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA

MakcumanbHa HecHa 3aaTHICTb
(eneKTpOiHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
BepcTaka CTaHOBUTb 250 Kr.

Onuc npoAykry i nocnyr

BukopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

BepcTak npuaHaueHHit 1A MOHTaXy Ha HbOMY TaKuX
CTaL[iOHaPHKX NUNOK BUPOobHULTBA Bosch (cTaHoM Ha
2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM8000SJ(3601M190..)
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- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)
- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)
- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211.))

- GCM12MX (3601 M211..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)
- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM350-254 (3601 M226..)
- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Takox MOXyTb byTH BCTaHOBNEHI BUOPaHi TOpLIOBaNbHi
MUNKK iHLWKX BUPOOHUKIB.

B KoMnneKTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM BEPCTaK MPU3HAUEHUH
QNS PO3KPOIO A0LLOK i npodiniB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXeHHs Ha CTOPiHKaX 3 MalOHKOM Ha MoyaTtky
iHCTPYKLi.

(1) Onopa 3aroToBKu

2) MopoBxyBau cTony

3) Pyuka chikcauii nonosxysaua ctony

(4) KomnnekT kpinnexb

(5) Pyuka cikcaLlii perynioBaHHA BUCOTH PONUKOBOT
nifCTaBKu

(6) Pyuka chikcadii onopy 3arotoBku

(Y] PonukoBa niacraBka

(8) Mo3a0BXHIN ynop

9) PerynboBaHa no BUCOTI HixKa
(10)  NepeHocHa pykoATKa

(11)  TpaHcnoptyBanbHuit ynop®
(12)  Konecagna TpaHcnopTyBaHHA”

(13)  PerynboBaHa no BUCOTi 0ropa NOAOBXYBaya
ctony?

(14)  Topueswui kntou (13 MM)/KkmioU-LIECTUTPAHHHUK (4
MM)/xpecTonofiibHa BUKpYTKa

(15)  CronopHu# WTndT

(16)  KHonka po3bnokyBaHHs

(17)  dikcatopHKi Baxinb KOMNNEKTY KpinieHb
(18)  MMepecysHa raika

(19)  MoHTaXHUit KOMNNEKT «ENEKTPOIHCTPYMEHT»

(20)  MoHTaxHHI KOMNNEKT Konic Ang
TpaHCﬂOpTyBaHHﬂa)
a) 3o6f abo He BXOAMTb B
CTaHgapTHui 06¢car noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

TexHiuHi pani

Bepcrak GTA 3800

ToBapHui Homep 3601 M24001
[oBXuHa BepcTaka be3 MM 1578
NofI0BXYBaua CTony

[loBXMHa BepcTaka 3 MM 3877
MOfI0B)XYBaueM CTony

Bucota BepcTaka MM 824

Makc. HecHa 3aaTHiCTb (eNeKTPOIHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
6e3 nogoBxyBaua crony

~ Komnnektv kpinnexb Kr 250

Makc. HecHa 30aTHICTb (€NeKTPOIHCTPYMEHT + 3aroToBKa) 3
MOMOBXXyBaueM CTony

- Komnnektv kpinnexb KF 150
- Ha noposxyBau ctony K 50
Bara BignosigHo go EPTA-Pro- Kr 22,4

cedure 01:2014

MoHTax

06c¢Aar noctaBku
[ins uboro auBITbCA 300paxeHHs obeary
I\~ NOCTaBKM Ha NOYaTKy iHCTPYKLi 3

ﬁ‘ eKkcnnyaratlii.

lepen MOHTaXEM BepCTaka NepeBipTe HaABHICTb BCiX
HW)KUe3a3HauUeHuX aeTane:

N2 MapkyBaHHA Kinbkictb
Bepcrak GTA 3800 1

(4) KomnnekT Kpinnexb 2
(1) Onopa 3aroToBKM 2
(7) Ponukosa niacraBka 2
(14) Topueswit kmiou (13 Mm)/Kniou- 1

LeCTUrpaHHuK (4 Mmm)/xpectonopibHa

BUKpYTKa
(19) MoHTaXHHI1 KOMMNEKT

€N1eKTPOIHCTPYMEHTA CKNAAAETbCA 3:

— [BMHT 3 LWeCTUrpaHHoto ronoskoto (M8 4

X 45)
- MipknaaHa wainba 4

IHCTpYyMeHTH, NoTPibHi A0AaTKOBO A0 06CArY NOCTaBKH:
- TaikoBu# Kntoy (10 mm)
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MoHTax BepcTaka

06epexxHo BUIMITb BCi ieTani 3 YNaKoBKH.
3HiMITb BCIO yNaKOBKY.

BcTaHoBneHHA BepcTaka (aue. man. Al - A2)

[NocTaBTe BepcTak Ha Nignory, MigHABLUM HiXKH.
HatucHitb cTonopHuit wtudT (15) BcepeamHy i noBepHiTh
HXXKY BropY, [JOKM CTOMOPHHWI LUTUET 3HOBY UYTHO He
3adikcyeTbea.

[OBTOPITH LieH KPOK 3 iHWMMK TPbOMA HiXKKaMK.
lNepeBepHiTb BepcTak y poboue NonoXeHHA.
[epekoHanTecs, Lo BEPCTaK CTOiTh CTabinbHO, a BCi
CTONOPHI WTUDTH 3adhiKCOBaHI.

PerynboBaHa no BUCOTI HixKa (9) Jonomarae BUPIBHATH
NONOXeHHA BepcTaka.

3aKpyuyiTe HixXKy BcepeanHy abo Ha3oBHi, NOKW BEpCTaK
He BUPIBHAETLCA, @ BCi YOTUPK HXKKKM HE ONMHATLCA Ha
nignosi.

MoHTax ponukoBoi nigcraBku (aue. man. B1)

[TPUKPYTITb FBUHT 3 XPECTOMOAIOHUM LINiLOM PONUKOBOT
nigctaBky (7) 3a 40NOMOroio XpecTonoaibHoi BUKPYTKH
(14) 3 KOMNNEKTY NOCTAYaHHA.

3a HeobXigHOCTI 3aTUCHITb raiky (10 MM) Ha iHwWik
CTOPOHi PONMKOBOI MifICTAaBKH.

[leMoHTy#Te ponukoBy niacTaBky (7).

ICHYt0Tb Pi3Hi cnocobwu, 3a [J0NOMOrot AKUX OKPEMi PONMKH
MO>Ha PO3TalLyBaTh Ha OMopi 3ar0TOBKM 33 ;0NOMOTOK
LUTaHTY i3 BHYTPILLHBOIO Pi3bboto.

Posrauuyiite okpemi aetani 3a baxxaHHAM i NpoCyHbTe
LUTAHTY i3 BHYTPILLHbBOO Pi3bboto KPi3b PONUKHM Ta Onopy
3arotoBku (1).

3HOBY NPUKPYTITb BCi AeTani.

MoHTaXx onopH 3aroToBkH (aue. man. B2)

Mocnabte pyuku dikcadii (3) i TPOXM NOTATHITL
nofoBxyBaui cTony (2) Ha3oBHi 3 060X bokiB BepcTaka.
lMocyHbTe onopu 3aroToBku (1) 3niea i cnpasa y BepXHik
nas Bepcraka abo nofoBxyBaua cTony.

Mo3noBxHi ynopu (8) noBuHHi byTH cnpAMOBaHi Ha30BHi.

[ina chikcalii onopu 3aroToBKM 3aTsrHiTb pyuky
chikcaui (6).

NigroToBka BepcTaka

MigrotoBka KomnnekTiB KpinneHb (aus. man. C1-C4)

LLlob po3bnokyBati KOMNAEKTH KpinneHb (4), HaTUCHITb
kHonkw (16) Ta BigkpuitTe Baxkeni (17).

BuMipaiTe BiACTaHb X MiXk MOHTaXXHWMM OTBOPaMH Ha
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI.

Posratyiite KoMnnekTy kpinnexb (4)nocepeauxi
BepcTaka i Ha BiNoBiAHIN BifCTaHi X OAMH Bif OAHOTO.
3HOBY 3aKpHitTe BianosiaHui Baxinb (17). Lie o3Hauae,
LI KOMMNEKTH KPinneHb HafinHO po3MillieHi Ha
BEPCTaKy.
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BcraHoBneHHs BepcTaka (auB. man. D)

BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT B NONOXEHHA ANA
TPaHCMOPTYBaHHA. IHchopMmaLlito PO NONOXEHHA Ans
TPAHCNOPTYBAHHA BU 3HAMAETE B IHCTPYKLi 3
eKcnnyaralii BijnoBifHOro eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
PosmicTiTb nepecysHi raiku (18) B komnnekrax Kpinnexb
TaK, o6 BOHH BiANOBIAany MOHTaXXHUM OTBOPaM
€NEKTPOIHCTPYMEHTa.

3a/10MoMoroto HamaHoro TopLesoro knioua (14)
NPUKPYTITb KOMNNEKT KPiNNeHb Ta eNeKTPOIHCTPYMEHT 40
TBMHTIB i3 LLIECTUIPAHHOI FONIOBKOIO Ta NiAKNAAHMX Wanb
i3 MOHTaXKHOro komnnekty (19).

Pobota

BkasiBku wopao poboru

3aBXau MillHO NPUTPUMYHTE 3aroToBKY, 0c0bn1BO ii JOBrY,
BinbLu Baxkky yacTuHy. Micna nepenunioBaHHsA 3aroToBKM1
LieHTp Baru Moxe 3MiCTUTUCA HACTINbKK HECTIPUATAMBO, LU0
BEPCTaK MOXe NepeBepHYTUCA.

He nepeBaHTaXxyiTe BepcTak. 3aBX i/ 3BepTanTe yBary Ha
MaKC. HeCHY 3[aTHICTb BepcTaka.

MigrotoBKa onopu ansA 3aroToBKK

Mpu 06pobui foBrux feTanei nig ix BinbHWM KiHelb Tpeba
11{0-Hebyab niaknacTv abo nignepTu ioro.

HanawTyBaHHsA BHCOTH ONOPH 3aroToBKH (aue. man. E)

[ToknagiTb 3aroToBKY Ha CTiN eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
Mocnabre pyuky dikcauii (5) Ta Binperynioite BUcoTy
ponuKoBoi niacTasku (7) Tak, 1106 3arotoBka byna
npAMOI0.

3HOBY 3aTArHITh Lt0 PYUKY dhikcallii.

Po3nunioBaHHA 3aroTOBOK 0AHAaKOBOT OBXHHH

(aus. man. F)

[ins npocToro po3nunioBaHHA 3aroToBOK OfJHAKOBOT
NIOBXMHN MOXHa BUKOPMUCTOBYBATH NMO3MOBXHiK ynop (8).

MoTArHiTb N03700BXHIN ynop (8), A0KH BiH He
3adikcyeTbea.

Poartaluyiite onopy 3arotoeku (1) Ha noTpibHil BiacTaHi
Bif MUNANBHOTO NOMOTHA EN1EKTPOIHCTPYMEHTA.

LLlob nocyHyTH no3nosxHii ynop (8), Haxunitb
NO3[0BXHiH YNop BCEPEANHY | HATUCHITb [0 KiHLA BHU3.

MogoexxeHHa Bepcraka (aus. man. G)
Bepcrak MoXHa po3LuMpuTH 3 060X OOKIB.

LLlob cTabinisyBatv BepcTak npu 06pobuyi AOBIMX i BAXKKKX
3aroTOBOK, BM MOXETE NiACTaBUTH Nifl NOAOBXKYBAU CTONY
(2) onopy (13).

[MoknaaiTb LOBry 3aroTOBKY Ha CTiN €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
Akuio noTpibHo, ocnabTe BiANOBIAHY pyuky dikcaii (3) i
MOTArHITb NOA0BXKYBay cTony (2) Ha30BHI Ha NOTPIBHY
BifICTaHb.

3HOBY 3aTArHITH L0 PyuKy dhikcalii.

Bosch Power Tools
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MoHTax npunapaa

Onopa Ans NiATPUMKHM NoAOBXKYBaua crony (aue. man. H)

LLlo6 cTabinizyBatv BepcTak npu 06pobui AOBIMX i BaXKKKX

3aroTOBOK, BU MOXKETE NifiICTaBUTH Mifl NOLOBXYBAY CTONY

(2) onopy (13).

Onopy (13) moxHa 3akpinuTH 3niBa abo cnpaga Bif

BepcTaka.

- Ocnabre pyuky dikcadii (3) i noTArHiITL NofoBXyBay
crony (2), Akui cnig NiATPAMYBATH, TPOXM HA30BHI.

- Bcraste ronosky reuHTa onopu (13) y HXHIl na3
nofoBxysaua crony (2).

- Nigrarxits onopy (13).

- 3akpyuy#Te perynioBaHHa BUCOTH onopy (13)
BCepenHy abo Ha30BHI, NOKM BEPCTaK 3HOBY He
BUPIBHAETbCA.

Koneca ans TpaHcnopTyBaHHA Ta ynopy Ans WBUAKOT

3MiHM MicLil BUKOPHCTaHHA (guB. man. 11-12)

Koneca ans TpaHcnoptyBaHHs (12) fossonaiotb

TPaHCNOPTYBaTH BEPCTaK B iHLLe MicLie 6e3 HeobxigHoCTi

3HIMaT1 BCTAHOBMEHY Ha HbOMY CTaLiOHAPHY MUAKY.

Koneca aina tpaHcnoptysaHHa (12) MoxHa 3akpinuTyi anisa

abo cnpaBa Ha BepcTaky.

— [1nA MOHTaXy BUKOPUCTOBYITE MOHTaXXHWN KOMNNEKT
(20).

- TocTaBTe BepcTak Ha Nignory, CKNaBLUK HIKKK.

- 3a/0M0MOroK YOTUPBOX MBUHTIB Ta raloK NPUKPYTITh
Koneca AnA TPaHCMopPTyBaHHs A0 BepcTaka y noTpibHomy
mici.

[lnq uboro BUKOPUCTOBYHTE JOAAHWN LUECTUTPAHHWI
kniou (14).

- TepeBepHiTb BepcTak y poboue NonoxeHHs.

- TMocnabTe pyuky thikcauii (3) 3 Toro boky BepcTaka, 10
AIKOTO NPUKPINAeHi koneca AnA TPaHCNOPTYBAHHSA, | TPDOXU
MOTATHITb NOAOBXYBaU cTony (2) Ha30BHi.

- Bcrasre TpaHcnoptyBanbHuii ynop (11) y BepxHii nas
BepCTaka Ta NepemicTiTb TPaHCNOPTYBabHUI ynop o
KOMNAEKTY KpinneHb (4).

— 3aTArHiTb LWeCTUrpaHHUI FBUHT B ynopi 3a A0NOMOroio
TOpLEBOro koua (14) 3 koMnnekTy nocTauaHHA.

KomnnekT KpinneHb 3i BCTAHOBNEHUM €NEKTPOIHCTPYMEHTOM

Binblue He MOXe KOB3aTH Mif YaC TPAHCMOPTYBAHHA.

TpaHcnopTyBaHHa (gus. Man. J)

lepen TpaHCNopTyBaHHAM NOTPIOHO CKNACTH BepcTak.

- Akuwio BcTaHoBneHa onopa (13), HimiTb ii.

- MMocyHbTe nomoexysaui cTony (2) o ynopy B HanpaMKy
LLeHTPY cTOny.

- ToBepHiTb yCi HiXXKKU BCePeaUHY (HATUCHITb CTONOPHHUI
w1t (15) BCepennHy; NOBEPHITb HiXKY BCEPEaHHY,
[TIOKH CTOMOPHMU LWUTUET 3HOBY UYTHO He 3ad)iKCYETbCS).

- TpocTarHiTb pyKy 10 3arNMONEHHA B pyulli i nigHiMiTb
BepCTak.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic
Mpunapns

KomnnekT KpinneHb 1609B07 135

Onopa 3arotoBKM 1609B06 853
PerynboBaHa no BucoTi onopa 1609 B01 855
KomnnekT Konic AnA TpaHCNOPTYBaHHSA 1609B01854

(koneca, ynop, MOHTXHWI KOMMNEKT)

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIO[10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOBJEHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «PobepT botly.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLT nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauin

BepcTaku, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBarv Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl 6alnaHbIC aKnapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra xaHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANapAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Cakray

- KyprFak Xep[e cakTay kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
9cepiHeH anbic cakTay Kepek

- caKkray KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- CcaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky)xaTblH KapaHpl3

Kayincisgik Hyckaynapbi
Kayincisgik TeXxHMKaCbIHbIH, )Kannbl HyCKaynapbl

JXymbic ycTeniHe Hemece opHaTbinaTbiH
3NEeKTP KypanbliHa Koca bepineTiH
ecKepTynep MeH HyckaynapAbl oKbin
LWbIFbIKbI3. Kayinciaaik TeXHUKACbIHbIH,
HYCKaynapblH XaHe eckepTnenepi opbiHamay
TOK COFYFa, OPTKe XXoHe/HeMece aybip
XapakaTTaHyFa akenyi MyMKiH.

Xymbic ycTenpepine apHanFaH Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» KypbinFbiaa peTrey XKyMbiCTapbiH OPbIHAAYAAH
HeMece KepeK-xapaKTapAbl anMacTbIpyAaH 6ypbiH
alaHbl Po3eTKaAaH WhIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
AKKyMYNATOPAbl 3NEKTP KypanblHaH LWbIFapbIn
anbIHbI3. INEKTP KypanblHbIH Ke3NEeNCOK iCKe KOCbInybl
Kkebip caTci3 okuranapablH cebebi bonaapb.

» 3neKTp KypanbiH OPHATYyAaH anfblH XYMbIC YCTENiH
AYPbIC KYPbIHbI3. by3biny KayiniH bonabipmay yuwiH
aKaycbl3 XKWHaKTay MaHpi3abl bonbin Tabbinagbl.

» 3neKTp KypanbiH NaipanaHyfAaH 6ypbiH KyMbic
ycTeniHe bepik 6eKiTiHi3. IneKkTp KypanbiHbIH KYMbIC
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ycTeniHge Cbipfbin KeTyi bakbinayabl XoFanTyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» JKyMmbic ycTeniH TypaKTbl, Teric xaHe kenaeHeH 6etke
KOMHbIHbI3. Erep xyMbic yCTeni CbIpFUTLIH Hemece
TepbenetiH bonca, anblHaaMaHbl bip KanbinTbl XKaHe
ceHimpi backapy MymKiH bonmaiiapl.

» XKyMbic ycTeniHe KaTTbl JKyKTeMe TYCipMeH;i3 xaHe
OHbI caTbl HeMece TipeK peTiHAe nainganabdaxpi3.
JKyMmbIC yCTeniHe KaTTbl XXyKTEME TYCipy HeMece YCTiHae
TYPY XYMbIC YCTENiHIH CanMaK OpTanblfbl apTbim,
ayaapbInybiHA anbin Kenyi MyMKiH.

» TacbiManpay XaHe XyMbIC icTey ke3iHpe 6apnbik
GypaHaanap MeH KOCbINbIM aNeMeHTTepi MbIKTan
TapTbiNFaHbiHa K63 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiHa
apHanfaH duKcaTopnap XWHaKTapbl apAaibimM
byratTanbin Typybl THiC. bocaraH KocbinbiMaap
TYPaKChI3AbIKTI XXaHe [1oNn eMec apanay apekeTTepiH
TYLbIPYbl MYMKIH.

» IneKTp KypanblH TeK TacbiManaay Kyiinge bonran
Ke3/ie MOHTaX/aHbl3 XaHe benwekTeHi3
(Tacbimanpay Kyiii 6oibIHIIA HYyCKaynapAbl THiCTi
3NEKTP KypanbiHbiK NaiganaHy 6oMblHwWwa
HYCKaynbiFbIHaH KapaHbl3). Kepi xafnaniaa anexkrp
KyparnblH apamcbi3 ayblprblK OpTanbifbiHa 6ainaHbICThl
bepik ycTay MymKiH bonmariapl.

» ®ukcaropnap Xu1HaFblHa GeKiTinreH anekTp KypanbiH
TeK XYMbIC ycTeniHpe naipanaHbiHbi3. Xymbic
yCTeniHci3 dukcatopnap XUHarbl ANEKTP KypanbiMeH
bipre bepik Typmai, TOHKepinyi MyMKiH.

» Y3bIH XaHe ayblp AaiibiHAAManapAbIH, XKYMbIC yCTeniH
TeH, CaNMaKTbINbIKTaH WhbIFapMaFaHblHa K63
JKeTKi3iHi3. ¥3blH XaHe ayblp AanbiHaamanap boc
bacbiHaa bacbinbin Tipenyi kepek.

» XKyMbic ycTeniH xuHay Hemece Xalo Ke3iHae
caycarbiHbI3fbl TONCanapAblH, XaHbIHA 9KENMEH;3.
Caycak XaHLWblybl MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep xymbic yCTeNiH naiaanaHyaa MaHblabl
Bonybl MymKiH. benrinep MeH onapablH MafbiHanapbliH
atTan anbiHpi3. benrineppi LypbIC TYCiHY ci3re Xymbic
YCTeNiH fiypbiC api CeHiMAi naiaanaHyra keMekTecesi.

Benrinep meH onapAbiH, MaFbIHacbl

JKyMbIC ycTeniHiH Makcumangbl
XYKKeTepriluTiri (anekTp Kypanbl +
nanbiaama) 250 kr bonagpbl.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

YyMbic ycTeni Temengeri Bosch crauuoHapnblk apanapbiH
opHaryfa apHanfaH (Tipek 2021.03):
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- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM 10X (3601 M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM 12 MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

backa eHAipyLLiHiH TaHOanFaH TOPLTBIK XaHE DYPbILLITHIK
apanapbiH KakeTiHLe MOHTaXgayra bonapl.
ANeKTp KypanbiMeH bipre XyMbic yCTeni TakTanap MeH
npodunbaepai acyra apHanFaH.

KepcetinreH kypamabl 6enwekrep

CypeTTeri kypamaacTap Hemipnepi Hyckaynblk bacbiHAaFbl

rpacuKanblk beTrepaeri KeckiHaepre Herisaenrex.

(1) [aibiHaama Tipeyiwi

2) YcTen y3apTKbiLlbl

3) YcTen y3apTKblLLbIHbIH bekiTKiLu TeTiri

(4) ®ukcatopnap xuHarbl

(5) PonwukTi Tipeyiw buikTiriH peTTeyre apHanfaH
BekiTKill TeTiK

(6) [aibiHaama Tipeyiluiiy bexiTkiw TeTiri

(N Ponukri Tipeyiu

(8) Y3bIHAbIK LWEKTeriLLi

9) BuikTiri peTreneTiH ask

(10)  Tacbimanmay TyTKachl

(11)  Tacbimanpay wekTeriwi®

(12)  Tacbimangay neHrenektepi”

(13)  Ycren y3apTKbiLbIHbIK GUIKTiri peTTeneTiH aafbl®

(14)  [eHbek kinT (13 Mm)/anTbl Kbipnbl AeHbeK KinT (4
MM)/KpecT oibIKTbI BypaybiL

(15)  BekiTKiw w1t
(16)  KynbintaH bocary Tyimeci

)

(17)  Oukcatopnap *uHarbIHbIH byFaTTay WiHTiperi
(18)  XbimkbiManbl ramka

(19)  3nekTp KypanblHblH BEKITKiLL XUHaFbI

(20)  TacbiMangay feHreneKkTepiHiH bekiTkil xXuHarbl”

a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHgapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik XababIKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aaH Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

XKymbic ycteni GTA 3800

OHiM HeMmipi 3601 M24 001
JKyMbic ycTeniHiy MM 1578
V3aPTKBILICI3 Y3bIHAbIFbI
JKyMbIC yCTENiHIH, MM 3877
Y3apTKbILINEH Y3bIHAbIFbI
YKyMbic ycTeniHiH buikTiri MM 824

YcTen y3apTKplLUbIHCbI3 MAKC. XYKKeTepriluTiri (3nektp
Kypanbl + fjaiblHgama)

- (duKcatopnap X1HakTapbl Kr 250

YcTen y3apTKbiLbIMEH MAKC. XXYKKeTepriluTiri (anektp
Kypanbl + jaiblHgama)

~ Oukcatopnap X1HakTapbl K 150
— 9P YCTen y3apTKbllbiHAA K 50
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 22,4

01:2014 kyxartblHa car

MoHTtaxxgay

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

On ywwWiH nanaanaHy HyCKaynblfbiHbIK,
yd \~ bacbiHAarbl XXMHaK KypambIHbIH

ﬁ‘ CcUnatTaMachblH KapaHbl3.

YKyMbic yCTeniH MoHTaxaayaaH bypbiH TeMeHze KenTipinrex
bapnblk beniktepiH xu1HaKTa boNnFaHbIH TEKCEPIHI3:

N2 Araybl CaHbl
GTA 3800 xymbic ycTeni 1
(4) Dukcaropnap xKuHaFbl

(7)  Ponwkri Tipeyiw

2
(1) [JaibiHgama Tipeyilui 2
2
1

(14) [eHbek kinT (13 MMm)/anTbl Kbip/bl [6HOEK
KinT (4 Mm)/KpecT o¥blKTbl bypaybiLy

(19) 3nekTp KypanblHbIH DEKITKiLL XKUHaFbI,

KypambiHfa:
- AnTbl Kbipnbl bypanaa (M8 x 45) 4
- Canmanbl Wwanba 4

XKeTkisinim XHbIHTbIFbIHAH ThIC KAXETTi Kypangap:
- Tankakinti (10 Mm)

160992A6JA[(06.09.2021)
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JyMmbic ycTeniH MoHTaXaay

YKuHakTarbl bapnblk benikteppi abainan opayblluTaH
LIbIFaPbIM anbiHbI3.
Bapnblk opayblL MaTepuanfapbiH anbin TacTaHbi3.

Xymbic yctenin opHaty (A1-A2 cypeTTepiH KapaHbi3)

- JKyMbIC yCTeniH, aAKTapblH XOFapbl Kaparbim, Xepre
KOMbIHbI3.

- bexitkiw wrndini (15) iwke backin, ankTbl, GEKiTKiLL
WTKAT WepTy AbObICIMEH KalTaaaH Tipenrexie,
)KOFapbl KalblpblHbI3.

- byn apekeTTi backa yLu asKka kaiTanan WblFblHbI3.

— XKyMbIC yCTeNiH XyMbiC KyHiHe BypaHpi3.

— JKYMbIC YCTENiHiK TYpaKTbINbIFbIHA XaHe bapnblk bekiTkil
WTHUATINEPAIH TIDKENTEHIHe KO3 XeTKI3iHi3.

— BwikTiri petrenetin ask (9) naiganaHyLubiFa XyMmbic
YCTeniH Typanayra keMeKTecepi.

— AAKTbI, XyMbIC YCTeNi Teric TypanaHraHLLa xaHe bapnbik,
TOPT anFbl Keppe TypraHLua bypan KiprisiHis Hemece
LWbIFAPbIHbI3.

Ponukri tipeyiwTti moHTaxxaay (B1 cyperti kapaHbi3)

- PonukTi TipeyiwwTiH (7) kpecT oMbIKTbl BypaHaachiH
KETKI3iNiM XXMHaFbIHAAFbI KPECT OMbIKTbI DypaybiluneH
(14) bypan opHaTbIHbI3.

Kaxet bonca, ponukri TipeyiwTin backa xarbiHAaFbl
KOHTPraKaHbl raika bypaybitbieH (10 MM) Kapcbl
yCTan TypbIHbI3.

- PonwukrTi Tipeyiwri (7) beniexTeHis.

benek ponukTeppi iLWKi Mpek oiManbl KapHaKTbIH KeMeriMeH

Kypan TipeyiluiHe OpHanacTbIpyAblH, 8PTYPAI MyMKIHAIKTEpI

6ap.

- benek koMnoHeHTTEPAi KanayblHbI3La OPHANACTBIPbIHbI3
XoHe LK MpeKk ofiManbl KApPHaKTbl PONMKTEP apKbibl
XoHe faibiHaama Tipeyili (1)apKbinbl XbIMKbITbIHbI3.

- bapnblk KoMnoHeHTTepAi KarTagaH bypan bekiTiHi3.

Daiibinpama Tipeyiwix moHTaxpaay (B2 cypetin

KapaHpi3)

- bexitkiw TeTikTi (3) HocaTbiM, XyMbIC YCTENiHIH exi
KarblHfaFbl YCTeN y3apTKbilTapbiH (2) can cbipTka
TapTbIHbI3.

- [anbinpama tipeyiwtepid (1)con MeH OH XaKTaH XYMbIC
YCTeniHiK Hemece YCTen y3apTKbILLbIHbIH, XOFapFbl
OMbIFbIHA Kipri3iHi3.

- byn perre yabiabik WekTeriwTepi (8) cbipTka kapan
TYPYbI THIC.

- [aibiHaama Tipeyilin byratTay yuiH bekiTkii TeTikTi (6)
TapTbiN KONbIHbI3.

JKyMbic ycTenin ganbiHpay

dukcaTopnap XuHaKTapbiH AaiibiHgay (C1-C4

cypeTTepiH KapaHbi3)

- ®ukcaropnap xuHakTapbiH (4) bocary yuwiH TyiiMenepai
(16) b6acbin, uiHTipekTi (17) alblHbI3.

- 9NeKTp KypanbiHpl3farbl MOHTaXbIK CaHblnaynapably,
apacbIHAaFbl X KALUbIKTbIFbIH O/LLEH3.

Kasak |83

- dukcatopnap XuHakTapbiH (4) XyMbIC YCTENiHiH,
OpTacbiHAA XaHe Xapamzbl X apakaLbIKTbIFbIHAA
OpHanacTbIPbIHbI3.

- MinTipexTi (17) KaitTapaH xaybin KoMbiHpI3. byn pette
(h1KcaTopnap X1HaKTapbl XXyMbIC ycTeniHe bepik
OpHanacTbipbinagbl.

JKymbic ycteniu opHarty (D cypeTiH kKapaHpbi3)

— JneKTp KypanbiH TacbiMangay KyriHe KenTipiHi3.
TacbiManpay Ky#i borbiHLIA HycKkaynapabl THICTi aneKTp
KyPanblHbIH naiaanaHy 6oMbIHLLIA HYCKayNbIFbIHAH
KapaHpl3.

- Xbimkbimans raikanapabl (18) anexTp KypanbiHblH,
MOHTaX[bIK CaHplnaynapbiHa ConkecTeHaipin,
h1KcaTopnap X1HaKTapblHa OPHaNACTbIPbIHbI3.

- KeTkisinim xuHarblHaaFbl AeHOeK KinTTiH (14) kemerimeH
(hMKCATOPNAP XMHAFbIH XXSHE NEKTP KypasblH antbl
Kblpnbl bypaHaanapMeH xaHe beKiTKill X1HaKTbiH (19)
acTblHa CanatblH WarbanapbiMeH bypan bekiTiHja.

Maipanany

Maipganany Hyckaynapbl

[aiblHamaHbl, OHbIH y3biH, ayblp beniriH apaanbiM KaTTbl
yCTaHbI3. [labiHgaMaHbl aXblpaTKaH COH CanMak OpTanblifbl
e3repin, XyMbIC YCTeNi ayAapblnybl MyMKIH.

JKyMbIC yCTeniH apTblK XYKTEMEHI3. XKyMbIC YCTENiHiK,
MaKcUManbl XKYK KeTepiMAINiriH eCKepiHi3.

[JaiiblHgaMa TasHbIWbIH JadbIHAAY

Y3bIH AaiblHAamManapabl epKiH yLbIHAH OPHANACTbIPbIN

Tipey Kepex.

DNaibiHaama TipeyiwiHin, 6uiktirin perrey (E cypeTin

KapaHpl3)

- [lafbiHAaMaHbl 3NEKTP KypanbiHbIH apanay ycTeniHe
KOMbIHbI3.

- bexiTkiw TetikTi (5) bocatbin, ponukTi TipeyiwTi, (7)
OUiKTiriH, nalblHaAMaHbI3 TiK aTaTbiHaal petren
LWbIFbIHBI3.

- byn bekiTKiLu TETIKTI KalTaaH TapTbiHbI3.

Y3bIHAbIFbl bipAaeii aalibingamanapabl apanay (F cypeTid

Kapanpi3)

Y3blHAbIFbl Dipael aaibiHAaManapabl OHai apanay ywiH

V3bIHAbIK WeKTerilwiH (8) nainanaHyra bonaabl.

— Y3bIHAbIK WeKTeriliH (8) TipenreHiue xorapbl kapai
TapTbIHbI3.

- [anbiHaama Tipeyiwi (1)anekTp KypanbiHbiH apa
TeCeMiHe AeMiHTI KXKETTi apakallbIKTbIKTa
OPHANACTbIPbIHbI3.

— Y3bIHAbIK WeKTeriwiH (8) Kiprisy yLiH y3biHAbIK
LWEKTETILWiH iLUKe TOHKePIN, ToNbIKTal TOMeH bacbiHpI3.

Xymblic ycTeniH y3apty (G cypeTiH KapaHbi3)

JKyMbIC YCTENiH €Ki xaFblHaH Aa y3apTyra bonapl.
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— JKyMbIC YCTENiH Y3blH aHe ayblp AaibiHAAManapabl
oHaey KesiHae TypaKTaHAbIPY YLWiH YCTeN y3apTKblLWbIH
(2) asktbiH (13) kemerimeH Tipeyre bonagpl.

— Y3biH laiblHAAMaHbl 3NEKTP KypanbiHbiH apanay ycTenive
KOMbIHpI3.

- Kaxer bonca, xapamabl bekiTkit TeTikTi (3) bocatbiHbI3
X8He YCTeN y3apTKblLbiH (2) KaXKETTi apakallbIKTbIKKa
[NIeiH CbIpTKa TapTbIHbI3.

- byn bekiTkilu TETIKTi KalTanaH TapTbiHbI3.

Kepek-xapakTbl MOHTaXpay

YcTen y3apTKbIlWbIH Tipeyre apHanfaH ask (H cypeTin

Kapaupi3)

JKyMbIC yCTeniH y3blH XaHe ayblp falblHAAManapabl eHaey

KesiHae TypaKTaHAbIPY YLLiH YCTeN y3apTKbiLlbiH (2) ankTbiH

(13) kemerimeH Tipeyre bonagpi.

AsakTbl (13) XYMbIC YCTENIHIH CON HEMECE OH XafblHa

bekiTyre bonagpl.

- bekiTkiw TeTikTi (3) bocartbin, Tipey kaxer ycTen
V3apTKpbILLbIH (2) Can CbIPTKA TAPTbIHbI3.

- AakTbiH (13) bypanaa bacTuerid ycTen y3apTKblLLbIHbIH,
(2) acTbiHFbI OMbIFbIHA Kipri3iHi3.

- Asakrbl (13) bypan bekiTiHja.

— Asakbiy (13) buikTiriH peTTey TeTiriH, XyMbIC ycTeni
KaWTanaH Teric TypanaxraHLua, bypan KiprisiHis Hemece
LWbIFAPbIHBI3.

MMaiiaanaHy opHbIH XbiNAaM aybICTbIpyFa apHanFaH
TacbiManaay feHrenektepi meH wekreriwi (11-12
cypeTTepiH KapaHpi3)

TacbimMangay aeHrenektepi (12) naiganaHylubiFa XyMmbic

YCTENiH MOHTAX/AaNnFaH CTalMOHAPAbIK apaHbl LbIFApbIN any

KaxeTiHci3 backa naiaanaHy opHbiHa TacbiMangayfa

MYMKIHAIK bepeni.

TacbimMannay aeHrenektepi (12) xyMbic ycTeniHiH con

Hemece OH XarblHa bekiTyre bonagbl.

- MonTaxaay yuiH (20) OeKiTKiLl XWHaFbIH
nanpanaHbiHpl3.

— JKyMbIC YCTENiH, XWHaNFaH aaKTapbIH XOFapbl Kaparbir,
Xepre KonbIHbI3.

- TacbiMangay AeHrenekTepiH TepT bypaHaa MeH raiKaHblH,
KeMETiMEH XYMbIC YCTENIHIH KaXeTTi )epiHe bypan
bekiTiHi3.

Byn makcar yLiH anTbl Kblpnbl aeHbek kint (14)
KonaaHbinagbl.

— XKYMbIC YCTENiH XyMbIC KyHiHe DypaHbi3.

- JKyMmbIC yCTeNiHiK TacbiManaay fieHrenektepi bekitinreH
XafblHaa bekiTkiw tetikti (3) bocarbin, ycren
V3apTKbILLbIH (2) Can CbIPTKA TaPTbIHbI3.

- Tacbimanpay wekTeriwin (11) )ymbIC YCTENiHiH X0FapFbl
OMbIFbIHA Kipri3in, TacbiMangay LWekTerili ukcatopnap
XMHarbiHa (4) AeMiH XbIMKbITbIHbI3.

— LWekteriwTeri anTbl KbpAbl BypaHgaHbl XeTKi3inim
XWHaFbIHAaFbl 1eHOeK KinTTiH (14) kemeriMeH MbiKTan
TapTbIHbI3.

EHpi TacbiManpay KesiHge dukcatopnap XuHarbl
MOHTaX[IaNFaH 3neKTp KypanbiMeH bipre cbipFbiMaibl.

Tacbimangay (J cypeTiH KapaHpi3)

TacbimManaay yLiH XXyMbIC YCTENiH XXUHAY KAXKET.

- Erep aak (13) MoHTaxaanfFaH bonca, oHbl anbin TacTaHpl3.

— YcTen y3apTKpiTapbiH (2) TONbIKTaM iLLKe XbIMKbITbIHbI3.

- bapnblK aakTap/p! iLUKe KanblpblHbl3 (DEKITKiLL WTUATIHI
(15) iuike bacbiHbI3; aAKTbI, DEKITKilL WTUAT KaTagaH
LwepTy AblbbICHIMEH TienreHLUe, ilKe KaibipbIHpI3).

— TyTKa OMbIFbIH YCTan anblHpl3 Aa, XYMbIC YCTENiH
KeTepiHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kepek-xapakrap

BeKiTKil XuHarbl 1609B07 135

[ablHnama Tipeyiti 1609B06 853
BuikTiri petrenetiH ank, 1609B01 855
Tacbimangay AeHreneKkTepiHiH XuHarbl 1609B01854

(meHrenekTep, LWeKTeriLl, OeKiTKiLl
KUHaK)

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benektep boHbIHILIA KeCKiH MeH KocanKbl bentiekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxai boibiHILa
komxetimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypaKTapbiHpi3fa ayan
bepeni.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHia.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHEY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLinNiK XeHe KbIIMbICTbIK TOPTiN HoMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblfbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi
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“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitttaH
ana anacbia

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXXainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapaty

JKyMbIC ycTeNnaepiH, Kepek-xapakrap MeH opaybllTapabl
KOpLLaFraH opTa YLLiH Kayinci3 XoNMeH Kkafiere xapary
OPHbIHA TaNCbIPY KaxeT.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Instructiuni generale privind siguranta

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile care insotesc masa de lucru
sau scula electrica care trebuie montata.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de
sigurantd poate provoca electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta pentru masa de

lucru

» Scoateti stecherul din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglajele aparatului sau de a inlocui accesoriile.

Pornirea accidentala a sculelor electrice se poate solda cu

accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta
scula electrica. Asamblarea corecta este importanta
pentru a preveni riscul de prabusire.

» Fixati scula electrica pe masa de lucruinainte de a o
utiliza. Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Asezati masa de lucru pe o suprafata fixa, plana si
orizontala. in cazul in care exista riscul ca masa de lucru
sa alunece sau sd se clatine, piesa de prelucrat nu va mai
putea fi condusa uniform si sigur.

» Nusupraincarcati masa de lucru i nu o utilizati ca
scara sau ca schela. Suprasolicitarea sau urcatul si
stationarea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rasturnarea acesteia.

» Ai grija ca in timpul transportului si in timpul lucrului
toate suruburile si elementele de imbinare sa fie
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stranse ferm. Seturile sistemelor de prindere pentru
scula electrica trebuie sa fie intotdeauna blocate.
imbinarile slabite pot duce la instabilitate si operatii de
debitare imprecise.

Monteaza si demonteaza scula electrica numai atunci
cand este in pozitia de transport (pentru indicatii
privind pozitia de transport, consulta si instructiunile
de utilizare a sculei electrice respective). in caz
contrar, scula electrica poate avea un centru de greutate
atat de nefavorabil, incat nu o poti tine in siguranta.
Foloseste scula electrica fixata pe setul sistemului de
prindere exclusiv pe masa de lucru. Fara masa de lucru,
setul sistemului de prindere cu scula electrica nu este
pozitionata in siguranta si se poate rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu

dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat
lungi si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul
liber.

Nu pune degetele in apropierea punctelor de
articulatie in timpul montarii sau demontarii mesei de
lucru. Ti le-ai putea strivi.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
folosirea mesei dumneavoastra de lucru. Va rugdm sa
retineti simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea
corectd a simbolurilor va va ajuta sa utilizati mai bine si mai

sigur masa de lucru.

Simbolurile si semnificatia acestora

Capacitatea portanta maxima (scula
electrica + piesa de prelucrat) a mesei de
lucru este de 250 kg.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Masa de lucru este destinata preludrii urmatoarelor
ferastraie stationare Bosch (stadiul 2021.03):

GCM85S(3601L160..)
GCM8SJ(3601L162..)
GCM800S(3601L161..)
GCM80SJ (3601 M190..)
GCM 800SJ(3601M190..)
GCM 8000 SJ (3601 M190..)
GCM8SJL(3601M191..)
GCM 8 SDE (3601 M192..)
GCM10J (3601 M202..)
GCM10S(0601B205..)
GCM10SD (0601B225..)
GCM 10GDJ (3601 M270..)
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- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM 12 MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Pot fi montate si ferastraie de retezat si pentru imbinari pe
colt ale altor producatori.

impreuna cu scula electrici, masa de lucru este destinata
debitarii de scanduri si profiluri.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

(1) Suport pentru piesele de prelucrat
2) Prelungire masa de lucru

3) Maneta de fixare pentru prelungirea mesei de
lucru

(4) Set sistem de prindere

(5) Maneta de fixare pentru reglarea fndltimii cadrului
de sustinere cu role

(6) Maneta de fixare suport pentru piesa de prelucrat

(7) Cadru de sustinere cu role

8) Limitator de reglare a lungimii

9) Picior reglabil pe inaltime

(10)  Maner de transport

(11)  Opritor pentru transport®

(12)  Rotide transport”

(13)  Picior de sprijin al prelungirii mesei de lucru
reglabil pe indltime®

(14)  Cheie tubulard (13 mm)/Cheie hexagonala (4
mm)/Surubelnita cu cap in cruce

(15)  Stift de siguranta

(16)  Butonde deblocare

(17)  Parghie de blocare pentru setul sistemului de
prindere

(18)  Piulita culisantd

(19)  Setdefixare pentru scula electrica

(20)  Setde fixare pentru rotile de transport”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masa de lucru GTA 3800
Numdr de identificare 3601 M24 001
Lungimea mesei de lucru fara mm 1578
prelungirea mesei de lucru

Lungimea mesei de lucru cu mm 3877
prelungirea mesei de lucru

Indltimea mesei de lucru mm 824

capacitate portanta max. (scula electrica + piesa de
prelucrat) fara prelungirea mesei de lucru

- Seturi sistem de prindere kg 250

capacitate portanta max. (sculd electrica + piesa de
prelucrat) cu prelungirea mesei de lucru

- Seturi sistem de prindere kg 150
- per prelungire masa de lucru kg 50
Greutate conform EPTA-Proce- kg 22,4

dure 01:2014

Montarea

Pachet de livrare

Tineti contin acest sens de descrierea
| pachetului de livrare de la inceputul

ﬁ‘ instructiunilor de utilizare.

Tnainte de montarea mesei de lucru, verifici daci toate
piesele enumerate sunt incluse in pachetul de livrare:

Nr. Notatie Numar
Masa de lucru GTA 3800 1
(4) Setsistem de prindere 2
(1) Suport pentru piesele de prelucrat 2
(7) Cadrude sustinere cu role 2
(14) Cheie tubulara (13 mm)/Cheie hexagonala 1
(4 mm)/Surubelnita cu cap in cruce
(19) Setul de fixare al sculei electrice este
alcatuit din:
- Surub cu cap hexagonal (M8 x 45) 4
- Saiba-suport 4

Sculele necesare in mod suplimentar fata de cele incluse
in pachetul de livrare:

- Cheie pentru suruburi (10 mm)

Montarea mesei de lucru

Scoate cu atentie piesele din pachetul de livrare.
Indeparteaza intregul material de ambalare.

Montarea mesei de lucru (consulta imaginile A1-A2)
~ Asaza masa de lucru cu picioarele in sus pe podea.

160992A6JA[(06.09.2021)
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- Apasd spre interior stiftul de siguranta (15) si roteste
piciorul in sus, pand cand stiftul de siguranta se fixeaza
din nou sonor.

- Efectueaza aceastd etapa de lucru si la celelalte trei
picioare.

- Roteste masa de lucru in pozitia de lucru.

- Asigura-te ca masa de lucru este stabila si toate stifturile
de sigurantd sunt fixate.

- Piciorul reglabil pe inaltime (9) te ajuta sa aliniezi masa
de lucru.

- Insurubeaza si desurubeaza piciorul pana cand masa de
lucru este aliniatd i toate cele patru picioare sunt asezate
pe podea.

Montarea cadrului de sustinere cu role (consulta

imaginea B1)

- Desurubeaza surubul cu cap in cruce de la cadrul de
sustinere cu role (7) cu ajutorul surubelnitei cu cap in
cruce din pachetul de livrare (14).

Daca este necesar, tine contrapiulita pe cealalta parte a
cadrului de sustinere cu role cu o cheie pentru suruburi
(10 mm).

- Demonteaza cadrul de sustinere cu role (7).

Exista diferite modalitati in care rolele individuale pot fi

dispuse pe suportul pentru piesa de prelucrat cu ajutorul tijei

cu filet interior.

- Dispune piesele componente dupa cum doresti si impinge
tija cu filet interior prin role i prin suportul pentru piesa
de prelucrat (1).

- Tnsurubeaza din nou toate piesele.

Montarea suportului pentru piesa de prelucrat (consulta

imaginea B2)

- Desfa manetele de fixare (3) si trage putin spre exterior
prelungirile mesei de lucru pe ambele parti acesteia (2).

— Impinge suporturile pentru piesa de prelucrat (1) din
stanga si din dreapta in canelura superioara a mesei de
lucru sau a prelungirii mesei de lucru.

- Limitatoarele de reglare a lungimii (8) trebuie sa fie
orientate spre exterior.

- Pentru fixarea suportului pentru piesa de prelucrat,
strange maneta de fixare (6).

Pregatirea mesei de lucru

Pregatirea seturilor sistemului de prindere (consulta

imaginile C1-C4)

- Pentru deblocarea seturilor sistemului de prindere (4)
apasa butoanele (16) si deschide parghiile (17).

- Masoara distanta x dintre gaurile de montare de pe scula
electrica.

- Pozitioneaza seturile sistemului de prindere (4) central
pe masa de lucru si la o distanta adecvatd x una fatd de
cealalta.

~ inchide intotdeauna din nou parghiile (17). Astfel,
seturile sistemului de prindere sunt pozitionate ferm pe
masa de lucru.

Romana |87

Montarea mesei de lucru (consulta imaginea D)

~ Adu scula electrica in pozitia de transport. Pentru indicatii
privind pozitia de transport, consultd instructiunile de
utilizare ale sculei electrice respective.

- Pozitioneaza piulitele culisante (18) in seturile sistemului
de prindere corespunzator gaurilor de montare ale sculei
electrice.

- insurubeazi setul sistemului de prindere si scula electrici
cu ajutorul cheii tubulare din pachetul de livrare (14) cu
surubul cu cap hexagonal si saibele-suport din setul de
fixare (19).

Functionarea

Instructiuni de lucru

Fixati intotdeauna bine ferm piesa de prelucrat, in special in
cazul taierilor mai dificile, de mai lunga durata. Dupa taierea
piesei de prelucrat, centrul de greutate se poate deplasa
intr-o pozitie nefavorabila care sa determine rasturnarea
mesei de lucru.

Nu supraincarcati masa de lucru. Respectati intotdeauna
capacitatea portantd maxima a mesei de lucru.

Pregatirea suportului pentru piesa de prelucrat

Piesele de prelucrat lungi trebuie sprijinite sau proptite la
capatul liber.

Reglarea inaltimii suportului pentru piesa de prelucrat

(consulta imaginea E)

- Asaza piesa de prelucrat pe masa de lucru pentru
ferastrau a sculei electrice.

- Desfa maneta de fixare (5)si regleaza indltimea cadrului
de sustinere cu role (7) astfel incat piesa de prelucrat sa
fie asezata in pozitie dreapta.

- Strange laloc maneta de fixare.

Debitarea la aceeasi lungime a pieselor de prelucrat

(consulta imaginea F)

Pentru debitarea usoara la aceeasi lungime a pieselor de

prelucrat, poti utiliza limitatorul de reglare a lungimii (8).

- Trage in sus limitatorul de reglare a lungimii (8), pana
cand acesta se fixeaza.

- Pozitioneaza suportul pentru piesa de prelucrat (1) la
distanta doritd fata de panza de ferastrau a sculei
electrice.

- Pentruaintroduce limitatorul de reglare a lungimii (8),
basculeaza spre interior limitatorul de reglare a lungimii si
apasa-l complet in jos.

Extinderea mesei de lucru (consulta imaginea G)

Masa de lucru poate fi extinsa pe ambele parti.

- Pentru stabilizarea mesei de lucru in timpul prelucrarii
pieselor de prelucrat lungi si grele, poti sprijini
prelungirea mesei de lucru (2) cu un picior de sprijin
(13).

- Asaza piesa de prelucrat lunga pe masa de lucru pentru
ferastrau a sculei electrice.
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- Daca este necesar, desfa maneta de fixare adecvata (3) si
trage spre exterior prelungirea mesei de lucru (2) pana la
atingerea distantei dorite.

- Strange laloc maneta de fixare.

Accesorii de montare

Picior de sprijin pentru sustinerea prelungirii mesei de

lucru (consulta imaginea H)

Pentru stabilizarea mesei de lucru in timpul prelucrarii

pieselor de prelucrat lungi si grele, poti sprijini prelungirea

mesei de lucru (2) cu un picior de sprijin (13).

Poti fixa piciorul de sprijin (13) la stinga sau la dreapta

mesei de lucru.

- Desfa maneta de fixare (3) si trage putin spre exterior
prelungirea mesei de lucru (2) care urmeaza sa fie
sprijinitd.

~ Impinge capul de surub al piciorului de sprijin (13) in
canelura inferioard a prelungirii mesei de lucru (2).

- Strange ferm piciorul de sprijin (13).

- insurubeaza si desurubeaza dispozitivul de reglare a
inaltimii piciorului de sprijin (13) pana cand masa de
lucru este din nou aliniata.

Roti de transport si opritor pentru transport pentru
schimbarea rapida a punctului de lucru (consulta
imaginile 11-12)

Rotile de transport (12) permit transportarea mesei de lucru

intr-un alt punct de lucru, fara a fi necesara demontarea

ferastraului stationar montat pe aceasta.

Rotile de transport (12) pot fi fixate pe partea stangd sau

dreaptd a mesei de lucru.

- Foloseste pentru montare setul de fixare (20).

- Asaza masa de lucru pe podea cu picioarele rabatate in
sus.

- insurubeaza rotile de transport cu ajutorul celor patru
suruburi si piulite in locul dorit de pe masa de lucru.
Pentru aceasta, poate fi utilizatd cheia hexagonala din
pachetul de livrare (14).

- Roteste masa de lucru in pozitia de lucru.

- Pe partea laterala a mesei de lucru pe care sunt fixate
rotile de transport, desfa maneta de fixare (3) si trage
putin spre exterior prelungirea mesei de lucru (2).

- [mpinge opritorul pentru transport (11) in canelura
superioard a mesei de lucru si deplaseaza-| pana la setul
sistemului de prindere (4).

- Strange ferm surubul cu cap hexagonal in opritor cu cheia
tubulara din pachetul de livrare (14).

Setul sistemului de prindere cu scula electrica montata nu

mai poate aluneca in timpul transportului.

Transportul (consulta imaginea J)

Masa de lucru poate fi pliata in vederea transportului.

— fn cazulin care este montat un picior de sprijin (13),
scoate-|.

~ impinge complet in interior prelungirea mesei de lucru

(2).

- Roteste toate picioarele spre interior (apasa spre interior
stiftul de siguranta (15); roteste piciorul spre interior
pana cand stiftul de siguranta se fixeazd sonor).

intretinere si service

Accesorii

Numar de identificare

Set sistem de prindere 1609B07 135

Suport pentru piesa de prelucrat 1609B06 853
Picior de sprijin reglabil pe inaltime 1609B01 855
Set roti de transport (roti, opritoare, set 1609 B01 854

de fixare)

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.
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buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wwm ykasaHusa 3a besonacHoct

MpoueteTe BCHUKM NpeAynpeXAeHna U yKa-
3aHMA KaKTO KbM CTEHAA, TaKa M KbM eNneKT-
POMHCTPYMEHTA, KOWTO Lye MOHTMpaTe Ha
cTeHpa. [ponyck1 Npu cna3BaHeTo Ha MHCT-
pyKUMHTE 3a 6E30MACHOCT M YKa3aHMATa 3a pa-
boTa Morar fia UmMar 3a NocnefCTBUe TOKOB
YA1ap, NOXap U/UN1 TeXKK TPaBMH.

Yka3aHud 3a 6e3onacHoct 3a pa60ﬂm nnorose

» [peau Aa 3anouHeTe fa HacCTpoMBaTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa WK i3 3aMeHATe PaBOTHUA HHCTPYMEHT, U3K-
niouBaNTe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaanrte
aKymynaTopHata 6aTepusa oT eneKTPOUHCTPYMEHTa.
UecTa np1uKHa 3a TPYLOBM 3M10MOMYKH € BKIOUBAHETO Ha
€NeKTOPUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHKE.

» lpeau fa MOHTHpaTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, crnoberte
BHUMATENHO M NPaBUNHO cTeHAa. [1paBMNIHOTO Crobs-
BaHe e Ba)XXHO 3a NPeI0TBPaTABaHe Ha ONacHOCTTa OT Na-
[NIaHeTo My Mo BpeMe Ha paborTa.

» Mpepu fa 3anouHeTe paboTa c eNEKTPOMHCTPYMEHTA,
ce yBepsABaiiTe, ye e 3aKpeneH KbM CTeHAA 3APaBo.
[pUNTb3BAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA B CTEHA MOXe
[Nla npean3BuKa 3aryba Ha KOHTPON Haf Hero.

» MoctaBete cTeHpa Ha TBbPAA, PaBHA U XOPU3OHTaNHA
NOBbPXHOCT. AKO CTEH[ILT Ce NNb3ra UK ce Nionee, fie-
TaNNbT HE MOXe [la Obaie BOAEH PABHOMEPHO U CUrYPHO.

» He npetoBapBaiite cTeHAa; He ro U3non3sgaiTe 3a
cTbnba unu Kato ckene. [peToBapBaHETO UMK CTbNBaHe-
TO BbPXY CTe€H[a MOXe ia NPen3BUKa U3MECTBaHe Ha
L|eHTbpa Ha TeXECTTa My Harope M HaCTPaHH 1 0bpbLijaHe-
TO My.

» BHumaBa¥iTe NPy TPAHCNOPT U NPH paboTa BCHUKKU BUH-
TOBE ¥ CBbP3BalL{ eNeMeHTH a Ca 34paBo 3aTerHaTH.
KomnnekTuTe nocTaBKM 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa
TpAGBa BUHArM ga ca 3apaBo 3akpeneHu. Pasxnabexu
CbeaMHEeHUA MOTaT a NPeaAn3BMKaT HECTabUIHOCT U He-
TOUHOCT NPU PA3AHETO.

» MoHTupaiite U ;EMOHTHUPAITE eNeKTPOMHCTPYMEHTa
Camo Korato e B TPaHCMOPTHO NonoXeHue (3a ykasa-
HHUA 3a TPDAHCNOPTHOTO NONOXKEHHUEe BX. U PbKOBOAC-
TBOTO 32 eKCNNOAaTaLHA Ha CbOTBETHUA eNEeKTPOUHCT-
PYMeHT). ENeKTpOMHCTPYMEHTBT MOXe B MPOTHBEH Cly-
uyail 1a MMa TONKoBa Hel00pe Pa3nonoXeHa Touka Ha Te-
XeCTTa, ue ia He MOXETE 1a Fo IbPXKUTE CUTYPHO.

» W3non3Baiite 3aKpeneHus BbpXy KOMNNeKTa nocras-
KM eNneKTPOMHCTPYMEHT CaMo BbPXY paboTHua nnot.
be3 paboTHWA NNOT KOMNAEKTLT NOCTABKM C N1EKTPOMHCT-
PYMEHTa He € CUTYPEH W MOXKE [1a CE HaKNOHM.

» YBepaABaiiTe ce NpeABapUTENHO, Ue AbrU U TEXKH fe-
Taiinu HAMA Aa U3MECTAT LieHTbPa Ha TeXecTTa Ha
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cTeHpa 1 fa ro npeobbpHar. CBoboagHKTE KpauLia Ha
Ib/ITY M TEXKKM AeTannu TpAbBa fa bbaar noanupaxu no
NOAXOAALL HAUMH.

» Mpu crbBaHe UNK pasrbBaHe Ha CTEHAa He NoCTaBsHTe
NpbCTHTE CH B BNU30CT [0 WaPHUPHHTE CbeAUHEHHUA.
CblLieCTBYBa OMACHOCT fla NPULLMMETE NPLCTUTE CH.

Cumsonu

CHMBONUTE NO-0ONY MOraT Aia ObaiaT BaXHHW 3a NpaBuUnHaTa
pabora ¢ Bauuusa cteHn. Mons, 3anoMHeTe CUMBOMHTE U 3Ha-
UeHueTo UM. [paBMNHOTO MHTEPNPETUPAHE Ha CUMBONUTE
e By nomorHe fja u3nonaeare creHaa no-eeKTMBHO U no-
6esonacHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

Makc1manHara ToBapoOHOCMMOCT (eneKT-
POMHCTPYMEHT + [leTain) Ha paboTHUs
MNOT Bb3nK3a Ha 250 kg.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
CTeHabT e NpeqHasHaueH 3a CNIeAHNTE CTalMOHaPHU LIMPKY-
NAPHM MalwuHK Ha Bosch (Bepcna 2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL (3601 M191..)

- GCM8SDE (3601M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

M3bpaHK UenHu1 1 CKOCABALLM LIMPKYNAPY Ha APy NPOMU3BO-
[QMTENM MOTaT f1a CblLO [a CE MOHTUpAT.
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3ae[HO C eNEeKTPOMHCTPYMEHT CTEH[BT € NPeHa3HaueH 3a
HanpeuHo pA3aHe Ha JbCKU U NPOMUIU.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(h1rypuTe Ha CTPaHULKTE C U306 pAKEHUATA B HAUANOTO HA
yKa3aHWeTo.

(1) Onopa 3a 0bpaboTBaH1s aeTann

2) YbnxaBaHe Ha Macata

3) 3acTonopsBalla PbKOXBaTKa ybMHKEHHE Ha Maca
(4) KomnnekT noctaBku

(5) 3acTonopsBallia pbKoXBaTKa 3a perynupaxe Ha
BMCOUMHA Ha PONKOBaTa NOCTaBKa

(6) 3acTonopsBallia pbKoxBaTka 3a nojnopara 3a 0b-
paboTBaHuA feTann

(7) PonkoBa nocraska

(8) HaanbeH orpaHuunten

9) Perynupyem no BUCOUMHa Kpak
(10)  PwkoxBaTka 3a npeHacsaHe
(11)  TpawcropTeH orpaHuunten
(12)  TpawcnopTHu konena®

(13)  Perynupyema no BUCOUMHA OMOPa Ha yabKeHue-
T0 Ha Macata’

(14)  TaeueH kntou (13 mm)/wecTocTeHeH Knou
(4 mm)/kpbcTata oTBEpPTKA

(15)  TpeanaseH Wt

(16)  OceoboxpaBaly byToH

(17)  3acTonopsBaLy NOCT KOMNNEKT NOCTaBKM
(18)  MsamectBaua ce raika

(19)  KomnnekT KpenexHu enemMeHTH 3a eNeKTPOUHCT-
PYMeHT

(20)  KomnneKT KpenexHu enemMeHTH 3a TPaHCMOPTHH
konena®
a) MW3obpaseHute Ha IUrypuTe U ONUCAHNTE AOMBNHHTENHH
npucnocoSneHun He ca BKNIOUEHH B CTaHQapTHaTa OKoMM-
NEeKTOBKa Ha ypeaa. Mauepna‘renen CMHUCBHK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE npucnocoﬁneuun MoOXKeTe fja HAMepHUTe CbOTBETHO B
=

KaTanora HH 3a TENHH np
TexHuuecku AaHHHU
KartanoxeH Homep 3601 M24 001
[bnbr paboteH nnot 6e3 yabn- mm 1578
KeHWe Ha Maca
[bnbr paboTeH ot ¢ yabmke-  mm 3877
HWe Ha Maca
BucounHa Ha paboTHua nnot mm 824

Makc. TOBapOHOCMMOCT (ENEKTPOUHCTPYMEHT + 0bpaboT-
BaH fieTaln) be3 yabmKeHWe Ha Maca

- KomnnekTu noctaBku kg 250

Makc. T0BapOHOCHMOCT (€N1EKTPOUHCTPYMEHT + 06paboT-
BaH leTain) ¢ yAbMKeHWe Ha Maca

PaboreH nnor GTA 3800
~ Komnnektv noctaBku kg 150
- Ha yOb/MKEHKe Ha Maca kg 50
Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 22,4

dure 01:2014

MoHTHpaHe

OKoMNNeKToBKa

Mons, BUXTe M30DPaKEHUETO HAa OKOMMNEK-
I\~ TOBKaTa B HAuanoTo Ha PbKOBOLCTBOTO 3a

ﬁy’ eKcrnnoarauus.

I'Ipep,M [la 3anoyHete crnobsBaHeTo Ha paGOTHMﬂ nnotT npo-
BepeTe Aanu BCUUKK M36pOBHI/I no-aony eneMeHTu ca Hanuu-
HU:

Hom. 06o3HaueHne Bpo#
Paboten nnot GTA 3800 1
(4) KomnnekT noctaBku 2
(1) Onopa 3a 0bpaboTBaHus AeTan 2
(Y] PonkoBa nocraska 2
(14)  TaeueH Koy (13 mm)/wecTocTeHeH 1
Kntou (4 mm)/kpbeTata oTBEPTKA
(19)  KomnnekT 3a 3aKpenBaHe 3a eNeKTPOMHC-
TPYMEHT CbCTOALL, CE OT:
- LlectocteHeH BUHT (M8 x 45) 4
- TMopnoxHa lwaiba 4

[LOMbIHUTENHN HHCTPYMEHTH, HeobxoaumM 3a
MOHTHpPaHeTOo:

- TaeueH kmiou (10 mm)

MonTtupaHe Ha paboTHa maca

I/Issap,eTe BHUMaTe/THO BCUYKHK BKTHOUYEHU B OKOMINEKTOBKA-
Ta fletannu.

OTCTpaHeTe BCUYKKM ONAKOBbYHKU MaTepuanu.

MocTaBaKe Ha paboTHua nnot (BX. dur. A1-A2)

- [ocraBeTte paboTHWA NNOCT BbPXY 3€MATA C KpaKaTa Haro-
pe.

- HatucHete npeanastua wudt (15) HaBbTpe 1 3aBbpTETE
Kpaka Harope okato npeanasH1AT WWAT He NpuLpaka
OTHOBO.

- [loBTopeTe Ta3u CTbIKa C APYruTe TPH Kpaka.

— 3aBbpteTe paboTHUA NNOT B paboTHa NO3ULKA.

- YBeperte ce, ue pabOTHWAT NNOT € CTabUNEH U BCHUKK
npeanasHu WudgTose ca GUKCUpPaHK.

- Perynupyem Ha BUCouMHa kpak (9) Bu nomara aa HuBenu-
parte paboTHUA NNOT.

- 3aBWiiTe KpaKa HaBbTPE MMM HaBbH [J0TONKOBA, ue paboT-
HWAT NNOT 1a € HUBENWUPAH M BCUUKUTE UETUPH KpaKa aa
ca BbpXy noga.
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MoHTHpaHe Ha ponkoBaTa nocraeka (Bx. ¢ur. B1)

- 3aBuWiTE KPbCTATUA BUHT Ha PONKoBaTa noctaska (7) ¢
[locTaBeHata kpbcTata otBeptka (14).

[py HyOa 3aApbXKTe KOHTparaikara oT apyrara cTpaHa
Ha porKoBara nocTaBKa C raeueH Koy (10 mm).

- [lemMoHTHpaiiTe ponkoBara noctaska (7).

MMa pasnuuH1 Bb3MOXKHOCTH 3a Pa3nonaraHe Ha OTAeNHUTE

POFKM C MOMOLLTA Ha 10CTa C BbTpeLlHa pe3ba no noanopara

3a 0bpaboTBaHu1s aeTann.

- TocTaBeTe OTAGNHUTE YACTH COPES XEeNnaHoTo 1 U3byTal-
Te NocTa C BbTpellHa pe3ba npes ponkuTe v Npes nogmno-
pata 3a 0bpaboteanusa aetaiin (1).

- 3aBWHTETE BCUUKHM UaCcTW OTHOBO eiHa KbM Apyra.

MoHTHpaHe Ha noanopara 3a obpaboTBaHus peTain

(Bx. dhur. B2)

- PasBwuiiTe 3acTonopsBallara pbkoxearka (3) v usrernete
0T [1BETE CTPaHH Ha PaboTHUA NNOT YAb/HKEHNATA HA
Macara (2) neko HaBbH.

- W3byraiite nognopuTe 3a obpaboTeanusa aetain (1) otna-
BO M OTAACHO B FTOPHUA KaHan Ha paboTHUA NAOT UNK
YObMKEHWETO Ha Macarta.

- Hagnbxnute orpaHuuuteny (8) npu ToBa TpAbBa Aa couar
HaBbH.

- 3asacrtonopsBaHe Ha nognopara 3a 0bpaboTBaHuA fie-
Taln 3aTerHeTe 3acTonopsABallata pbkoxearka (6).

MoaroroBka Ha paﬁoruml nnor

MoaroToBKa Ha KOMNNEKTH NOCTaBKH (BX. dur. C1-C4)

- 3a 0TK/MIoYBaHe Ha KOMNNEKTUTE NOCTaBkH (4) HaTUCHETE
konuetara (16) v otBopeTe nocra (17).

- MamepeTe pa3CToAHNETO X MEXY MOHTaXXHUTE OTBOPH
BbPXY Baluua enekTpOMHCTPYMEHT.

- ToauLoHKpaliTe KOMNNEKTUTE NOCTaBKK (4) LeHTpanHo
BbPXY PabOTHHA NNOT U HA NOAXOAALLO PA3CTOAHKE X
€[1MH OT APYT.

- OtHoBo 3aTBoperte nocta (17). Taka kKomMniekTHTe noc-
TaBKM Ca 3/1paBO NO3ULMOHUPAHK BbPXY paboTHMA NNOT.

MocTaBaHe Ha paboTHua nnoT (BX. chur. D)

- TocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa B TPAHCMOPTHO NOMOXe-
HWe. YKa3aHus 3a TPAHCMOPTHOTO MOMOXeEHHE Lie OTKpHe-
Te B MHCTPYKLMATA 3@ EKCNN0ATaLMA Ha CbOTBETHHA eNek-
TPOUHCTPYMEHT.

- ToauuuoHKupaliTe U3MecTBaLLTe ce raiku (18) B komn-
NEKTUTE MOCTaBKK, MOAXOAALM 32 MOHTaXXHUTE OTBOPU HA
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

- 3aBuWiTe C NOMOLLTA Ha I0CTABEHHA raeueH knioy (14)
KOMMN/EKTa NOCTaBKM C LIECTOCTEHHUTE BUHTOBE W Nof-
NOXHUTE Wanbu 0T KOMNNEKTa KPenexHu enementyi (19).
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

Yka3aHud 3a pabora

[lpbXTe AeTaina BUHaru 3paBo, 0CODEHO brata v Texka
yacT. Cnef npepA3BaHeTo Ha 1eTaina LeHTbPbT Ha TEXECTTa
MOXe [1a Ce M3MECTH Taka, Ue CTeHABT ja ce NpeobbpHe.

He npeToBapBalite cTeHaa. BuHaru ce cbobpassBaiite ¢ Mak-
CHMManHata My TOBapOHOCHMOCT.

MogroroBka Ha noanopara 3a 0bpaboTBanua

petaiin

[bnrv netanu Tpsadea fa bbaar noanupaxy B cBO6OAHNA UM

Kpau.

Hacrpoiitka Ha BUCOUMHaTa Ha noAnopara 3a

obpaboTeanuna aetaiin (Bx. cur. E)

- [MocraBete Baluua 0bpaboTBaH AeTain Bbpxy Macata Ha
LIMPKY/Apa Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA.

- Pasxnaberte 3acTonopsgaliara pbkoxsarka (5) 1 agantu-
paiTe BUCOUMHATa Ha PONKOBarTa nocraeka (7)Taka, ue
BalMAT 0bpaboTBaH AeTaln f1a € B NpaBa IMHUA.

- OTHOBO 3aTerHeTe Ta3u PbKOXBaTKara.

Otpa3BaHe Ha eHaKBO Abnru aetainu (BX. dur. F)

3a NecHOTO OTPA3BaHE HA eAHAKBO AbNTK AETaNNN MOXeTe

[1a M3non3Bare HabkHata onopa (8).

- Maternete HamTbXHUA orpaHuumrTen (8) Harope fokato
He ce (uKcupa.

- [o3numnoHupaitTe nognopara 3a obpaboTsaHus
netain (1)Ha KenaHoTo pa3CcToAHKE OT LMPKYNAPHUA
ZIUCK Ha eNEeKTPONHCTPYMEHTa.

- 3aBKapBaHe Ha HaA/TbXHUA OrpaHuunTen (8) HaknoHeTte
Ha[UTLXXHWA OrPaHUUMTEN HABLTPE U TO MPUTHUCHETE [OK-
paw Hagony.

YpabnkaBaHe Ha paboTHua nnor (BX. cour. G)

PaboTHUAT MNOT MOXeE [1a Ce YbMKM OT BETE CTPAHM.

- 3acrabunuanpane Ha paboTHKs NNoT Npu 0bpaboTka Ha
IIbNT M TeXKK 06paboTBaHu AeTainu MoxeTe aa noanpe-
Te yAbMKEHUETo Ha Macara (2) ¢ onopeH kpak (13).

- [ocTaBete Bawuua gbibr 06paboTBaH AeTann Bbpxy Maca-
Ta Ha LMPKYNApa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

- [pu Hyxaa pasxnabete nogxoasLLaTa 3acTonopsBalla
pbKoxBatka (3) 1 usternete yabmkeHueto Ha Maca (2) fo
XENaHOTO Pa3CTOAHME HABbH.

- OTHOBO 3aTerHeTe Tasu pbKoxBarTkara.

MoHTax< npuHagnexHoCcTH

OnopeH Kpak 3a noagnMpaHe Ha yAbMKEHHeTo Ha MacaTa
(Bx. dour. H)

3a cTabunusupaHe Ha paboTHWA NNoT npu 06paboTka Ha abn-
1 M TeXKn 0bpaboTBaHK AeTainM MoxeTe Aa noanpere
yabmKeHWeTo Ha Macata (2) c onopeH kpak (13).

Mo»xxeTe aa 3akpenute onopHus kpak (13) o1nsBo unu ot-
[ACHO Ha paboTHua nnor.
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- PasBwuiiTe 3acTonopsBallara pbkoxsatka (3) v usrernete
YAbMKEHWETO Ha Macara (2), koeTo TpabBa Aia ce noanpe,
NEKO HaBbH.

- W3byralite BUHTOBaTA MaBa Ha onopHus kpak (13) B gon-
HHA XNed Ha yObMKeHWeTo Ha Macara (2).

- 3arerHete onopHus kpak (13).

- 3aBuiATe HABbTPE MMM HaBbH PETYIMPAHETO HA BUCOUMHA
Ha onopHus kpak (13) fotorasa, okato paboTHUAT NNOT
OTHOBO € HUBENMPaH.

TpaHCnopTHM Konena U orpaHuunTen 3a 6bp3a cMAHa Ha

MACTOTO Ha ynotpeba (Bx. dour. 11-12)

TpaHcnopTHuTe Konena (12) B4 No3BONABAT TPAHCMOPTHUPA-

He Ha paboTHMA NNOT 10 APYro MACTO Ha ynotpeba bes na

TpAGBa a ce CBa/A MOHTUPAHUAT OTFOPe CTaLMOHAPEH LMp-

Kynap.

Mo>xxeTe ia 3akpenuTe TpaHcropTHHTe Konena (12) BnsBo

WNY BAACHO Ha paboTHKA NNoT.

- 3a MOHTHpaHe Non3BaKTe KOMMEKTa KPenexHu
enemeHtv (20).

- TNocTaBeTe paboTHMA MNOCT BbPXY 3€MsATa CbC CrbHATH
Kpaka Harope.

- 3aBWifTe TPaHCMIOPTHUTE KoMena ¢ MOMOLLTA Ha YeTUpHTe
BMHTA 1 FalKW Ha XENaHOTO MACTO KbM PaboTHUA NAoT.
3a LienTa ClyXu BKIIOUEHHAT B OKOMMNEKTOBKATA LLIeCToC-
TeHeH Koy (14).

- 3aBbpTeTe paboTHMA NNOT B paboTHa NO3uLUA.

- Pa3BwitTe 0T cTpaHaTa Ha paboTHWA NNOT, BbPXY KOATO Ca
3aKpeneHu TPaHCMOPTHUTE Kofena, 3acTonopABallata
pbkoxsatka (3) v u3ternete yabmKeHUETO Ha Macara (2)
NEKO HaBbH.

- W3byraiite TpaHcnopTHUA orpanuumTen (11) B ropHus
xneb Ha paboTHMs NNOT M U3byTalTe TPAHCMOPTHUA Orpa-
HWUMTEN 10 KOMMN/EKTA NOCTaBKK (4).

— 3arerHete LECTOCTEHHWUA BUHT B OFPaHUUMTENS C BKIIO-
UeHMA B OKOMMNEKTOBKaTa raeueH Knwou (14).

Ipw TpaHCcnopTUPaHe KOMMNEKTHT NOCTaBKK C MOHTMPAHWA

€1EKTPOUHCTPYMEHT He MOXKE f1a Ce U3XTY3H.

TpaHcnopTupaHe (BX. ur. J)

3a TpaHcnopTMpaHe TpAbBa f1a crbHeTe paboTHWA NNoT.

- AKO e MOHTMpaH onopeH kpak (13), ro otcTpaHere.

- Bkapaitte yabmxeHusTa Ha Macarta (2) f10Kkpait HaBbTpe.

- 3aBbpTeTe BCUUKM Kpaka HaBbTpe (HaTUCHeTe Npesnas-
HuA wWudT (15) HaBbTPe; 3aBbpTeTE KPaKka HaBbTpe 0Ka-
TO NPEANA3HUAT LNT He ce hHUKCHpa).

- bBbpkHeTe B xneba Ha [PbKOXBaTKaTa M NOBOUTHETE pa60T-
HWA NNoT.

MopabpxaHe U cepBU3

JonbnHuTenHn npucnocobnexus

KatanoxeH Homep

KomnnekT nocraBku 1609B07 135
1609 B06 853

Onopa 3a 0bpaboTBaHus aetann

KaranoxeH Homep

Perynupyem no BucounHa onopeH kpak 1609 B0O1 855

KomnnekT TpaHcnopTHu Konena (konena, 1609 B01 854
OrPaHUUNTEN, KOMMNEKT KPenexHH ene-
MEHTH)

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(opMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bwu nomorHe ¢ yoBONCTBUE NpY BbNPOCH 3 HALLKMTE NPO-
DYKTU Y TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, np1 BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-LnhpeHns KatanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyrv cepBU3HU aApeCH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBane

PaboTH1TE MacH, AOMbHUTENHUTE IPUCTIOCOBNEHNA 1 Ona-
KOBKWTE TPAOBa Aa ObaaT NO/N0XEHW Ha €KONOTUUHA Npepa-
DOTKa 3a yCBOABaHE Ha ChiIbPXKALLWTE CE B TAX CYPOBUHMU.

MakepoHcKkH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTtH 6e36eAHOCHHU HANOMEHH

MpountajTe ru cuTe HanoMeHHu 3a
npeaynpeayBatbe U ynaTcTBa LTo ce
NPUNOXXeHN KOH paboTHaTa Maca u
eneKTPUUHKOT anar wro Tpeba aa ce
MOHTHPA. [PeLUKIUTE HACTAHATH KaKo pe3ynTar
0fl HENpUAPXKYBatbe A0 be3beaHocHUTe
HanoMeHu 1 ynaTcTea Moxe Aa NpeausBuKaar
eneKTpUUeH yaap, Noxap W/unu Tewku
noBpeau.
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be3begHOCHH HanoMeHH 3a paﬁornu MacH

» U3Bneuete ro NPUKNYUoOKOT Of SUAHATA NPUKNYUHHLA
u/vnu u3BageTe ja batepujata of eNeKTPUUHHOT anart,
npep Aa ru CMeHUTe NOCTaBKUTE Ha YPEeAoT UK [a I
3aMeHHTe AenoBuTe. HeBHUMATENHUOT CTapT Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTh MOXe fia NPeAU3BUKaaT HECPEeKH.

» MoHTupajTe ja npaBunHO paboTHaTta Maca, NpeA Aa ro
MOHTHpaTe eneKTPUUHHKOT anat. becnpekopHata
MOHTaXa € BaxkHa 3a N3berHyBarbe Ha PU3KK Off Hej3UHO
pacnaratbe.

» Mpep na nouHeTe Aa ro KOPUCTHTE, NPULBPCTETE IO
€NeKTPUYHHOT anaT Ha paboTHaTa Maca.
[omecTyBateTO Ha €NEKTPUUHKOT anart Ha paboTHaTa
Maca Moxe [ia fioBefie 1o rybetbe Ha KoHTponata.

» MocraBere ja paboTHaTa Maca Ha LBPCTa, paMHa 1
XOPHU30HTaNHa NoBpLIMHA. [JOKONKY NOCTOW MOXHOCT
paboTHaTa Maca ia Ce MOMECTH UNU HHLLA, IENOT WTO ce
0bpaboTyBa He MoXe fla Ce BOAW PAMHOMEPHO 1
6esbeaHo.

» He ja npeontoBapyBajre paboTHara Maca u He ja
KOPHCTETe KaKo CPOBOAHMK HNH CKene.
[peonToBapyBatbEeTO UMK CTOEHETO Ha paboTHaTa Maca
MOXe fla J0Befie A0 TOQ, TEXULLTETO Ha paboTHaTa Maca
[1a ce MOMeCTH Harope ¥ Taa fia Ce NPeBpTH.

» Mpu TpaHcnopToT U 3a BpeMe Ha paboTata BHMMaBajTe
CHTE 3aBPTKH M CBP3HU eNEeMEHTH AAa Ce LIBPCTO
3aterHatu. CeToBuTe 3a NPUaT 32 eNEKTPUUHHOT
anar Mopa cekoraiu Aa 6uaaT LBPCTO 3aKNyUEeHH.
OnabaBeHuTe BPCKM MOXE [a [I0BEAAT 10 HECTAbUNMHOCT 1
HenpeLM3Hu Pe3oBH.

» MoHTHpajTe ro M AEMOHTHPAjTE ro eNeKTPUUHHOT anat
CaMo JOKOMKY e BO Mo3uuuja 3a TpaHCnopTHpatbe
(ynartcTBara 3a noctaByBaibe BO TPAHCIOpTHa
no3uyuja BUAETE I BO yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha
OAIHOCHHOT eNeKTPHUUEH anar). MHaKy TEXMLITETO Ha
€NeKTPUYHKOT anat Hema Aa buge cTabunHo 1 Toj Hema Aa
MOXe CUTypPHO [1a Ce APXHK.

» EneKTpMUHMOT anat, NpULBPCTEH Ha CETOT 3a Npudar,
KOpHCTETe o MCKNYUHBO Ha paboTHata maca. bes
paboTHaTa Maca, CeToT 3a NIpUdaT Co eNeKTPUUHKOT anar
He Moxe [la cTou be3beiHO M MOXe Aia ce NPeBpPTH.

» lpoBepeTe fanu AonruTe U TELIKK JENOBH 3a
obpabotka Hema fa ja ;ebanaHcupaar pabotHata
maca. [lonruTe 1 Telku AeN0BY LWTo ce 0bpaboTyBaat
Mopa fia ce NoTnpar Ha cnoboAHMOT Kpaj Mnu aa ce
npMLBpCTaT.

» pu cknonyBatbe U packnonyBaibe Ha paboTHaTa Maca
He ' CTaBajTe NPCcTUTe BO ONM3MHA HA TOUKHMTE HA
CBUTKYBatbe. Moxe f1a rv 3arnaBuTe Npcrute.

O3Haku

CnefHu1Te 03HaKK Ce 0f] FONIEMO 3Hauetbe 3a KOPHUCTEHETO
Ha BalwaTa paboTtHa Maca. 3anameTeTe rM 03HaKUTE U
HWUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTepNpeTalinja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ja
KOpMCTUTe paboTHaTa Maca.
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

MakcuManHara HoCHBOCT (eneKTpUUeH
anart + fien 3a 0bpabotka) Ha paboTHata
maca u3Hecysa 250 kg.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

HameHeta ynotpeba

PaboTHata maca e HameHeTa 3a CnegHuBe CTalMoHapHHU
nunu og Bosch (n3naxne 2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12 (3601 M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

I/I36paH|/|Te MWNKU 3a OTCEKYBatbE U CeEYetbe o aron og apyr
NPOMU3BOAMTEN MOXE UCTO TaKa [ia Ce MOHTUpPAaT.

PaboTHaTa Maca 3aefiHo Co eNeKTPUUHKOT anaT e HaMeHeTa
3a CKpaTyBatbe Ha JaCKu1 1 Npodunu.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHeCyBa Ha NPUKasuTe Ha rpaduuKUTE CTPAHULM Ha
MOYETOKOT Ha yNaTcTBOTO.

(1) OcHoBa Ha npegMeToT 3a 0bpaboTka
2) MpofomKeToK 3a Maca
3) Konue 3a huKcupatbe Ha NPOfIO/MKETOKOT 3a Maca

(4) CeT3a npudar
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(5) Konue 3a dhmkcuparbe 3a nocTaByBatbe Ha
BMCMHaTa Ha NoTnopara co Banjak

(6) Konue 3a (hKcHpatbe Ha 0CHOBaTa Ha NpeaMeToT
3a 0bpaboTka

(7 MoTnopa co Banjak

(8) [PaHWUHHK 33 AOMKMHA

) Horapky LWTo MoXe fia ce NofecyBaat no BUCHHA

(10)  Pauka3aHocetbe
(11)  TpaHcnopTeH rpaHUUHKK®
(12)  TpaHcnopTHo Tpkano®

(13)  MopmecnuBa BUCHHA Ha NOTNOPHATA HOrapKa Ha
NPO/AOMKETOKOT 3a Macarta®”

(14)  Knyu3aBTuCHYBatbe (13 mm)/knyu co
BHaTpeLlHa WecTaronHa rnasa (4 mm)/kpcrect
0fBPTYBay

(15)  CurypHoceH KnuH

(16)  Konue3a oTknyuyBatbe

(17)  Pauka3a duKcHpatbe Ha CeToT 3a Npudar

(18)  Iuarauka HaBpTKa

(19)  Cer3anpuLBPCTYBatbE HA €NEKTPUUHKOT anat

(20)  Cer3a npuLBpPCTYBatbE HA TPAHCMIOPTHOTO

)

TpKano®
a) Mnyctpupaunara unu onuwaHa onpema He e fen op,
CTaHgapaHHoT 0bem Ha I L Ta onp Moxe
Aia ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.
TexHuuKkuK noparTouu
PabotHa Maca GTA 3800
bpoj Ha fen 3601 M24 001
[lomxuHa Ha paboTHaTta Maca mm 1578
6€3 NpoAoMKETOKOT 3a Maca
[lomxkuHa Ha paboTHaTaMacaco  mm 3877

MPO/0/MKETOKOT 3a Maca
Bucoka pabotHa maca mm 824

Makc. HOCHBOCT (eneKkTpuueH anar + fien 3a
obpabotyBatbe) be3 NpoomKeToK 3a Maca

- CetoBM 3a npuchar kg 250

Makc. HOCMBOCT (eNeKTpHUeH anart + fjen 3a
0bpabotyBarbe) co NPofOMKETOKOT 3a Maca

- CeToBM 3a npudar kg 150
— 10 NPOJOMKETOK 33 Maca kg 50
TexuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 22,4

dure 01:2014

MoHTaxa

06em Ha Hcnopaka

BHMMaBajTe Ha Np1Ka3oT Ha 06emMOT Ha
vd “cnopayaHnTe MaTepujani Ha NoYeToKOT OA

ﬁ‘ ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Mpef MoHTaxara Ha paboTHaTa Maca, npoBepeTe Aanv ce
WUCropayaHu CUTe 10Ny HaBeeHH AeNoBH:

Bbp. O3Haka Bpoj
PabotHa nognora GTA 3800 1
(4) Cersanpudar 2
(1) OcHoBa Ha npeameToT 3a 06paboTka 2
(7) Motnopa co Banjak 2
(14) Knyu3a BtucHyBatbe (13 mm)/knyu co 1
BHaTpellHa WwecTaronHa rnasa (4 mm)/
KpCTeCT 0ABPTYBay
(19) CetoT3a NpULBPCTYBatbE HA ENEKTPUUHHOT
anar ce COCTOM 0f:
- 3aBpTKa co WwectaronHa rmasa (M8 x 45) 4
- noanoLka 4

[ononuutenHo notpe6HK anaTn KOH HCNOpaYaHuTe
marepujanu:
- Knyu 3a HaBpTyBatbe (10 mm)

MoHTupame pabotHa maca

BHUMaTenHo U3BafeTe rm CUTE MCMOPayaHu AeNoBM of
ambanaxara.
M3BageTe ja Llenata ambanaxa.

MocTaByBatbe Ha paboTHaTa Maca (Buau cnuku A1-A2)

- [locTaBete ja paboTHaTa Maca Co HorapKuTe Harope Ha
nogor.

— [lpuUTMCHETE rO CUryPHOCHHMOT KNKH (15) HaBHaTpe 1
HaBa/eTe ja Horapkara Harope fjofeka ciyliHeTe
BK/IOMYBakb€ Ha CUTYPHOCHMOT KINHH.

— [lOBTOPHTE ' UCTUTE UEKOPU W CO APYTUTE TPU HOFapKK.

- CspreTe ja paboTHaTta Maca B0 paboTHa nonoxba.

- Ocwurypere ce ieka paboTHaTa Maca e cTabunHa 1 aeka
CHTE CUTYPHOCHM KNMHOBK CE BKNOMEHM.

- Horapka koja e nogecnuea no sucuta (9) Bv nomara aa ja
M3paMHuTE paboTHaTa maca.

- BpTeTe ja Horapkata HaBHaTpe WK HaHAABOP oAeKa
paboTHaTa Maca He ce M3paMHU U CUTE UETUPKU HOrapku
He CTojaT Ha NofoT.

MoHTHpame notnopa co Banjak (Buau cnuka B1)

- OpBpreTe ja 3aBpTKaTa co KPCTeCT xneb Ha notnopara co
Banjak (7) co ucnopauaHuoT KpcTecT oBpTyBay (14).
[lokonky e notpebHo ApXeTe ja KOHTpa-HaBpTKaTa Ha
[Jpyrata CTpaHa Ha noTnopara co Bajljak Co Knyu 3a
HaBpTyBatbe (10 mm).

- [lemoHTUpajTe ja noTnopara co Banjak (7).
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lMocTojaT pa3nuuHK HauMHU 3a TOa Kako MHAMBUAYaNHUTe

NOTNOPM CO Banjak MoXe fia Ce pacnopeaar Ha 0CHoBaTa Ha

npeameToT 3a 06paboTka Co NOMOLL Ha BHATPeLLHa HaBOjHa

npauka.

- [lonpenete rv NoeAMHEUHUTE IENOBU KaKo cakate 1
BMETHeTe ja BHaTpeLLHaTa HaBOjHa Npauka npeky
BanjakoT M 0OCHOBATa Ha npeaMeToT 3a obpabotka (1).

- 3auspcreTe v 3aefHO CUTE 1EN0BH.

MoHTHpate Ha OCHOBaTa Ha npefMeToT 3a 06paboTka

(Buau cnuka B2)

- OnabaBeTe r1 Konuutbata 3a uKcupatse (3) u
NoB/eYeTe r'v Manky HaHaZBop NPOLOMKETOLUTE Ha
Macara Ha fiBeTe CTpaHu Ha pabotHara Maca (2).

- BmertHeTe rv ocHoBHTE Ha Aienot 3a obpabotka (1) neso u
[IECHO Ha roOpHUOT xNeb Ha paboTHaTa Maca UnW Ha
NPOAOMKETOKOT Ha Maca.

- [paHuuHMLMTE 32 1oMKKHA (8) MOpa 1a NOKaxyBaar KoH
HaHaaBop.

- 3a (UKcHpatbe Ha OCHOBATa Ha NPeOMETOT 3a 0bpaboTka
3aTerHeTe ro Konuero 3a (ukcupatbe (6).

MogroroBka Ha paboTHata Maca

MoaroToBKa Ha ceToBuTe 3a npudar (suau cnuku C1-C4)

- 3a3aknyuyBatbe Ha ceToBuTe 3a Npudar (4) nputucHeTe
Ha konuutbara (16) 1 otBopeTe ja paukara (17).

- W3meperte ro pactojaH1eTo X Mery 0TBOPHTE 32 MOHTaXa
Ha BalinoT enekTpuueH anar.

- TNo3ununoHupajTe v ceToBuTe 3a Npudhar (4) Ha cpeanHa
Ha paboTHaTa Maca 1 Ha COOIBETHOTO PACTOjaHHUE X efIHH
ofl ApYrH.

- TNosTopHo 3aTBOpETE M paukuTe (17). Co Toa ce
(hMKcHpaat ceToBMTE 3a NpUaT Ha paboTHaTa Maca.

MocTaByBatbe Ha paboTHa maca (Buau cnuka D)

- TocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat BO TPAHCMOPTHA
nosuuuja. HanomeHara 3a TpaHCMoOpTHa No3uLiMja Ke ja
HajfieTe BO yNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE HA COOBETHUOT
€NeKTPUUeH anar.

- [lo3nuMoHMUPajTe MM Nu3raukuTe HaBpTki (18) Bo
CceToBKTE 32 Np1caT COOBETHO HAa OTBOPUTE 32 MOHTAXa
Ha eNeKTPUUHKOT anar.

- Co nomoLl Ha UCropaYaHUoT KNy 3a BTUCHYBatbe (14)
NPULBPCTETE MM CETOT 3a NPUAT U eNEKTPUUHKOT anar co
3aBPTKMTE CO BHATPELLHA LeCTaronHa rnasa v
NOANOLIKKTE O CETOT 3a NpULBPCTYBatbe (19).

Ynorpeba

CoseTtH npu pabotemeTo

Cekoralu apxeTte ro aobpo aenort wro ce obpabortysa,
ocobeHo fonruTe, Telwku fenosu. OTKako Ke ro npeceyete
[JEnoT Wro ro obpaboTyBarte, TEXMULITETO MOXE [ia Ce
MoMeCTH BO HEMOBO/HA N03uLKja U paboTHaTa Maca Moxe fia
ce NpeBpTH.
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He ja npeonToBapyBajTe paboTHata Maca. MouuTyBajTe ja
MaKc1ManHata NnoAHOCNMBOCT Ha paboTHata Maca.

MoproToBka Ha nopnoraTa Ha AienoT 3a
obpabotka

[LonruTe aenosu wro ce 0bpabotysaar Mopa fia ce notnpar
Ha cnoboAHMOT KPaj UK fia ce NpULBPCTaT.

MocTaByBatbe Ha BACHHATa Ha OCHOBaTa Ha 1eNoT 3a

obpaborka (Buam cnuka E)

- MMocraeete ro aenot 3a 0bpaboTka Ha MacaTa 3a ceuete
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

- OnabaseTe ro konueto 3a ukcupatbe (5) 1 npunarogete
ja BUCMHaTa Ha notnoparta co Banjak (7) Taka wro genot
32 06paboTyBatbe Ke HanerHe npaso.

— ToBTOPHO 3aTErHETE ro KOMYETO 3a (PUKCUPatbe.

Ceuetbe €NOBH CO efHaKBa fomKuHa (Buau cnuka F)
3a eIHOCTAaBHO CeUetbe Ha [1EN0BH CO efiHaKBa O/MKUHA
MOJXe fia ro ynotpebuTe rpaHMuHUKOT 3a fLomkuHa (8).

- ToBneueTe ro rpaHUUHKKOT 3a AOMKKMHa (8) Harope
[l0fieKa He Ce BKNOMM.

- TMo3uumroHKMpajTe ja OCHOBaTa Ha NPeaMEToT 3a
obpabotka (1) Ha cakaHOTO pacTojaHue A0 CEUUNoTo 3a
NWNa Ha eNeKTPUUHKOT anar.

— 3a BMETHYBatbe Ha rPaHUUHKKOT 3a 10MKH1Ha (8)
HaBaseTe ro rpaHUUHKKOT 3a I0MKMHA HaBHaTPE U
NPUTUCHETE T0 HAAONY.

Mpoponxysatbe Ha paboTHaTa Maca (Buau cnuka G)

PaboTHaTta Maca MoXe f1a ce NPOLOMKH Of IBETE CTPAHH.

- 3acrabunuanparbe Ha paboTHata Maca npu 0bpabotka Ha
[IONIW 1 TELLIKK 1eN0BM 3a 06paboTka, NPOJOMKETOKOT 3a
macara MoXe Aa ro notnperte (2) co notnopHa
Horapka (13).

- [locTaBeTe ro NogonrvoT aen 3a obpabotka Ha Macata 3a
Ceuetbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

- Mo notpeba onabaseTe ro COOfIBETHOTO KOMYe 3a
thukeupatbe (3) 1 nosneuete ro NPOAOMKETOKOT 3a
maca (2) no cakaHoTo pacTojaHue.

— TOBTOPHO 3aTErHETE ro KOMUETO 3a (PUKCUPatbe.

MoHTaxa Ha onpemMa

MoTnopHa Horapka 3a NoTnMUpake Ha NPOAOMKETOKOT 3a

macara (Bupu cnuka H)

3a cTabunusuparbe Ha paboTHata Maca npu 0bpaboTka Ha

NIONTU W TELLIKK IEN0BU 3a 06paboTka, NPOJ0MKETOKOT 3a

macara Moxe aa ro notnperte (2) co notnopHa Horapka (13).

MoTnopHara Horapka (13) mMoxe Aa ja npuuBpPCTUTE NEBO

Wn1 AiecHO Ha paboTHaTa Maca.

- OnabaseTe ro Konyeto 3a ukcupatbe (3) 1 nosneuere ro
ManKy HaHafiBop NPOAO/MKETOKOT Ha Macara (2), koj
Tpeba fa buae notnpeH.

- BmeTHere ja rnaBata 3a 3aBpTyBatbe (13) Bo
BHATPELLHKOT Xneb Ha NPOAOMKETOKOT Ha Macara (2).

- [puuBpcTeTe ja notnopHata Horapka (13).
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- BpreTe ja BUCHHaTa HA NoTnopHaTa Horapka (13)
HaBHaTpe UMW HaHaaBop fofieka paboTHata Maca He ce
M3PaMHH.

TpaHCNOPTHO TPKaNo M TPAHCIOPTeH FPaHUUHKK 3a bp3a

npoMeHa Ha noKaLujaTa Ha KopucTetbe (Brau

cnuku 11-12)

TpaHcnopTHOTO TpKano (12) By 0Bo3MOoXyBa TPAHCMOPT Ha

paboTHata Maca ofj ejHa 10 Apyra Nokauuja Ha KopUcTetbe,

6e3 1a Mopa aa M BaiuTe MOHTUPAHWTE CTaLlMOHAPHU MUK .

TpaHcnopTHoTO TpKano (12) moxe Aa ro NpuLBPCTUTE NEBO

WNK1 AeCHO Ha paboTHaTa Maca.

- 3a MOHTaXa Kopu1CTeTE o CETOT 3a NPULBPCTYBatbe (20).

- locTaBeTe ja paboTHaTa Maca co HorapkuTe CKIoneHu
Harope Ha nogor.

- 3auBpcTeTe MM TPaHCNOPTHUTE TPKana co MoMoLl Ha
UeTMpHTE 3aBPTKMU U HABPTKW HA CaKaHOTO MeCTo CO
paboTHarta Maca.
3aT0a CNyXKM UCNOPAUYAHMOT KIyy CO BHATPELLHA
wecraronHa rnasa (14).

- Ceprtete ja pabotHaTa Maca Bo paboTHa nonoxba.

- HactpaHata Ha paboTHaTa Maca, Ha Koja ce NpULBPCTEHU
TPaHCMOPTHUTE TPKana, onabaseTe ro KONUeTo 3a
hukcupatbe (3) ¥ NpoaoMKETOKOT Ha Macara noBneyeTe
ro Manky HaHaggop (2).

- BmetHeTe ro TpaHCMOPTHKOT rpaHnuHKK (11) Bo ropHuoT
neb Ha paboTHaTa Maca 1 NOMECTETE o TPAHCTIOPTHUOT
TPaHWUUHHK 110 CETOT 3a npudartor (4).

- 3aTerHete ja 3aBpTKaTa CO LUECTArosiHa rnaga Ha
TPaHWUUHWKOT CO MCMOPAUaHMOT KNy 3a
BTUCHyBatbe (14).

Ipw TpaHCNopT, CETOT 3a NPUAT CO MOHTUPAHUOT

€M1eKTPUUEH anat He MoXe NoBeKe fia Ce MOMECTH.

TpaHcnopT (Buau cnuka J)

Kora ja npemectyBate pabotHata Maca, Mopa Aa ja

cknonute.

- [lokonky Hekoja noTnopHa Horapka (13) e MoHTMpaHa,
13BafeTe ja.

- BMeTHeTe rv npoao/mKeToLuTe Ha Macara (2) uenocHo
HaBHarpe.

- HaBanete rv cute Horapku HaBHaTpe (CUrypHoceH
knuH (15), npuTUCHETE T'M HaBHATpe; Horapkata HaBanete
ja Ha;ony flofieKa He CNyLHETe fieka CUryPHOCHHOT KNKH
MOBTOPHO Ce BKMOMMN).

- [locerHeTe BO OTBOPOT Ha paukara v NofIUrHeTe ja
paboTHara Maca.

OppxxyBame U cepBuUc
Onpema

Bpoj Ha aen
Cert 3a npudar 1609B07 135
OcHoBa Ha npeaMeToT 3a 0bpaboTka 1609B06 853

Bpoj Ha gen

[TOTNOPHM HOTAPKM LITO MOXe Aa ce 1609B01 855
nofiecyBaar no BUCHHA
CeT 3a TpaHCMoPTHU TPKana (Tpkana, 1609B01 854

TPaHUUHHK, CET 3a NPULBPCTYBatbe)

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0pXXyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MoMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLnTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnpor3Bo/oT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTeNnHM agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

PaboTHuTE Macu, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha €KONMOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.

Srpski

Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene

Procitajte sva radnom stolu ili elektricnom
alatu, koji treba da se montira, prilozena
upozorenja i uputstva. Propusti u pridrzavanju
sigurnosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.
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Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulator iz
elektricnog alata pre nego Sto preduzmete
podesavanja uredaja ili zamenu delova pribora.
Slucajno pokretanje elektri¢nih alata je uzrok nekih
nesreca.

» Postavite radni sto propisno, pre nego $to montirate
elektricni alat. Besprekorna montaza je vazna da bi
sprecio rizik od urusavanija.

» Pre upotrebe dobro pricvrstite elektri¢ni alat za radni
sto. Proklizavanje elektri¢énog alata na radnom stolu moze
da dovede do gubitka kontrole.

» Postavite radni sto na stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu. Ako se radni sto moZe da se kliza ili klati, ne
moze se radni komad voditi ravnomerno i sigurno.

» Nemojte da preopterecujete radni sto i nemojte da ga
koristite kao merdevine ili skelu. Preoptereéenije ili
stajanje na radnom stolu mogu uticati na to, da se teziste
radnog stola pomeri nagore i on se prevrne.

» Vodite racuna o tome da su tokom transporta i rada svi
zavrtnji i spojni elementi dobro pritegnuti. Kompleti
prihvata za elektricni alat moraju uvek da budu
fiksirani. Opusteni spojevi mogu da dovedu do
nestabilnosti i nepreciznih postupaka testere.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada se
nalazi u poloZaju za transport (za napomene o polozaju
za transport videti i uputstvo za upotrebu tog
elektri¢nog alata). Ukoliko to nije slucaj, elektricni alat
moZe da ima nepovoljno teziste, zbog ¢ega drzanje nije
bezbedno.

» Elektricni alat koji je pricvrs¢éen na kompletu prihvata
koristite iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola,
komplet prihvata sa elektri¢nim alatom nema stabilnost i
moZe da se prevrne.

» Uverite se da dugi i teski radni komadi nece da izbace
radni sto iz ravnoteze. Dugi i teski radni komadi moraju
se na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Kada radni sto sklapate ili rasklapate, udaljite prste od
zglobnih tacaka. Mogli biste prignjeiti prste.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
radnog stola. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Pravilna interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da
bolje i sigurnije koristite radni sto.

Simboli i njihovo znacenje

Maksimalna nosivost (elektricni alat +
radni komad) radnog stola iznosi 250 kg.
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Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Radni sto je predviden za prijem sledecih Bosch stacionarnih
testera (stanje 2021.03):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM 8000SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM 10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)
- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)
- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL (3601 M211..)

- GCM 12 MX (3601 M211..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12GDL (3601 M236..)
- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)
- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Odredene kombinovane kruzne testere drugih proizvodaca
se takode mogu montirati.

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto zamisljen za
presecanije po duzini dasaka i profila.

Prikazane komponente

Numericka oznaka komponenti sa slika odnosi se na prikaze
na grafickim stranama na pocetku uputstva.

(1) Podloga radnog komada

2) Produzetak stola

3) Tockic za fiksiranje produzetka stola
(4) Komplet prihvata

(5) Tockic za fiksiranje za podeSavanje visine podloge
sa tocki¢ima

(6) Tockic za fiksiranje podloge radnog komada
(7) Podloga sa tocki¢ima

(8) Grani¢nik za duzinu

9) Stopica podesiva po visini

(10)  Ruckazanosenje

(11)  Transportni grani¢nik”

(12)  Transportni tockici®
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(13)  Oslonac produzetka stola podesiv po visini®

(14)  Nasadniklju¢ (13 mm)/kljuc sa unutrasnjim
Sestougaonim urezom (4 mm)/krstasti odvrtac

(15)  Sigurnosna ¢ivija

(16)  Dugme za deblokadu

(17)  Blokadna poluga kompleta prihvata

(18)  Pokretna navrtka

(19)  Setzapricvrscivanje elektricnog alata

(20)  Setzapri¢vricivanje transportnih to¢ki¢a”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Radni sto GTA 3800

Broj artikla 3601 M24001
Duzina radnog stola bez mm 1578
produzetka stola

Duzina radnog stola sa mm 3877
produZetkom stola

Visina radnog stola mm 824

Maks. nosivost (elektricni alat + radni komad) bez
produZetka stola

- Kompleti prihvata kg 250

Maks. nosivost (elektri¢ni alat + radni komad) sa
produzetkom stola

- Kompleti prihvata kg 150
- Po produzetku stola kg 50

Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 22,4
dure 01:2014

Montaza

Obim isporuke

U tu svrhu obratite paznju na prikaz sadrzaja

| isporuke sa pocetka uputstva za upotrebu.

-

Pre montaze radnog stola proverite dali su svi dole navedeni
delovi isporuceni:

Br. Naziv Broj
Radni sto GTA 3800 1
(4) Komplet prihvata

(7) Podloga sa tocki¢ima

(14) Nasadni klju¢ (13 mm)/klju¢ sa unutrasnjim
Sestougaonim urezom (4 mm)/krstasti
odvrta¢

2
(1) Podloga radnog komada 2
2
1

Br. Naziv Broj
(19) Set za pricvrscivanje elektricnog alata sadrzi
sledede:
- Sestougaoni zavrtanj (M8 x 45) 4
- Podloska 4

Dodatni alat potreban uz obim isporuke:
- Klju¢ za zavrtnje (10 mm)

Montaza radnog stola

Izvadite sve isporucene delove oprezno iz ambalaze.
Uklonite sav materijal od pakovanja.

Postavljanje radnog stola (videti slike A1-A2)

- Postavite radni sto na pod tako da noge budu okrenute
nagore.

- Pritisnite sigurnosnu Civiju (15) ka unutra i zakrenite nogu
nagore tako da sigurnosna Civija ponovo zvucno nalegne.

- Ovaj korak ponovite za ostale tri noge.

- Okrenite radni sto u radni polozaj.

- Uverite se da je radni sto stabilan i da su sve sigurnosne
Civije ulegle.

- Stopica podesiva po visini (9) vam pomaze da poravnate
radni sto.

- Stopicu zavréite ili odvrcite sve dok radni sto ne bude
ravan, a sve Cetiri noge na podu.

Montaza podloge sa tockic¢ima (videti sliku B1)

- Zavrtanj sa krstastom glavom za podlogu sa tockic¢ima (7)
zavrnite pomocu isporucenog krstastog odvrtaca (14).
Ukoliko je potrebno drZite kontra navrtku na drugoj strani
podloge sa tockicima pomocu kljuca za zavrtnje (10 mm).

- Demontirajte podlogu sa tockicima (7).

Postoje razlicite moguc¢nosti za rasporedivanje pojedinacnih

tockica na podlozi radnog komada pomocu unutrasnje

navojne Sipke.

- Pojedinacne delove rasporedite po Zelji i gurnite
unutrasnju navojnu Sipku kroz tockice i podlogu radnog
komada (1).

- Ponovo zavrnite sve delove medusobno.

MontaZa podloge radnog komada (videti sliku B2)

- Otpustite tockice za fiksiranje (3) sa obe strane radnog
stola i povucite produzetke stola (2) malo vani.

- Podloge radnog komada (1) gurnite sleva i zdesna u
gornji Zleb radnog stola ili produZetka stola.

- Granicnici za duZinu (8) pri tome moraju da budu okrenuti
ka spolja.

- Zablokadu podloge radnog komada, zategnite tockic za
fiksiranje (6).

Priprema radnog stola

Priprema kompleta prihvata (videti slike C1-C4)
- Zadeblokadu kompleta prihvata (4), pritisnite
dugmad (16) i otvorite poluge (17).
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- Izmerite odstojanje x izmedu otvora za montazu na
elektricnom alatu.

- Komplete prihvata (4) pozicionirajte na sredini na
radnom stolu i na odgovarajucem medusobnom
rastojanju x.

- Ponovo zatvorite poluge (17). Na taj nacin su kompleti
prihvata ¢vrsto pozicionirani na radnom stolu.

Postavljanje radnog stola (videti sliku D)

- Postavite elektri¢ni alat u transportni poloZaj. Napomene
o transportnom polozaju moZete da pogledate u uputstvu
za upotrebu elektri¢nog alata.

- Pozicionirajte pokretne navrtke (18) u komplete prihvata
u skladu sa otvorima za montazu elektri¢nog alata.

- Pomocu isporu¢enog nasadnog kljuca (14) zavrnite
komplet prihvata i elektri¢ni alat Sestougaonim zavrtnjima
i podloskama iz seta za pricvrscivanje (19).

Rezimrada

Napomene zarad

DrZite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle presecanja radnog komada
teZiSte se mozZe tako nepovoljno premestiti, da se radni sto
prevrne.

Ne preopterecujte radni sto. Uvek obratite paznju na
maksimalnu nosivost radnog stola.

Priprema podloge radnog komada

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti ili
podupreti.

Podesavanje visine podloge radnog komada (videti
sliku E)

- Radni komad postavite na sto za testerisanje elektricnog
alata.

- Otpustite tockic za fiksiranje (5) i prilagodite visinu
podloge sa tocki¢ima (7) tako da radni komad naleze
ravno.

- Ponovo zavrnite tockic za fiksiranje.

Testerisanje radnih komada iste duZine (videti sliku F)
Za jednostavno testerisanje radnih komada iste duzine
moZzete da koristite granicnik za duzinu (8).

- Povucite grani¢nik za duzinu (8) nagore, tako da ulegne.
- Pozicionirajte podlogu radnog komada (1) na Zeljenom
odstojanju u odnosu na list testere elektri¢nog alata.

- Zaubacivanje granicnika za duzinu (8), zakrenite ga ka
unutrai pritisnite ga skroz nadole.

ProduZavanje radnog stola (videti sliku G)

Radni sto se moze produZiti sa obe strane.

- Zastabilizaciju radnog stola prilikom obrade dugackih i
teskih radnih komada, produzetak stola (2) mozete da
poduprete osloncem (13).

- Dugacki radni komad postavite na sto za testerisanje
elektri¢nog alata.
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- Ukoliko je potrebno otpustite odgovarajuci tockic za
fiksiranje (3) i povucite produzetak stola (2) na zeljeno
odstojanje.

- Ponovo zavrnite tockic za fiksiranje.

Montaza pribora

Oslonac za potporu produZetka stola (videti sliku H)

Za stabilizaciju radnog stola prilikom obrade dugackih i

teskih radnih komada, produzetak stola (2) mozete da

poduprete osloncem (13).

Oslonac (13) moZete da pricvrstite sa leve ili desne strane

radnog stola.

- Otpustite tockic za fiksiranje (3) i povucite produzetak
stola (2) koji Zelite da poduprete malo vani.

- Pomerite vij¢anu glavu oslonca (13) u donji Zleb
produZetka stola (2).

- Zavrnite oslonac (13).

- Zavrite ili odvrcite podesavanie visine oslonca (13) sve
dok radni sto ne bude ravan.

Transportni tockici i transportni granicnik za brzu

zamenu mesta upotrebe (videti slike 11-12)

Transportni tockici (12) omogucuju transport radnog stola

na drugo mesto upotrebe bez skidanja montirane

stacionarne testere.

Transportne tockice (12) mozete da pricvrstite sa leve ili

desne strane radnog stola.

- Zamontazu koristite set za pricvrscivanje (20).

- Postavite radni sto na pod tako da rasklopljene noge budu
okrenute nagore.

- Zavrnite transportne tocki¢e pomocu zavrtanja i navrtki
na zeljenom mestu radnog stola.

Zato sluzi isporuceni klju¢ sa unutrasnjim urezom (14).

- Okrenite radni sto u radni polozaj.

- Nastrani radnog stola na kojoj su pri¢vrs¢eni transportni
tockici otpustite tocki¢ za podesavanje (3) i transportne
tockice (2) malo povucite ka spolja.

- Gurnite transportni grani¢nik (11) u gornji Zleb radnog
stola i pomerite transportni granicnik do kompleta
prihvata (4).

- Zategnite Sestougaoni zavrtanj u grani¢niku pomocu
isporucenog nasadnog kljuca (14).

Komplet prihvata sa montiranim elektri¢nim alatom tokom

transporta nece proklizavati.

Transport (videti sliku J)

Za potrebe transporta morate sklopiti radni sto.
- Ako je montiran oslonac (13), uklonite ga.

- Gurnite produzetke stola (2) sasvim unutra.

- Zakrenite sve noge ka unutra (pritisnite sigurnosnu
Civiju (15) ka unutra; zakrenite nogu ka unutra tako da
sigurnosna Civija ponovo zvucno ulegne).

- Zahvatite udubljenje rucke i podignite radni sto.
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Odrzavanje i servis

Pribor

Komplet prihvata 1609B07 135
Podloga radnog komada 1609 B06 853
Oslonac podesiv po visini 1609B01 855
Komplet transportnih tockica (tockovi, 1609B01854

granicnik, set za pricvrséivanje)

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Radne stolove, pribor i ambalaZu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Slovenscina

Varnostna navodila

Splosna varnostna opozorila

Preberite vsa opozorila in navodila,
priloZena delovni mizi ali elektricnemu
orodju, ki ga je nanjo mogoce namesti.
Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Varnostna opozorila za delovne mize

» Pred nastavitvijo orodja ali zamenjavo pribora vti¢
izvlecite iz vti¢nice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij lahko
povzrocCi nesrece.

» Pred namestitvijo elektricnega orodja delovno mizo
pravilno sestavite. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganije, da bi se delovna miza porusila.

» Elektricno orodje pred uporabo trdno pritrdite na
delovno mizo. Zdrs elektricnega orodja na delovni mizi
lahko privede do izgube nadzora.

» Delovno mizo postavite na trdno, ravno, vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza lahko premakne ali maje,
obdelovanca ni mogoce ve¢ enakomerno in varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in je ne uporabljajte
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko povzrodi, da se tezis¢e delovne mize
premakne navzgor in da se delovna miza prevrne.

» Poskrhite za to, da so pri transportu in delu vsi vijaki
in vsi spojni elementi trdno priviti. Komplet drzal za
elektri¢no orodje mora biti vedno trdno pritrjen.
Razrahljani spoji so lahko vzrok za nestabilnost in
nenatancnost pri postopkih Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektricno orodje samo, e
je v transportnem poloZaju (za navodila za transportni
polozaj glejte tudi navodila za uporabo elektricnega
orodja). V nasprotnem primeru ima elektri¢no orodje
lahko tako neugodno tezisce, da ga ne boste mogli varno
drzati.

» Elektricno orodje, ki je pritrjeno na komplet drzal,
uporabljajte samo na delovni mizi. Komplet drzal z
elektri¢nim orodjem brez delovne mize ni stabilen in se
lahko prevrne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili neravnovesja mize. Dolge in tezke
obdelovance je treba na prostem koncu podloziti ali
podpreti.

» Ko delovno mizo potiskate skupaj ali vlecete narazen,
pazite, da s prsti ne sezete v blizino pregibnih delov.
Lahko si uklestite prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo delovne
mize. Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da lahko delovno mizo
bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Najvecja nosilnost (elektricno orodje +
obdelovanec) delovne mize
znasa 250 kg.
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Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Delovna miza je namenjena namestitvi naslednjih Boschevih
stacionarnih Zag (veljavnost 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM 8000 SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Namestite lahko tudi izbrane Celilne in zajeralne Zage drugih
proizvajalcev.

Delovna miza je skupaj z elektri¢nim orodjem namenjena
Zaganju desk in profilov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zacetku navodil za uporabo.

(1) Podlaga za obdelovanec

2) Podaljsek mize

3) Pritrdilni zati¢ podaljska mize

(4) Komplet drzal

(5) Pritrdilni zati¢ za nastavitev viSine nastavka z valji
(6) Pritrdilni zati¢ podlage za obdelovanec
(7 Nastavek z valji

(8) Dolzinski prislon

9) Visinsko nastavljiva noga

(10)  Nosilnirocaj

(11)  Transportni prislon?

(12)  Transportni kolesci”
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(13)  Visinsko nastavljiva podporna noga podaljska
mize?

(14)  Naticnikljuc (13 mm)/Sestrobi kljuc (4 mm)/krizni
izvija¢

(15)  Varnostni zati¢

(16)  Gumb za sprostitev

(17)  Vzvod blokirnega mehanizma kompleta drzal

(18)  Premitnamatica

(19)  Komplet za pritrditev elektri¢nega orodja

(20)  Komplet za pritrditev transportnih kolesc®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Delovna miza GTA 3800

Katalo$ka Stevilka 3601 M24 001
Dolzina delovne mize brez mm 1578
podalj$ka mize

DolzZina delovne mize s mm 3877
podaljSkom mize

Visina delovne mize mm 824

Najv. nosilnost (elektricno orodje + obdelovanec) brez
podalj$ka mize
- Kompleti drzal kg 250

Najv. nosilnost (elektricno orodje + obdelovanec) s
podaljSkom mize

- Kompletidrzal kg 150
- napodaljsek mize kg 50
Teza po EPTA- kg 22,4

Procedure 01:2014

Namestitev
Obseg dobave

Upostevajte prikaz obsega dobave na
| zacetku navodil za uporabo.

&

Pred montazo delovne mize preverite, ali so pri dobavi
prilozeni vsi spodaj navedeni deli:

St. Opis Stevilo

Delovna miza GTA 3800 1
(4) Kompletdrzal 2
(1) Podlaga za obdelovanec 2
(7) Nastavek z valji 2
(14) Naticni klju¢ (13 mm)/Sestrobi klju¢ 1

(4 mm)/krizni izvija¢
(19) Komplet za pritrditev elektri¢nega orodja
sestavljajo:
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St.  Opis Stevilo
- Sestrobi vijak (M8 x 45) 4
- podlozka 4

Orodija, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu
dobave:

- Vijacniklju¢ (10 mm)

Namestitev delovne mize

Vse prilozene dele previdno vzemite iz embalaze.

Odstranite ves embalazni material.

Postavitev delovne mize (glejte slike A1-A2)

- Delovno mizo postavite na tla tako, da so noge obrnjene
navzgor.

- Pritisnite varnostni zatic (15) in nogo razklopite navzgor,
da se varnostni zati¢ znova sli$no zaskoci.

- Takorak ponovite $e za preostale tri noge.

- Delovno mizo obrnite okoli v delovni poloZaj.

- Prepricajte se, da je delovna miza stabilna in da so se vsi
varnostni zatici pravilno zaskocili.

- Po visini nastavljiva noga (9) vam pomaga poravnati
delovno mizo.

- Nogo tako dolgo privijajte ali odvijajte, da je delovna miza
povsem poravnana in da se vse Stiri noge dotikajo tal.

Namestitev nastavka z valji (glejte sliko B1)

- Krizni vijak nastavka z valji (7) odvijte s prilozenim
kriznim izvijacem (14).

Po potrebi z vijacnim kljucem (10 mm) zadrzite
protimatico na drugi strani nastavka z valji.

- Odstranite nastavek z valji (7).

Obstaja ve¢ moznosti za razporeditev posameznih valjev z

drogom z notranjim navojem na podlagi za obdelovanec.

- Posamezne dele razporedite, kot Zelite, in drog z
notranjim navojem potisnite skozi valje in podlago za
obdelovanec (1).

- Znova privijte vse dele.

Namestitev podlage za obdelovanec (glejte sliko B2)

- Odvijte pritrdilni zati¢ (3) in nekoliko izvlecite podaljska
mize (2) na obeh straneh delovne mize.

- Podlagi za obdelovanec (1) z leve in desne potisnite v
zgornji utor delovne mize ali podaljSka mize.

- Dolzinska prislona (8) morata pri tem biti obrnjena
navzven.

- Zapritrditev podlage za obdelovanec privijte pritrdilni
zati¢ (6).

Priprava delovne mize

Priprava kompleta drzal (glejte slike C1-C4)

- Zasprostitev kompleta drzal (4) pritisnite ustrezna
gumba (16) in odpnite rocico (17).

- Izmerite razdaljo x med izvrtinami za namestitev na
svojem elektri¢énem orodju.

- Komplet drzal (4) namestite na sredino delovne mize v
primernem razmiku x.

- Znova zapnite rocici (17). S tem je komplet drzal trdno
namescen na delovno mizo.

Postavitev delovne mize (glejte sliko D)

- Elektricno orodje namestite v transportni polozaj.
Opozorila za transportni poloZaj so v navodilih za uporabo
za posamezno elektri¢no orodje.

- Premicne matice (18) v kompletu drzal namestite glede
naizvrtine za namestitev elektri¢nega orodja.

- S prilozenim nati¢nim kljucem (14) komplet drzal in
elektri¢no orodje privijte skupaj s Sestrobimi vijaki in
podlozkami iz pritrdilnega kompleta (19).

Delovanje

Navodila za delo

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, Se posebej daljsi,
teZji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko tezisce tako
neugodno premakne, da se delovna miza prevrze.

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte
najvecjo nosilnost delovne mize.

Priprava podlage za obdelovanec

Dolge obdelovance je treba na prostem koncu podloZiti ali
podpreti.

Nastavitev visine podlage za obdelovanec (glejte sliko E)
Svoj obdelovanec polozite na rezalno mizo elektri¢nega
orodja.

Sprostite pritrdilni zati¢ (5) in prilagodite viSino nastavka
z valji (7) tako, da bo obdelovanec names$cen ravno.
Znova zategnite pritrdilni zatic.

Zaganije obdelovancev enakih dolzin (glejte sliko F)
Za preprosto Zaganje obdelovancev enakih dolzin lahko
uporabite dolzinski prislon (8).

- Dolzinski prislon (8) povlecite navzgor, da se zaskoCi.

- Podlago za obdelovanec (1) namestite na primerno
razdaljo od Zaginega lista elektri¢nega orodja.

- Ce dolzinskega prislona (8) ne Zelite uporabljati, ga
poklopite navznoter in potisnite povsem navzdol.

Podaljsek delovne mize (glejte sliko G)

Delovna miza se lahko podalj$a na obeh straneh.

- Zastabilizacijo delovne mize pri obdelovanju dolgih in
tezkih obdelovancev lahko podalj$ek mize (2) podprete s
podporno nogo (13).

- Polozite svoj dolgi obdelovanec na rezalno mizo
elektri¢nega orodja.

- Po potrebi sprostite ustrezni pritrdilni zati¢ (3) in
podaljsek mize (2) izvlecite na zeleno dolzino.

- Znova privijte pritrdilni zatic.
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Namestitev pribora

Podporna noga za podporo podaljska mize (glejte

sliko H)

Za stabilizacijo delovne mize pri obdelovanju dolgih in tezkih

obdelovancev lahko podaljsek mize (2) podprete s

podporno nogo (13).

Podporno nogo (13) lahko pritrdite na levo ali desno stran

delovne mize.

- Odvijte pritrdilni zati¢ (3) in podaljSek mize (2), ki ga
Zelite podpreti, nekoliko izvlecite.

- Glavico vijaka podporne noge (13) vstavite v spodnji utor
podaljSka mize (2).

- Trdno privijte podporno nogo (13).

- Nastavitev visine podporne noge (13) tako dolgo
privijajte ali izvijajte, da se delovna miza znova poravna.

Transportni kolesci in prislon za hitro premestitev na

drugo delovno obmocje (glejte slike 11-12)

S transportnima kolescema (12) lahko delovno mizo

premestite na drugo delovno obmocje, ne da bi vam bilo

treba odstraniti names$¢eno stacionarno Zago.

Transportni kolesci (12) lahko namestite na levo ali desno

stran delovne mize.

- Zanamestitev uporabite pritrdilni komplet (20).

- Delovno mizo postavite na tla tako, da so noge
poklopljene in obrnjene navzgor.

- Transportni kolesci s Stirimi vijaki in maticami privijte na
Zeleno mesto na delovni mizi.

Zato uporabite prilozeni $estrobi kljuc (14).

- Delovno mizo obrnite okoli v delovni polozaj.

- Nasstrani delovne mize, na kateri sta pritrjeni transportni
kolesci, odvijte pritrdilni zati¢ (3) in podalj$ek mize (2)
nekoliko izvlecite.

- Transportni prislon (11) vstavite v zgornji utor delovne
mize in prislon potisnite do kompleta drzal (4).

~ Sestrobi vijak v prislonu trdno privijte s prilozenim
naticnim kljucem (14).

Med transportom komplet drzal z namescenim elektricnim

orodjem tako ne more ve¢ zdrseti navzdol.

Transport (glejte sliko J)

Za transport morate delovno mizo zloziti.

- Ce je namescena podporna noga (13), jo odstranite.
- Podaljska mize (2) potisnite povsem navznoter.

- Vse noge poklopite navznoter (pritisnite varnostni
zati¢ (15); nogo poklopite navznoter, da se varnostni
zati¢ znova sli$no zaskoci).

- Primite za ro¢aj in dvignite delovno mizo.

Vzdrzevanje in servisiranje
Pribor

Kataloska stevilka

Komplet drzal 1609B07 135
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Kataloska stevilka

Podlaga za obdelovanec 1609 B06 853
Visinsko nastavljiva podporna noga 1609B01 855
Komplet transportnih kolesc (kolesci, 1609B01854

prislon, pritrdilni komplet)

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Delovne mize, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene

Procitajte sva upozorenja i upute priloZzene
uz radni stol i elektricni alat koji treba
montirati. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite aku-bateriju iz
elektri¢nog alata prije namjestanja alata ili zamjene
pribora. Nehoticno pokretanje elektri¢nih alata moze
prouzrociti nezgode.

» Prije montaze elektricnog alata ispravno montirajte
radni stol. Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegla opasnost od urusavanja.

Bosch Power Tools
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» Sigurno pricvrstite elektricni alat na radni stol prije

uporabe. Klizanje elektricnog alata po radnom stolu moze

dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol stavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako se radni stol moZe otklizati i klimati, ne
mozete ravnomjerno i sigurno voditi izradak.

» Ne preopterecuijte radni stol i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu. Preopterecenje ili stajanje na radnom
stolu moZe dovesti do toga da se teziste radnog stola
pomakne prema gore i on Ce se prevrnuti.

» Pazite da su tijekom transporta i rada zategnuti svi
vijci i spojni elementi. Kompleti prihvata elektricnog

alata uvijek moraju biti fiksno blokirani. Labavi spojevi

mogu dovesti do nestabilnosti i nepreciznih postupaka
pilienja.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada je
u transportnom polozaju (za napomene za transportni

polozaj pogledajte takoder upute za uporabu
odgovarajuceg elektricnog alata). Elektricni alat inace
moze imati tako nepovoljno teziste da ga ne mozete
sigurno drZati.

» Radite s elektricnim alatom pri¢vrS¢enim na komplet
prihvata iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola
komplet prihvata s elektriénom alatom ne stoji sigurno i
moze se prevrnuti.

» Pobrinite se da dugacki i teski izradci ne izhace radni
stol iz ravnoteze. Dugacki i teski izradci moraju biti
podlozeni ili poduprti na slobodnom kraju.

» Kod uvlacenjaiili razvlacenja radnog stola ne stavljajte

prste blizu zglobova radnog stola. Prsti bi se mogli
prignjeciti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu
vaSeg radnog stola. Upamtite simbole i njihovo znacenje.
Ispravna interpretacija simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije upotrebljavate radni stol.

Simbo

ihovo znacenje

Maksimalna nosivost (elektricni alat +
izradak) radnog stola iznosi 250 kg.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Radni stol je namijenjen za prihvat sljedecih Bosch
stacionarnih pila (stanje 2021.03):
GCM8S(3601L160..)
GCM8SJ(3601L162..)
GCM800S(3601L161..)
GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM8000SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)
- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)
- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)
- GCM 12 SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)
- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)
- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Odabrane preklopne pile drugih proizvodaca mogu se
takoder montirati.

Zajedno s elektricnim alatom, radni stol je namijenjen za
skracivanje dasaka i profila.

Prikazani dijelovi

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na pocCetku ove upute.

(1) Naslon izratka

(2) Produzetak stola

3) Rucica za fiksiranje produzetka stola
(4) Komplet prihvata

(5) Rucica za fiksiranje namjestene visine valjkastog
oslonca
(6) Rucica za fiksiranje naslona izratka

(Y] Valjkasti oslonac

(8) Granicnik duzine

9) Noga podesiva po visini

(10)  Ruckazanosenje

(11)  Transportni grani¢nik?

(12)  Transportni kota¢i®

(13)  Potporno postolje produzetka stola podesivo po
visini®

(14)  Nasadnikljuc (13 mm)/$esterokutni kljuc¢ (4 mm)/
krizni odvija¢

(15)  Sigurnosni zatik

(16)  Gumb za deblokiranje

(17)  Poluga za uglavljivanje kompleta prihvata

(18)  Pomitna matica

(19)  Setzapricvrscivanje elektricnog alata
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(20)  Setzapriévricivanje transportnih kota¢a”

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Radni stol GTA 3800

Katalo$ki broj 3601 M24 001
Duljina radnog stola bez mm 1578
produZetka stola

Duljina radnog stola s mm 3877
produZetkom stola

Visina radnog stola mm 824

Maks. nosivost (elektri¢ni alat + izradak) bez produzetka
stola

- kompleti prihvata kg 250

Maks. nosivost (elektricni alat + izradak) s produzetkom
stola

- kompleti prihvata kg 150
- po produzetku stola kg 50
Tezina prema EPTA-Proce- kg 22,4

dure 01:2014

Montaza
Opseg isporuke

PridrZavajte se prikaza opsega isporuke na

| pocetku uputa za uporabu.

-4
-

Prije montaze radnog stola provjerite jesu li isporuceni svi
dolje navedeni dijelovi:

Br. Naziv Kolicina
Radni stol GTA 3800 1
(4) Komplet prihvata 2
(1) Naslon izratka 2
(7) Valjkastioslonac 2
(14) Nasadni klju¢ (13 mm)/Sesterokutni klju¢ 1
(4 mm)/krizni odvija¢
(19) Set za pricvrscivanije elektricnog alata
sastoji se od:
- Sesterokutnog vijka (M8 x 45) 4
- podloske 4
Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:
- kljuc za vijke (10 mm)
Montaza radnog stola

Sve isporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalaze.
Uklonite sav ambalazni materijal.

Hrvatski| 105

Postavljanje radnog stola (vidjeti slike A1-A2)

- Stavite radni stol s nogama prema gore na pod.

- Pritisnite sigurnosni zatik (15) prema unutra i zakrecite
nogu prema gore sve dok se sigurnosni zatik ponovno
€ujno ne uglavi.

- Ponovite ovaj radni korak s ostalim trima nogama.

- Okrenite radni stol u Zeljeni polozaj.

- Provjerite je li radni stol stabilan i jesu li uglavljeni svi
sigurnosni zatici.

- Pritom ¢e vam noga podesiva po visina (9) pomoéi da
izravnate radni stol.

- Uvrnite ili odvrnite nogu sve dok ne izravnate radni stol i
sve dok sve cetiri noge ne budu na podu.

Montaza valjkastog oslonca (vidjeti sliku B1)

- Odvrnite krizni vijak valjkastog oslonca (7) isporuc¢enim
kriznim odvijacem (14).
Po potrebi poduprite protumaticu na drugoj strani
valjkastog oslonca kljucem za vijke (10 mm).

- Demontirajte valjkasti oslonac (7).

Postoje razli¢iti naCini na koje se pojedinacni kotaci mogu

postaviti na naslon izratka pomocu Sipke s unutarnjim

navojem.

- Postavite pojedinacne dijelove kako Zelite i gurnite Sipku s
unutarnjim navojem kroz kotace i naslon izratka (1).

- Ponovno vijcima pri¢vrstite sve dijelove zajedno.

Montaza naslona izratka (vidjeti sliku B2)

- Otpustite rucice za fiksiranje (3) i na objema stranama
radnog stola izvucite produzetke stola (2) malo prema
van.

- Umetnite naslone izratka (1) s lijeve i desne strane u
gornji utor radnog stola ili produZetka stola.

- Pritom granicnici duzine (8) moraju biti okrenuti prema
van.

- Zablokiranje naslona izratka pritegnite rucicu za
fiksiranje (6).

Priprema radnog stola

Priprema kompleta prihvata (vidjeti slike C1-C4)
- Zadeblokadu kompleta prihvata (4) pritisnite
gumbe (16) i otvorite poluge (17).

- lzmjerite razmak x izmedu provrta za montazu na svojem
elektricnom alatu.

- Pozicionirajte komplete prihvata (4) na sredini radnog
stola i na odgovaraju¢em razmaku x jedan od drugog.

- Ponovno zatvorite poluge (17). Time su kompleti prihvata
fiksno pozicionirani na radnom stolu.

Postavljanje radnog stola (vidjeti sliku D)

- Stavite elektricni alat u transportni polozaj. Napomene za
transportni poloZaj moZete nacéi u uputama za uporabu
odgovarajuceg elektricnog alata.

- Pozicionirajte pomi¢ne matice (18) u kompletima
prihvata prema provrtima za montazu na elektri¢nom
alatu.

Bosch Power Tools
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- Pomocu isporucenog nasadnog kljuca (14) pricvrstite
komplet prihvata i elektricni alat Sesterokutnim vijcimai
podloskama iz seta za pri¢vr$civanje (19).

Rad

Upute zarad

Izradak uvijek Cvrsto drzite, posebno pri duzim, tezim
rezovima. Nakon odrezivanja izratka teziste se moZe toliko
nepovoljno premjestiti da se radni stol moZze prevrnuti.

Ne preopterecujte radni stol. Pazite uvijek na maksimalnu
nosivost radnog stola.

Priprema naslona izratka

Dugacki izradci moraju biti podloZeni ili poduprti na

slobodnom kraju.

Namjestanje visine naslona izratka (vidjeti sliku E)

- Svoj izradak stavite na stol za piljenje elektri¢nog alata.

- Otpustite rucicu za fiksiranje (5) i prilagodite visinu
valjkastog oslonca (7) tako da vas izradak ravno nalijeze.

- Ponovno pritegnite tu rucicu za fiksiranje.

Piljenje izradaka jednake duzine (vidjeti sliku F)

Za jednostavno piljenje izradaka jednake duZine mozete

koristiti granicnik duzine (8).

- Povlacite grani¢nik duzine (8) prema gore sve dok se ne
uglavi.

- Pozicionirajte naslon izratka (1) na Zeljenom razmaku od
lista pile elektri¢nog alata.

- Zaumetanje grani¢nika duzine (8) nagnite grani¢nik
duZine prema unutra i pritisnite ga skroz prema dolje.

ProduZenje radnog stola (vidjeti sliku G)

Radni stol moze se produziti na obje strane.

- Zastabilizaciju radnog stola tijekom obrade dugackih i
teskih izradaka mozete poduprijeti produzetak stola (2)
potpornim postoljem (13).

- Svoj dugacki izradak stavite na stol za piljenje elektricnog
alata.

- Po potrebi otpustite odgovarajucu rucicu za fiksiranje (3)
i povucite produzetak stola (2) do Zeljenog razmaka
premavan.

- Ponovno pritegnite tu rucicu za fiksiranje.

Montaza pribora

Potporno postolje za podupiranje produzetka stola

(vidjeti sliku H)

Za stabilizaciju radnog stola tijekom obrade dugackih i teskih

izradaka mozete poduprijeti produzetak stola (2) potpornim

postoljem (13).

Potporno postolje (13) mozete pricvrstiti s lijeve ili desne

strane radnog stola.

- Otpustite rucicu za fiksiranje (3) i povucite produzetak
stola (2) koji treba poduprijeti malo prema van.

- Gurnite glavu vijka potpornog postolja (13) u donji utor
produzetka stola (2).

- Stegnite potporno postolje (13).

- Uvrnite ili odvrnite potporno postolje podesivo po
visini (13) sve dok ponovno ne izravnate radni stol.

Transportni kotaci i grani¢nik za brzu promjenu mjesta

primjene (vidjeti slike 11-12)

Transportni kotaci (12) omogucuju vam transport radnog

stola na drugo mjesto primjene, a da ne morate skinuti na

njemu montiranu stacionarnu pilu.

Transportne kotace (12) moZete pricvrstiti s lijeve ili desne

strane na radni stol.

- Zamontazu koristite set za pricvrs¢ivanje (20).

- Stavite radni stol sa zaklopljenim nogama prema gore na
pod.

- PriCvrstite transportne kotace pomocu cetiri vijka i Cetiri
matice na Zeljeno mjesto s radnim stolom.

U tu svrhu sluzi Sesterokutni kljuc (14).

- Okrenite radni stol u Zeljeni polozaj.

- Nastrani radnog stola na koji su pricvrsceni transportni
kotaci otpustite rucicu za fiksiranje (3) i povucite
produzetak stola (2) malo prema van.

- Umetnite transportni grani¢nik (11) u gornji utor radnog
stolai pomaknite ga do kompleta prihvata (4).

- Zategnite Sesterokutni vijak u grani¢niku isporu¢enim
nasadnim kljucem (14).

Tijekom transporta viSe ne moze otklizati komplet prihvata s

montiranim elektri¢nim alatom.

Transport (vidjeti sliku J)

Za transport morate sklopiti radni stol.

- Ako je montirano potporno postolje (13), skinite ga.
ProduZetke stola (2) pomaknite do kraja prema unutra.

- Zakrenite sve noge prema unutra (pritisnite sigurnosni
zatik (15) prema unutra; zakrecite nogu prema unutra sve
dok se sigurnosni zatik ponovno ¢ujno se uglavi).

- Zahvatite u otvor rucke i podignite radni stol.

Odrzavanje i servisiranje

Pribor

Komplet prihvata 1609B07 135
Naslon izratka 1609 B06 853
Potporno postolje podesivo po visini 1609B01 855
Set transportnih kotaca (kotaci, 1609B01 854

granicnik, set za pricvrscivanje)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
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www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Radne stolove, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusjuhised

Uldised ohutusnéuded

Lugege koiki todlauaga voi paigaldatava
elektrilise tooriistaga kaasas olevaid
hoiatavaid suuniseid ja juhiseid.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Toopinkidega seotud ohutusnouded

» Enne seadme seadistamist véi lisavarustusosade
vahetamist tommake pistik pistikupesast ja/voi votke
aku elektrilisest todriistast vilja. Elektrilise tooriista
soovitamatu kdivitumine on sagedane dnnetuste pohjus.

» Enne elektrilise tooriista paigaldamist seadke todlaud
korralikult iiles. Laitmatu {ilesseadmine on oluline
kokkuvarisemisriski véltimiseks.

» Kinnitage elektriline tooriist enne selle kasutamist
kindlalt todlauale. Elektrilise todriista libisemine todlaual
voib pohjustada kontrolli kaotuse.

» Asetage toolaud tugevale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale. Kui to6laud saab libiseda voi koikuda, ei saa
toodeldavat detaili Gihtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge koormake todlauda ile ja drge kasutage seda
redeli v6i tellinguna. Ulekoormamine vdi todlaual
seismine voib pohjustada seda, et todlaua raskuskese
nihkub korgemale ja to6laud kukub timber.
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» Jalgige, et transportimisel ja tootamisel oleksid kdik
kruvid ja iihenduselemendid kindlalt kinnitatud.
Elektritooriista valjundkomplekt peab olema alati
korralikult lukustatud. Loksuvad ihendused vdivad
pohjustada ebastabiilsust ja ebatapseid
saagimistoiminguid.

» Paigaldage ja eemaldage elektriline tooriist ainult siis,
kui see on transpordiasendis (suuniseid
transpordiasendi kohta vaadake ka vastava elektrilise
tooriista kasutusjuhendist). Vastasel juhul véib
elektrilise tooriista raskuskese olla nii ebasoodus, et seda
ei saa kindlalt kinni hoida.

» Kasutage valjundkomplektile kinnitatud
elektritooriista ainult toopingil. llma todpingita ei pisi
elektritdoriistaga valjundkomplekt piisti ja voib imber
minna.

» Kontrollige, et pikad ja rasked toodeldavad detailid
toolauda tasakaalust vilja ei vii. Pikad ja rasked
toodeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

» Arge pange toolaua kokkuliikkamisel ega teineteisest
eemale nihutamisel sormi liigendite lahedusse. Sormi
voidakse muljuda.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid voivad olla teie téolaua kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige télgendamine aitab teil todlauda
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus

Toopingi maksimaalne kandevoime
(elektriline tooriist + toorik) on 250 kg.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine
Toolaud on ette nahtud jargmiste Boschi statsionaarsete
saagide kinnitamiseks (seis 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM 800 SJ (3601 M190..)

- GCM8000SJ(3601M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM 10X (3601M150..)
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- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Paigaldada saab ka teiste tootjate jarkamis- ja
kombisaagisid.

Koos elektrilise todriistaga on todlaud ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

(1) Toorikutugi

(2) Pingipikendus

3) Pingipikenduse lukustusnupp
(4) Aluskomplekt

(5) Rullikute reguleerimise korguse reguleerimise
lukustusnupp

(6) Tooriku toe lukustusnupp

(7 Rullikute tugi

(8) Pikkusepiirik

9) Reguleeritava korgusega jalg

(10)  Kandesang

(11)  Transpordijuhik?

(12)  Transpordirattad®

(13)  Lauapikenduse reguleeritava kdrgusega tugijalg”

(14)  Otsvoti (13 mm) / sisekuuskantvoti (4 mm) /
ristpeakruvikeeraja

(15)  Lukustustihvt

(16)  Lukustuse vabastamisnupp

(17)  Aluskomplekti lukustushoob

(18)  Nihutatav mutter

(19)  Eletritooriista kinnituskomplekt

(20)  Transpordirataste kinnituskomplekt®

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Toopink GTA 3800
Tootenumber 3601 M24 001

Toopink GTA 3800

Toopingi pikkus ilma mm 1578
pingipikenduseta

Toopingi pikkus koos mm 3877
pingipikendusega

Toopingi korgus mm 824
max kandevoime (elektritooriist + toorik) ilma
pingipikenduseta

- Aluskomplektid kg 250
max kandevoime (elektriline tooriist + toorik) koos
pingipikendusega

- Aluskomplektid kg 150
- pingipikenduse kohta kg 50
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4
jargi

Paigaldus

Tarnekomplekt

Vaadake kasutusjuhendi alguses toodud

| tarnekomplekti kujutist.

=

Enne t6opingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt
sisaldab koiki alljargnevalt loetletud osi:

Toopink GTA 3800
(4) Aluskomplekt
(1) Toorikutugi
(7) Rullikute tugi

(14) Otsvoti (13 mm) / sisekuuskantvoti (4
mm) / ristpeakruvikeeraja

(19) Elektritooriista kinnituskomplekt koosneb
allajargnevast:

- Kuuskantkruvid (M8 x 45) 4
- Alusseib 4

N NN (=

Lisaks vajalikud todriistad:
- Mutrivoti (10 mm)

Toopingi monteerimine

Votke tarnekomplekti koik osad ettevaatlikult pakenditest
vélja.

Eemaldage kogu pakkematerijal.

Toopingi iilesseadmine (vt pilti A1-A2)

- Asetage to6pink, jalad Gilespoole, pdrandale.

- Suruge kinnitustihvt (15) sisse ja kallutage jalga iiles, kuni
kinnitustihvt uuesti kuuldavalt lukustub.

- Korrake seda té6sammu teise kolme jala puhul.
- Keerake t66pink imber tooasendisse.
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- Veenduge, et téopink on stabiilne ja kdik kinnitustihvtid
on lukustunud.

- Reguleeritava korgusega jalg (9) aitab teil toopinki
joondada.

- Keerake jalg nii pikalt sisse voi vdlja, kuni topink on
lihtlaselt tasakaalus ja koik neli jalga on pdrandaga
kokkupuutes.

Rullikute toe paigaldamine (vt jn B1)

- Keerake rullikute toe ristpeaga kruvi (7) kaasasoleva
ristpeaga kruvikeerajaga (14) kinni.
Vajaduse korral hoidke kontramutrit rullikute toe teisel
kiiljel mutrivtmega (10 mm) kinni.

- Rullikute toe demonteerimine (7).

On erinevaid voimalusi, kuidas eraldi rullikuid sisekeermelati

abil tooriku alusele paigutada.

- Paigutage iiksikosad soovitult ja liikake sisekeermelatt
labi rullikute ja tooriku aluse (1).

- Keerake koik osad jdlle teineteisega kokku.

Tooriku aluse paigaldamine (vt jn B2)

- Vabastage koik lukustusnupud (3)ja tommake t6opingi
molemalt kiiljelt pingipikendusi (2) veidi valjapoole.

- Liikake tooriku aluseid (1) vastavalt vasakule ja paremale
toopingi voi pingipikenduse lilemisse soonde.

- Pikendusjuhikud (8)peavad seejuures olema suunatud
véljapoole.

- Keerake tooriku aluse lukustamiseks lukustusnupp
(6)kinni.

Toopingi ettevalmistamine

Aluskomplektide ettevalmistamine (vt jooniseid C1-C4)

- Viljundkomplekti vabastamiseks (4) vajutage vastavalt
nupule (16) ja avage hoob (17).

- Madtke dra oma elektrilise todriista montaaziavade
vaheline kaugus x.

- Paigutage valjundkomplekt (4) to6pingi keskele ja sobiva
vahemaaga x teineteisele vastamisi.

- Sulgege hoob uuesti (17). Nii on valjundkomplekt
toopingile kdvasti paigaldatud.

Toopingi iilesseadmine (vt jn D)

- Viige elektriline tooriist transpordiasendisse. Juhised
transpordiasendi kohta leiate vastava elektrilise tooriista
kasutusjuhendist.

- Seadke nihutatavad mutrid (18) aluskomplektides nii, et
need sobiksid elektrilise todriista montaaziavadega.

- Keerake kaasasoleva otsvotmega (14) véljundkomplekt
kinni ja keerake elektritodriist kinnituskomplektis olevate
kuuskantkruvide ja alusseibidega kinni (19).

Kasutamine

Toosuunised

Hoidke toddeldavat detaili, eriti selle pikemat ja raskemat
0sa, alati tugevasti kinni. Toddeldava detaili labildikamise
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jarel voib raskuskese nii ebasoodsalt nihkuda, et toélaud
kaadub.

Arge koormake to6lauda iile. Jargige alati tolaua
maksimaalset kandevdimet.

Toorikualuse ettevalmistamine
Pikad toodeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

Toorikualuse korguse reguleerimine (vt jn E)

- Asetage toorik elektrilise tooriista saepingile.

- Vabastage lukustusnupp (5)ja reguleerige rullikute aluse
korgust (7) nii, et teie toorik oleksotse.

- Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Uhepikkuste detailide saagimine (vt jn F)

Uhepikkuste toorikute saagimise hélbustamiseks véite

kasutada pikkuspiirikut (8).

- Tommake pikijuhik (8)iles, kuni see lukustub.

- Paigutage tooriku alus (1)soovitud kaugusele
elektritooriista saelehest.

- Pikijuhiku sisseliikkamiseks (8) kallutage pikijuhikut
sissepoole ja suruge see tdielikult alla.

Toopingi pikendamine (vt jn G)

Toopinki saab molemalt poolt pikendada.

- Toopingi stabiliseerimiseks pikkade ja raskete toorikute
tootlemisel saate laua pikendust (2) tugijaldade abil (13)
toestada.

- Asetage pikk toorik elektrilise tooriista saepingile.

- Vajadusel keerake lahti vastav lukustusnupp (3) ja
tommake pingipikendus (2) soovitud kauguseni vélja.

- Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Tarvikute paigaldamine

Tugijalg pingipikenduse toestamiseks (vt jn H)

Toopingi stabiliseerimiseks pikkade ja raskete toorikute

tootlemisel saab laua pikendust (2) tugijalgade abil (13)

toestada.

Te saate tugijala (13) kinnitada kas to6pingi vasakule voi

paremale poole.

- Keerake lukustusnupp lahti (3) ja tommake pingipikendus
(2), mida soovite toestada, veidi véljapoole.

- Liikake tugijala kruvinupp (13) pingipikenduse alumisse
soonde (2).

- Keerake tugijalg (13)kinni.

- Keerake tugijala korguse reguleerimine (13) nii pikalt
sisse voi vdlja, kuni toopink on uuesti iihtlaselt
tasapinnaline.

Transpordirattad ja -juhikud kasutuskoha kiireks
vahetamiseks (vt pilti 11-12)

Transpordirattad (12) véimaldavad teil toopinki teise
kasutuskohta transportida ilma paigaldatud statsionaarset
saagi eemaldamata.

Te saate transpordirattad (12) kinnitada kas t6opingi
vasakule voi paremale poole.

- Kasutage paigaldamiseks kinnituskomplekti (20).
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- Asetage to6pink, kokkuklapitud jalad iilespoole,
porandale.

- Keerake transpordirattad nelja kruvi ja mutri abil soovitud
asukohta toopingil.

Selleks kasutage kaasasolevat sisekuuskantvotit (14).

- Keerake t6opink imber todasendisse.

- Vabastage to6pingi kiiljel, millele on transpordirattad
kinnitatud, lukustusnupp (3) ja tommake pingipikendust
(2) veidi vilja.

- Liikake transpordijuhik (11) t6opingi iilemisse soonde ja
liikake transpordijuhik kuni valjundkomplektini (4).

- Keerake juhikus olev kuuskantkruvi kaasasoleva
otsvotmega (14) kinni.

Transportimise ajal ei saa paigaldatud elektritooriistaga

véljundkomplekt enam libiseda.

Transport (vt jn J)

Transportimiseks peate to6pingi kokku panema.

- Kui tugijalg (13) on paigaldatud, eemaldage need.

- Liikake pingipikendused (2) taiesti sisse.

- Kallutage koiki jalgu sisepoole (vajutage kinnitustihvti
(15) sisse; kallutage jalga sissepoole, kuni kinnitustihvt
uuesti kuuldavalt lukustub).

- Haarake kaepideme siivendist ja tostke toopink iles.

Hooldus ja korrashoid

Lisavarustus

Aluskomplekt 1609B07 135
Toorikutugi 1609 B06 853
Reguleeritava korgusega tugijalg 1609B01 855
Transpordirataste komplekt (rattad, 1609B01854

juhik, kinnituskomplekt)

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Toopingid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus darba galdam un uz ta
nostiprinamajam elektroinstrumentam
pievienotos drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Drosibas noradijumi darba galdiem

» Pirms iestatiSanas vai rezerves dalu nomainas,
izvelciet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas un/vai iznemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa ieslégsanas
dazkart klust par céloni nelaimes gadijumam.

» Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas pareizi
samontéjiet darba galdu. Pareiza galda uzbiive ir
svariga, lai nepielautu ta sabruksanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi
nostipriniet to uz darba galda. Elektroinstrumenta
izslidesana uz darba galda var kit par céloni kontroles
zaudésanai par to.

» Novietojiet darba galdu uz cietas, lidzenas un
limeniskas virsmas. Ja darba galds izslid vai saskiebjas,
apstradajamo priekSmetu nav iespéjams vienmeérigi un
drosi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un nelietojiet to ka kapnes
vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavé$ana uz
ta var izraisit darba galda smaguma centra parvietosanos
augSup un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika biitu
stingri pievilktas visas skriives un savienojosie
elementi. Elektroinstrumenta stiprinajumu
komplektam vienmer jabit stingri nofiksétam. Valigi
savienojumi var bat par céloni nestabilitatei un samazinat
zagesanas precizitati.

» Elektroinstrumentu montéjiet un demonteéjiet tikai
tad, ja tas atrodas transportésanas stavokli
(noradijumus par transportésanas stavokli skatit ari
attieciga elektroinstrumenta ekspluatacijas
instrukcija). Citadi elektroinstrumentam var bt tik
neizdevigs smagumpunkts, ka to nevar drosi noturet.

» Stiprinajumu komplekta nostiprinato
elektroinstrumentu darbiniet tikai uz darba galda. Bez
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darbgalda stiprinajumu komplekts ar elektroinstrumentu
nestav drosi un var apgazties.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu.
Gari un smagi zagéjamie priekSmeti brivaja gala janogulda
uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

» Sabidot vai izbidot darba galdu, nelieciet pirksuts
savienojuma punkta tuvuma. Tas var izraisit pirkstu
saspiesanu.

Simboli

Seitir aplakoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot darba galdu. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un
to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un
drosak stradat ar darba galdu.

Simboli un to nozime

Darba galda maksimala nestspéja
(elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets) ir 250 kg.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Darba galds ir paredzéts $adu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8S(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)

- GCM8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM 10X (3601 M150..)

- GCM10MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL(3601M211..)

- GCM12MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12 GDL (3601 M2386..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)
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Piemontét var ari citu raZotaju izvélétos zaga un lenkzaga
asmenus.

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir
paredzéts deju un profilu sagarinasanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst lietoSanas pamacibas
sakuma esos$ajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.
(1) Apstradajama priekSmeta paliktnis

2) Galda pagarinatajs

3) Galda pagarinataja fiksejosais rokturis

(4) Stiprinajumu komplekts

(5) Veltnu paliktna augstuma regulé$anas fikséjosais

rokturis

(6) Apstradajama priekSmeta paliktna fikséjosais
rokturis

()] Veltpu paliktnis

(8) Garuma atdure

9) Kaja ar reguléjamu garumu

(10)  Rokturis parnesanai

(11)  Transporté$anas atdure”

(12)  Transporté$anas ritenisi®

(13)  Galda pagarinataja balsta kaja ar reguléjamu
augstumu®

(14)  Galaatsléga (13 mm)/sesstira stienatsléga (4
mm)/krustina skrvgriezis

(15)  Drosibas tapa

(16)  Atbrivosanas taustin$

(17)  Stiprinajumu komplekta fikséjosa svira

(18)  Parbidams uzgrieznis

(19)  Elektroinstrumenta stiprinasanas elementu
komplekts

(20)  Transportésanas ritenisu stiprinasanas elementu
komplekts?
a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Darbagalds GTA 3800
Izstradajuma numurs 3601 M24 001
Darbgalda garums bez galda mm 1578
pagarinataja

Darbgalda garums ar galda mm 3877
pagarinataju

Darbgalda augstums mm 824

Maks. nestspéja (elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets) bez galda pagarinataja

- Stiprinajumu komplekti kg 250

Maks. nestspéja (elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets) ar galda pagarinataju
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Darbagalds GTA 3800
- Stiprinajumu komplekti kg 150
- Vienam galda pagarinatajam kg 50
Svars atbilstigi EPTA-Procedure kg 22,4
01:2014

Montaza

Piegades komplekts

Aplikojiet lietoSanas pamacibas sakuma
v d \ paradito piegades komplekta attélu.

L

Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir piegadatas
visas zemak minétas dalas.

Nr. Apziméjums Skaits
Darba galds GTA 3800 1

(4) Stiprinajumu komplekts

(7) Veltnu paliktnis

2
(1) Apstradajama priekSmeta paliktnis 2
2
1

(14) Galaatsléga (13 mm)/seSstura stienatsléga
(4 mm)/krustina skrivgriezis

(19) Elektroinstrumenta stiprino$o elementu
komplekts ietver:

- SeSstlrgalvas skrivi (M8 x 45) 4

- Paplaksni 4

Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami
sadi riki:
- Skrivju atsléga (10 mm)

Darbgalda montaza

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas dalas.

Nonemiet visus iesainojuma materialus.

Darbgalda uzstadi$ana (skatit attélus A1-A2)

- Novietojiet darbgaldu uz gridas ar kajam vérstam uz
augsu.

- lespiediet drosibas tapu (15) uz iekSpusi un pagrieziet
kaju uz augsu, lidz droSibas tapa atkal dzirdami
nofikséjas.

- Atkartojiet Sis darbibas paréjam trim kajam.

- Apgrieziet darbgaldu darba pozicija.

- Parliecinieties, ka darbgalds ir stabils un visas drosibas
tapas ir nofiksétas.

- Kaja ar reguléjamu augstumu (9) palidzés jums izlimenot
darbgaldu.

- lzskrivéjiet vai ieskriveéjiet kaju tada garuma, lai
darbgalds btu taisns un visas Cetras kajas atrastos uz
gridas.

Veltnu paliktna montaza (skatit attélu B1)

~ lzskravejiet veltnu paliktna krustgalvas skravi (7) ar
piegades komplekta ieklauto krustina skrivgriezi (14).
Ja nepiecieSams, otra veltnu paliktna puseé ar skrivju
atslégu (10 mm) pieturiet kontuzgriezni.

- Demontéjiet veltnu paliktni (7).

Pastav vairakas iespejas, ka veltnus ar vitnstieni iespéjams

izkartot pie apstradajama priekSmeta paliktna.

- lzkartojiet atseviskas dalas atbilstosi savam velmém un
izbidiet vitnstieni cauri veltpiem un apstradajama
prieksmeta paliktnim (1).

- Saskriveéjiet visas dalas.

Apstradajama priekSmeta paliktna montaza (skatit attélu

B2)

- Atbrivojiet fikséjoso rokturi (3) un abas darbgalda pusés
nedaudz izvelciet uz aru galda pagarinatajus (2).

- lebidiet apstradajama priekSmeta paliktnus (1) gan no
kreisas, gan labas puses augséja darbgalda vai galda
pagarinataja grope.

- Garuma atdurei (8) jabat vérstai uz arpusi.

- Lai nofiksétu apstradajama priekSmeta paliktni, pievelciet
fikséjoso rokturi (6).

Darba galda sagatavosana

Stiprinajumu komplektu sagatavosana

(skatiet attelus C1-C4)

- Laiatbrivotu stiprinajumu komplektus (4), nospiediet
pogu (16) un atveriet sviru (17).

- |zmériet atstatumu x starp jisu elektroinstrumenta
montazas urbumiem.

- Novietojiet stiprinajumu komplektus (4) darbgalda centra
un atbilstiga attaluma x vienu no otra.

- Aizveriet sviru (17). Tadéjadi stiprinajumu komplekti ir
stingri nofikséti uz darbgalda.

Darbgalda uzstadisana (skatit attélu D)

- Novietojiet elektroinstrumentu transportésanas stavokli.
Norades par transportésanas stavokli ir pieejamas
attieciga elektroinstrumenta lietoSanas instrukcija.

- Novietojiet parbidamos uzgrieznus (18) stiprinajumu
komplekta atbilstosi elektroinstrumenta montazas
urbumiem.

- Izmantojot piegades komplekta ieklauto gala atslégu
(14), izskrivéjiet stiprinajumu komplektu un
elektroinstrumentu ar sesstirgalvas skrivém un
starplikam no stiprinasanas elementu komplekta (19).

Lietosana

Noradijumi darbam

Vienmeér stingri turiet apstradajamo priek$metu, ipasi tad, ja
nakas apzagét garus, smagus priekSmetus. Péc
apstradajama priek$meta parzagésanas darba galda
smaguma centrs var peksni parvietoties, izraisot ta
apgasanos.
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Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba
galda maksimalo nestspéju.

Apstradajama priekSmeta paliktna sagatavosana
Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz
piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

Apstradajama priekSmeta paliktna augstuma regulésana

(skatiet attélu E)

- Novietojiet apstradajamo priekSmetu uz
elektroinstrumenta zagésanas galda.

- Atbrivojiet fikséjoso rokturi (5) un pielagojiet veltnu
paliktna (7) augstumu ta, lai apstradajamais priekSmets
atrastos taisni.

- Péc tam pievelciet fikséjoso rokturi.

Apstradajama priekSmeta sazagésana vienada garuma

dalas (skatit attélu F)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai sazagésanai vienada

garuma dalas var izmantot garuma atduri (8).

- Velciet garuma atduri (8) uz augsu, lidz ta nofikséjas.

- Novietojiet apstradajama priekSmeta paliktni (1)
nepiecieSamaja attaluma no elektroinstrumenta zaga
asmens.

- Laiiebiditu garuma atduri (8), sagaziet to uz iek$pusi un
spiediet lidz galam uz leju.

Darbgalda pagarinasana (skatiet attélu G)

Darbgaldu abos sanos var pagarinat.

- Lai stabilizétu darbgaldu, apstradajot garus un smagus
apstradajamos priekSmetus, galda pagarinataju (2) varat
atbalstit pret balsta kaju (13).

- Novietojiet garo apstradajamo priekSmetu uz
elektroinstrumenta zagésanas galda.

- NepiecieSamibas gadijuma atbrivojiet attiecigo fikséjoso
rokturi (3) un izvelciet galda pagarinataju (2) uz arpusi
nepiecieS$amaja garuma.

- Péc tam pievelciet fikséjoso rokturi.

Montazas piederumi

Balsta kaja galda pagarinataja atbalstisanai (skatit attélu

H)

Lai stabilizétu darbgaldu, apstradajot garus un smagus

apstradajamos priekSmetus, galda pagarinataju (2) varat

atbalstit pret balsta kaju (13).

Balsta kaju (13) varat piestiprinat kreisaja vai labaja

darbgalda puse.

- Atbrivojiet fikséjoso rokturi (3) un nedaudz izbidiet uz aru
galda pagarinataju (2), kuru paredzéts atbalstit.

- lebidiet balsta kajas (13) skrives galvu galda
pagarinataja (2) apakséja gropé.

- Pievelciet balsta kaju (13).

- leskraveéjiet vai izskriveéjiet balsta kaju ar reguléjamo
augstumu (13) tada garuma, lai ta atrastos taisni.
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Transportésanas ritenisi un atdure atrai darba vietas

mainai (skatit attélus 11-12)

Transportésanas ritenisi (12) |auj parvietot darbgaldu uz

citu darba vietu bez vajadzibas demontét uz ta uzstadito

stacionaro zagi.

Transportés$anas riteniSus (12) varat piestiprinat darbgalda

kreisaja vai labaja puse.

- Montazai izmantojiet stiprinoSo elementu komplektu
(20).

- Novietojiet darbgaldu uz gridas, nolocitajam kajam esot
vérstam uz augsu.

- Pieskrivéjiet transportéSanas ritenisus ar skrivém un
uzgriezniem nepiecieSamaja vieta pie darbgalda.

Sim nolukam ir paredzéta piegades komplekta ieklauta
seSstira stienatsléga (14).

- Apgrieziet darbgaldu darba pozicija.

- Darbgalda pusé, kur uzstaditi transportésanas ritenisi,
atbrivojiet fikséjoso rokturi (3) un nedaudz izvelciet uz
aru galda pagarinataju (2).

- lebidiet transporté$anas atduri (11) darbgalda augséja
gropeé un bidiet transporté$anas atduri, lidz stiprinajumu
komplektam (4).

- Atduré stingri pievelciet se$stirgalvas skravi, izmantojot
piegades komplektacija ieklauto gala atslégu (14).

Transportés$anas laika stiprinajumu komplekts ar

piestiprinato elektroinstrumentu vairs nevar slidét.

Transportésana (skatit attélu J)

Transporté$anai darbgalds ir jasaloka.

Ja piestiprinata balsta kaja (13), nonemiet to.

- lebidiet galda pagarinataju (2) pilniba uz ieksu.

- Nolokiet visas kajas uz iekSpusi (iespiediet drosibas tapu
(15) uz iekspusi, grieziet kaju uz iek$pusi, lidz drosibas
tapa dzirdami nofikséjas).

Satveriet galdu aiz roktura iedobes uz paceliet to.

Apkalposana un apkope

Piederumi

Izstradajuma numurs

Stiprinajumu komplekts 1609B07 135

Apstradajama priekSmeta paliktnis 1609B06 853
Balsta kaja ar reguléjamu augstumu 1609B01 855
Transportés$anas riteniSu komplekts 1609B01854

(ritenisi, atdure, stiprinasanas elementu
komplekts)

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposSanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie darba galdi, to piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo ar
montuojamo elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenk-
ti elektros smagis, kilti gaisras, galima smarkiai
susiZaloti ir suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries$ pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kiStukinio lizdo istraukite kistuka ir/arba
i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai
isijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai
surinkite darbinij stala. Kad atrama nesultizty, batina ne-
priekaistingai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, jj saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui
nuslydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizon-

talaus pagrindo. Darbiniam stalui pasislinkus arba susvy-
ravus, ruoSinys gali biti stumiamas netolygiai ir nesaugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele

apkrova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras
gali pasislinkti j vir$y ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ar dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi biti tvirtai uzverzti. Elektrinio jrankio
tvirtinamieji laikikliai visada turi bati tvirtai uzfiksuo-
ti. Jei yra atsilaisvinusiy jungciy, pjaunant jranga gali
stoveéti netvirtai ir pjovimas gali bati netikslus.

» Elektrinj jrankj montuokite ir iSmontuokite tik tada,
kai jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie
transportavimo padétj skaitykite atitinkamo elektri-
nio jrankio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali biti nepalankioje vie-
toje ir jis negalésite jo tvirtai laikyti.

» Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtinta elektrinj jrankj
naudokite tik ant darbinio stalo. Tvirtinamajame lai-
kiklyje pritvirtintas, bet ant darbinio stalo nepastatytas
elektrinis jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkils ruoSiniai nesutrikdys
darbinio stalo pusiausvyros. llgy ir sunkiy ruosiniy lais-
vus galus reikia atremti arba po jais ka nors padéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinij stala nelaikykite
pirsty netoli lanksty. Priesingu atveju pirstus galite su-
spausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biiti svarbiis naudojant darbinj
stalg. PraSome jsiminti simbolius ir jy reik§mes. Teisingai su-
prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

Darbinio stalo maksimali leidziamoji ap-
krova (elektrinis jrankis + ruosinys) yra
250 kg.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Ant darbinio stalo leidziama tvirtinti Siuos Bosch staciona-
riuosius pjiklus (parengta 2021.03):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)

- GCM 8000SJ (3601 M190..)

- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)
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- GCM 10X (3601 M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12SE(0601B235..)

- GCM12JL (3601 M211..)

- GCM 12 MX (3601 M211..)

- GCM 12 SDE (3601 M231..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 216 (3601 M330..)

- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Taip pat galima tvirtinti ir kai kuriuos kity gamintojy skersavi-
mo ir suleidimo pjtklus.

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dzioje pateiktos schemos numerius.

(1) Ruosinio atrama

2) Pjovimo stalo ilginamoji dalis

(3) Stalo ilginamosios dalies fiksuojamoji rankenélé
(4) Tvirtinamasis laikiklis

(5) Fiksuojamoji rankenélé atramos su ritinéliu
aukscCiui nustatyti
(6) Ruosinio atramos fiksuojamoji rankenélé

()] Atrama su ritinéliais

(8) Atrama vienodo ilgio ruosiniams

9) Reguliuojamo aukscio kojelé

(10)  Rankena prietaisui nesti

(11)  Transportavimo atrama®

(12)  Transportavimo ratukai®

(13)  Staloilginamosios dalies reguliuojamo aukscio at-
raminé koja”

(14)  Galinis raktas (13 mm)/$esiabriaunis raktas
(4 mm)/kryzminis atsuktuvas

(15)  Apsauginis kaistis

(16)  Atblokavimo klavisas

(17)  Tvirtinamojo laikiklio fiksatoriaus svirtelé

(18)  Pastumiamoji verzlé

(19)  Tvirtinimo rinkinys ,Elektrinis jrankis"”

(20)  Tvirtinimo rinkinys , Transportavimo ratukai*?

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Darbo stalas GTA 3800

Gaminio numeris 3601 M24 001

Lietuviy k.| 115

Darbo stalas GTA 3800

Darbo stalo be ilginamosios da- ~ mm 1578
lies ilgis

Darbo stalo suilginamaja dalimi ~ mm 3877
ilgis

Darbinio stalo aukstis mm 824

Maks. leidZiamoji apkrova (elektrinis jrankis + ruosinys) be
stalo ilginamosios dalies

- Tvirtinamasis laikiklis kg 250

Maks. leidziamoji apkrova (elektrinis jrankis + ruosinys) su
stalo ilginamaja dalimi

- Tvirtinamasis laikiklis kg 150

- kiekviena stalo ilginamoji da- kg 50
lis

Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 22,4

01:2014°

Montavimas

Tiekiamas komplektas

Atkreipkite démesj j eksploatavimo instruk-
cijos pradzioje pavaizduota tiekiama komp-

yd
H‘ lekta.

Prie$ pradédami darbinj stala montuoti patikrinkite, ar pa-
teiktos visos Zemiau nurodytos dalys:

Nr. Pavadinimas Kiekis
Darbo stalas GTA 3800 1
(4) Tvirtinamasis laikiklis

(7) Atrama su ritinéliais

2
(1) RuoSinio atrama 2
2
1

(14) Galinis raktas (13 mm)/Sesiabriaunis raktas
(4 mm)/kryzminis atsuktuvas

(19) Tvirtinamyjy daliy rinkinys ,Elektrinis jra-
nkis®, kurj sudaro:

— Sesiabriaunis varztas (M8 x 45) 4
- Poverzlé 4

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:
- VerZliaraktis (10 mm)

Darbinio stalo montavimas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Nuimkite visas pakuotés medZiagas.

Darbinio stalo montavimas (zr. A1-A2 pav.)

- Darbinj stalg kojomis j vir$y padékite ant grindy.

- Apsauginj kaistj (15) spauskite j vidy ir lenkite koja
aukstyn, kol isgirsite, kad apsauginis kaistis vél uzsifiksa-
vo.

~ §j darbo zingsnj pakartokite su kitomis trimis kojomis.

Bosch Power Tools
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- Stalg atverskite j darbing padét;.

- |sitikinkite, kad darbinis stalas yra stabilus ir kad uZsifik-
savo visi apsauginiai kaisciai.

- Reguliuojamo aukscio koja (9) padés jums islyginti darbi-
nj stala.

- Jsukite ar issukite kojele, kol darbinj stalg islyginsite ir jis j

grindis remsis visomis keturiomis kojomis.

Atramos su ritinéliais montavimas (Zr. B1 pav.)

- Kartu pateiktu kryzminiu atsuktuvu (14) atsukite atramos

su ritinéliais (7) varztus kryzmine galvute.
Jeireikia, kitoje atramos su ritinéliu puséje esancias ant-

verzles, kad nesisukty, prilaikykite verzliarakciu (10 mm).

- Atrama su ritinéliais iSmontuokite (7).
Yra jvairiy galimybiy, kaip naudojantis strypu su vidiniu srie-
giu galima iSdéstyti atskirus ritinélius ant ruosinio atramos.
- Atskiras dalis iSdéliokite pageidaujama tvarka ir stumkite
strypa su vidiniu sriegiu per ritinélius ir ruosinio
atrama (1).
- Visas dalis vél priverzkite viena prie kitos.

Ruosinio atramos montavimas (Zr. B2 pav.)

- Atlaisvinkite fiksuojamasias rankenéles (3) ir abejose dar-
binio stalo pusése esancias ilginamasias dalis (2) Siek tiek

patraukite j iSore.

- Ruosinio atramas (1) stumkite atitinkamai i$ kairés ir i$
desinés j darbinio stalo arba stalo ilginamosios dalies vi-
durinj griovelj.

- Atramos vienodo ilgio ruosiniams (8) turi bati nukreiptos j

iSore.
- Kad uzfiksuotuméte ruosinio atrama, uzverzkite fiksuoja-
maja rankenéle (6).

Darbo stalo paruoSimas

Tvirtinamujy laikikliy paruoSimas (zr. C1-C4 pav.)

- Norédami atblokuoti tvirtinamuosius laikiklius (4), pa-
spauskite jy mygtukus (16) ir atlaisvinkite svirteles (17).

- I8matuokite atstuma x tarp matavimo kiaurymiy ir savo
elektrinio jrankio.

- Tvirtinamuosius laikiklius (4) padékite darbinio stalo vi-
duryje, vienas nuo kito atitinkamu atstumu x.

- verzkite svirtele (17). Tai atlikus, tvirtinamieji laikikliai
yra tvirtai uzdéti ant darbo stalo.

Darbinio stalo pastatymas (zr. D pav.)

- Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo padét;. Nuro-
dymus, kaip pastatyti j transportavimo padétj, rasite ati-
tinkamo elektrinio jrankio naudojimo instrukcijoje.

- Pastumiamasias verzles (18) tvirtinamuosiuose laikik-
liuose nustatykite j atitinkamas padétis pagal elektrinio
jrankio montavimo kiaurymes.

- Kartu pateiktu galiniu raktu (14) tvirtinamajj laikiklj ir
elektrinj jrankj susukite $eSiabriauniais varZtais ir pove-
rzlémis i$ tvirtinimo rinkinio (19).

Naudojimas

Darbo patarimai

Visada tvirtai laikykite ruosinj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padétis ir
darbinis stalas net gali pradeéti virsti.

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-
vir$ykite darbinio stalo leistinosios apkrovos.

Ruosinio atramos paruosimas

lligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors

padéti.

Ruosinio atramos auks¢io nustatymas (Zr. E pav.)

- Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle (5) ir priderinkite at-
ramos su ritinéliu (7) aukstj taip, kad jisy ruosinys guléty
tiesiai.

- Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas (Zr. F pav.)

Kad buty lengva pjauti vienodo ilgio ruodinius, galite naudoti

atrama vienodo ilgio ruo$iniams (8).

- Traukite atrama vienodo ilgio ruosiniams (8) j virsy, kol
uzsifiksuos.

- Nustatykite ruosinio atrama (1) pageidaujamu atstumu iki
elektrinio jrankio pjovimo disko.

- Kad jstumtuméte atrama vienodo ilgio ruosiniams (8), pa-
verskite ja j vidy ir kiek galima spauskite zemyn.

Darbo stalo pailginimas (Zr. G pav.)

Darbinj stalg galima pailginti abejose pusése.

- Kad uztikrintuméte stabilig darbinio stalo padétj, apdo-
rojant ilgus ir sunkius ruosinius, stalo ilginamaja dalj (2)
galite atremti atramine koja (13).

- Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

- Jeireikia, atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle (3) ir trau-
kite stalo ilginamaja dalj (2) j iSore iki norimo ilgio.

- Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Papildomos jrangos montavimas

Atraminé koja stalo ilginamajai daliai atremti (zr. H pav.)

Kad uztikrintuméte stabilig darbinio stalo padétj, apdorojant

ilgus ir sunkius ruosinius, stalo ilginamaja dalj (2) galite at-

remti atramine koja (13).

Atraming koja (13) galite tvirtinti darbinio stalo kairéje arba

desinéje.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle (3) ir istraukite stalo
ilginamaja dalj (2), kurig reikia atremti, Siek tiek j iSore.

- Atraminés kojos (13) varzto galvute stumkite j stalo ilgi-
namosios dalies (2) apatinj griovel;.

- Tvirtai uzverzkite atraming koja (13).

- Atramineés kojos aukscio reguliatoriy (13) jsukite arba
iSsukite tiek, kad darbinis stalas vél buty istiesintas.
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Transportavimo ratukai ir atrama greitam pergabenimui j

kita darbo vieta (zr. 11-12 pav.)

Transportavimo ratukas (12) darbinj stala galima pergabenti

j kita darbo vieta, nenuémus primontuoto stacionaraus pjik-

lo.

Transportavimo ratukus (12) galite tvirtinti darbinio stalo

kairéje arba desinéje.

- Montuodami naudokite tvirtinimo rinkinj (20).

- Darbinj stala kojomis j virSy padékite ant grindy, stalo ko-
jas sulenkite.

- Transportavimo ratukus keturiais varztais ir verzlémis
prisukite prie darbinio stalo pageidaujamoje vietoje.

Tam tikslui yra skirtas kartu pateiktas SeSiabriaunis
raktas (14).

- Stalg atverskite j darbine padét;.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle (3), esancia toje dar-
binio stalo puséje, prie kurios yra pritvirtinti transportavi-
mo ratukai, ir Siek tiek j iSore patraukite stalo ilginamaja
dalj (2).

- Transportavimo atramg (11) jstumkite j darbinio stalo vi-
rSutinj griovelj ir pastumkite ja iki tvirtinamojo
laikiklio (4).

- Atramos $eSiabriaunj varztg uZverzkite kartu pateikto gali-
nio rakto galvute (14).

Tai atlikus, tvirtinamasis laikiklis su primontuotu elektriniu

irankiu nebegalés pasislinkti.

Transportavimas (zr. J pav.)

Norédami transportuoti, darbinj stalg turite sulankstyti.

- Jei yra primontuota atraminé koja (13), jg nuimkite.

- Stalo ilginamaja dalj (2) visiskai jstumkite j vidy.

- Visas kojas nulenkite j vidy (apsauginj kaistj (15) paspau-
skite j vidy; koja lenkite j vidy, kol iSgirsite, kad apsauginis
kaistis vél uzsifiksavo).

- Paimkite uz i$émos, skirtos stalui gabenti, ir darbinj stala
pakelkite.

Prieziura ir servisas

Papildoma jranga

Gaminio numeris

Tvirtinamasis laikiklis 1609B07 135

RuoSinio atrama 1609B06 853
Reguliuojamo aukscio atraminé koja 1609B01 855
Transportavimo ratuky rinkinys (ratukai, 1 609 B01 854

atrama, tvirtinimo rinkinys)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Lietuviy k. [117

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Darbiniai stalai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati sure-
nkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Bosch Power Tools
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